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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

3 Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wska!ésvki i przepisy. éiedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostacé wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

1619929K52((27.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



8%8 OBJ_BUCH-859-006.book Page 7 Monday, February 27,2012 11:21 AM

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
pilarkami tarczowymi

Proces cigcia

» NIEBEZPIECZENSTWO: Rece nalezy trzymac z dala od
obszaru pracy pilarki i zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢
od poruszajacej sie tarczy. Druga reka nalezy trzymac
uchwyt dodatkowy lub obudowe silnika. Trzymajac
pilarke oburagcz mozna unikngé skaleczenia rak przez
tarcze tnaca.

» Nie wktadac rak pod obrabiany przedmiot. Pod
obrabianym materiatem ostona tarczy nie chroni przed
skaleczeniem.

» Glebokos¢ cigcia musi by¢ nastawiona zgodnie z
gruboscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny
wystawac na swojej wysoko$ci poza materiat.

—

Polski| 7

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywacé
przecinanego przedmiotu reka, ani trzymac go na
kolanach. Obrabiany przedmiot nalezy stabilnie
umiescic na statym podtozu. Wiasciwe zamocowanie
obrabianego przedmiotu jest bardzo istotne, gdyz dzieki
temu mozna zminimalizowac niebezpieczenstwo, w
przypadku kontaktu z ciatem uzytkownika, zablokowania
sie brzeszczotu lub utraty kontroli nad sytuacja.

» Podczas prac, przy ktérych elektronarzedzie mogloby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny
przewdd, nalezy je trzymac tylko za izolowana
rekojesc. Pod wptywem kontaktu z przewodami bedacymi
pod napigciem, wszystkie czesci metalowe
elektronarzedzia znajda sie réwniez pod napieciem i moga
spowodowac porazenie pradem osoby obstugujace;.

» Do cie¢ wzdtuznych nalezy uzywac prowadnicy
materiatu lub prostej listwy albo szyny. Wptynie to na
zwiekszenie precyzji ciecia i zmniejszy
prawdopodobienstwo zablokowania sie tarczy.

> Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o wiasciwych
rozmiarach zewnetrznych i o odpowiednim otworze
mocowania tarczy (np. w ksztatcie gwiazdy lub
okragtym). Tarcze tnace, nie pasujace do czesci
mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadza do utraty panowania nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie wolno stosowac uszkodzonych
lub nieodpowiednich podktadek lub srub, mocujacych
tarcze. Tylko podktadkii Sruby, skonstruowane specjalnie
dla danej pity zapewniaja optymalng wydajnosc i
bezpieczenstwo pracy.

» Odrzut - Przyczyny i odpowiednie wskazowki
bezpieczeristwa
- odrzut jest nagta reakcja pilarki na zaczepienie sie,
zablokowanie lub niewfasciwe wywazenie tarczy tnacej,
ktore powoduje, iz pilarka, nad ktdra utracona zostata
kontrola unosi si¢ i wykonuje gwattowny ruch w kierunku
osoby obstugujacej;

- gdy tarcza tnaca zaczepi sie lub zahaczy w rzazie,
dochodzi do blokady, a sita silnika odrzuca pilarke w
kierunku operatora;

- jezeli tarcza tnaca przechyli sie w rzazie lub jest
niewfasciwie wywazona, zeby tylnej krawedzi tnacej moga
zablokowac sie w obrabianym materiale, dzieki czemu
tarcza tnaca wyskoczy z zrzazu, a pilarka odskoczy w
kierunku osoby obstugujacej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub niezgodnego
z przeznaczeniem uzycia pilarki. Mozna go uniknac¢ przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Pilarke nalezy mocno trzymac oburacz, a rece ustawic¢
w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu. Nalezy
zawsze znajdowac sie z boku tarczy tnacej; tarcza nie
powinna si¢ nigdy znalez¢ w jednej linii z ciatem
uzytkownika. W przypadku odrzutu, pita moze zostaé
odrzucona do tytu, osoba obstugujaca moze jednak
zapanowacd nad sitami odrzutu poprzez zachowanie
odpowiednich srodkéw ostroznosci.
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» W przypadku zaklinowania sie tarczy pilarskiej lub
przerwy w pracy nalezy wytaczy¢ pite i przytrzymaé
przedmiot obrabiany az do momentu catkowitego
zatrzymania sie tarczy pilarskiej. Nie nalezy nigdy
usuwac przedmiotu obrabianego, dopoki tarcza
catkowicie sie nie zatrzyma. W przeciwnym wypadku
moze wystapic odrzut. Nalezy wykryc i usungé przyczyne
zaklinowania sie tarczy pilarskiej.

» Jezeliistnieje konieczno$¢ uruchomienia pilarki, ktéra
tkwi w obrabianym materiale, nalezy wycentrowaé
tarcze tnaca w rzazie i skontrolowac, czy zeby tarczy
nie zahaczyly sie o materiat. Jezeli tarcza tnaca
zablokowana jest w materiale, moze zosta¢ ona wyrzucona
i spowodowac odrzut pilarki.

» Duze plyty nalezy przed obrobka podeprzeé-zmniejszy
to ryzyko odrzutu, spowodowanego zaklinowana
tarcza tnaca. Duze ptyty moga sie ugia¢ pod cigzarem
wiasnym. Ptyty takie nalezy podeprze¢ z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii ciecia jak i krawedzi.

» Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tarcz
tnacych. Tarcze tnace z tepymi lub niewtasciwie
ustawionymi zebami powodujg - przez zbyt waski rzaz -
zwiekszone tarcie, zaklinowanie sie tarczy w materiale i
odrzut.

> Giebokosé i kat ciecia powinny zostac ustawione przed
rozpoczeciem ciecia. Zmiana nastaw podczas pracy moze
prowadzi¢ do zaklinowania sie tarczy tnacej i odrzutu.

» Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
wykonywania cie¢ w Scianach lub operowaniu w innych
niewidocznych obszarach. Zagtebiajaca sie w materiale
tarcza pilarska moze spowodowac odrzut pilarki po
natrafieniu na ukryte obiekty.

Funkcje dolnej pokrywy ochronnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzic, czy
ostona dolna wraca do potozenia poczatkowego
zakrywajac w petni ostrze. Nie wolno uzywac pilarki,
jezeli ostona dolna nie porusza sie swobodnie, a czas jej
zamykania budzi zastrzezenia (powinna ona zamykac
sie natychmiast). W zadnym wypadku nie wolno
blokowac lub przywiazywac dolnej ostony w potozeniu
otwartym. Upadek pilarki moze spowodowac wygiecie sie
ostony dolnej. Ostone nalezy otworzy¢, uzywajac dzwigni i
sprawdzié, czy porusza sie ona swobodnie. Nastepnie
nalezy przetestowac wszystkie katy i gtebokosci cigcia-czy
ostona nie dotyka tarczy tnacej ani innych elementéw
pilarki.

» Nalezy sprawdzi¢ funkcjonowanie sprezyny ostony
dolnej. Jezeli funkcjonowanie ostony lub jej sprezyny
budzi zastrzezenia, nalezy pilarke podda¢ naprawie.
Uszkodzone elementy, kleiste osady lub nawarstwione
widry spowolniaja ruch ostony.

» Ostone dolng mozna otwierac recznie tylko w
przypadku specjalnych rodzajéw cie¢, takich jak ciecia
wgtebne i cigcia pod katem. Ostone dolng nalezy
otwiera¢ za pomoca dZwigni, puszczajac ja
natychmiast po tym, jak ostrze tarczy zanurzyto sie w
obrabiany element. Przy wszystkich innych rodzajach
prac, ostona dolna powinna uchylac sie automatycznie.

—

» Nie nalezy odktadac¢ pilarki na stét warsztatowy ani na
podtoge, jezeli tarcza tnaca nie jest zastonieta ostona.
Niezabezpieczona tarcza, ktora porusza sie sitg inercji,
powoduje ruch pilarki w kierunku przeciwnym do kierunku
ciecia i przecina wszystkie napotkane obiekty. Nalezy
zwréci¢ uwage na czas wybiegu pilarki.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Nie wktadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie
elementy.

» Nie wolno pracowac¢ pilarka, trzymajac ja nad glowa.
Ten rodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzic¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowaé porazenie elektryczne.

> Nie stosowac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie jest
ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Nie nalezy stosowac pit tarczowych z wysokostopowej
stali szybkotnacej (HSS). Pity tego rodzaju fatwo sie
famia.

» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry moga
spowodowac zapton systemu odsysania pytu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadgzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wzdtuznego i
poprzecznego ciecia drewna po linii prostej i pod katem, z
wykorzystaniem powierzchni oporowej. Po wyposazeniu
elektronarzedzia w odpowiednia pite, mozliwe jest ciecie
cienkich metali niezelaznych, np. profili.

Obrdbka metali zelaznych jest niedozwolona.
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Przedstawione graficznie komponenty 17 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi 18 Srubamocujaca z podktadka
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. 19 Podktadka mocujaca

20 Pitatarczowa*

21 Tulejka mocujaca

22 Wrzeciono

23 Waz odsysajacy*

24 Rura odprowadzajaca widry

25 Pojemnik na pyt/wiory*

26 Zasuwa pojemnika na pyt/wiory

1 Blokada wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
Przycisk blokady wrzeciona

Skala katu ukosu

Klucz szesciokatny

Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia AR L
$ruba motylkowa do prowadnicy réwnoleglej 27 Dzwgma wstepneg’o.wybc.)ru gtebokosci ciecia
Okienko (szybka) do obserwacii linii cigcia ,CutControl* 28 Pod2|.:;1’rl.<a g,J'G"pOkOSC' ciecia

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF) 29 Wskaznik ciecia pod katem 45°

10 Prowadnica réwnolegta 30 Wskaznik cigcia pod katem 0°

11 Ostonawahliwa (dolna) 31 SZV”“‘. prowadzaca* ‘
12 Plytagtéwna 32 Przycisk do blokady szyny prowadzacej

. "
13 Dzwignia przestawna ostony wahliwej :3 ic:sk 'stolarskl scach lub oni instrukcii

< . o rzedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
14 Sruba motylkowa do regulacii kata cigcia uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

OoOoO~NOOGThA_WN

15 Ostona (pokrywa ochronna) standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
16 Wyrzut widrow dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
PKS 66 AF*
Numer katalogowy 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Moc znamionowa w 1200 1200 1600
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 5600 5600 5000
Maks. gtebokosé ciecia
- przy0° mm 55 58) 66
- przy 45° mm 38 38 48
Blokada wrzeciona ° ) )
CutControl - ) °
Pojemnik na pyt/wiory - ° (]
Ptyta podstawy mm 288x 153 288x153 327x160
Maks. srednica tarczy tnacej mm 160 160 190
Min. $rednica tarczy tnacej mm 150 150 184
Maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 1,8 1,8 1,8
Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 20 20 30
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa ochrony O/ O]/ o]/u

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktoceniami.
*PKS 66 AF z prowadnicg saneczkowa

Informacja na temat hatasu i wibracji Wartoci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech
Wartoci pomiarowe hatasu okreélono zgodnie z norma kierunkdéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 60745. normg EN 60745 wynosza:

cigcie drewna: a,=4,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
y W8 P gop cigcie metalu: a,=3,0 m/s?,K=1,5m/s?.

urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia
akustycznego 92 dB(A); poziom mocy akustycznej
103 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Bosch Power Tools 1619929K52((27.2.12)
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wziaé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci c €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e y 2y f%a’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaz

Mocowanie/wymiana tarczy tnacej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

» Stosowac nalezy wytacznie tarcze pilarskie, ktorych
parametry s3 zgodne z danymi znamionowymi
podanymi w niniejszej instrukcji obstugi.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz
szlifierskich jako narzedzi roboczych.

—

Wyhor tarczy tnacej

Lista zalecanych tarcz tnacych znajduje sie na koricu

niniejszej instrukcji.

Demontaz tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 4 i przytrzymac w tej
pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona 4 wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
mozna uszkodzi¢ elektronarzedzie.

- Wykreci¢ za pomoca klucza sze$ciokatnego 6 nakretke
mocujaca 18, obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone 11 do tytu i przytrzymac.

- Zdjac¢ podktadke mocujaca 19 i tarcze tnacg 20 z
wrzeciona 22.

Mocowanie tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze 20 i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone 11 do tytu i przytrzymac.

- Wstawic tarcze tnaca 20 na tulejke mocujaca 21. Kierunek
ciecia zebow (ukazany przez strzatke umieszczong na
tarczy) musi by¢ zgodny z kierunkiem wskazywanym przez
strzatke, umieszczong na ostotnie 15.

- Natozy¢ podktadke mocujaca 19, po czym nakrecic $rube
mocujaca 18, obracajac nig w kierunku @. Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage na wtasciwe potozenie podktadki
mocujacej 21 i tulei mocujacej 19.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 4 i przytrzymac w tej
pozycji.

- Zapomoca klucza sze$ciokatnego 6 dociagna¢ srube
mocujaca 18, obracajac nig w kierunku @. Moment
dociagania powinien wynosi¢ 6 -9 Nm, czyli dokreci¢ do
oporu plus % obroty/obrotow.

Odsysanie pytéw/wiérow (zob. rys. B-E)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami
do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.
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Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.
Wskazowka: Podczas pracy nalezy zawsze stosowac rure
odprowadzajaca widry 24 lub pojemnik na pyt/wiory 25, aby
nie zostac trafionym przez unoszace sie w powietrzu widry.
Rure odprowadzajaca widry 24 mozna stosowac zaréwno z
podfaczonym systemem odsysania pytu i wioréw, jak i bez
niego. Rure odprowadzajaca widry 24 nalezy ustawi¢ w
zaleznosci od rodzaju zastosowania tak, aby wypadajacy
widry nie trafiaty operatora, a nastepnie mocno wsung¢ do
wyrzutu wiéréw 16.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. B)

Natozy¢ waz odsysania 23 (osprzet) nawyrzutnik wiéréw 16.
Potaczy¢ waz 23 z odkurzaczem (osprzet). Sposoby
przytaczenia do réznych odkurzaczy umieszczone zostaty na
koricu niniejszej instrukcii.

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym witaczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest woéwczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w
elektronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Odsysanie do worka (zob. rys. C-E)

Pojemnik na pyt/widry 25 mozna stosowac do mniejszych
prac z zasunietg zasuwka 26. Do wigkszych prac nalezy
zasuwke 26 uprzednio otworzy¢ - tak, zeby widry mogty
wypadac.

Wstawi¢ pojemnik na pyt/widry 25 do wyrzutnika widréw 16.

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania, pojemnik
na pytiwidry 25 nalezy regularnie oprézniac.

Aby opréznic¢ pojemnik na pyt/wiory 25 nalezy odsunac go od
wyrzutnika widréw 16. Docisna¢ zasuwke 26 do gory,
przekreci¢ pojemnik na pyt/widry 25 na bok i opréznic go.
Przed natozeniem pojemnika na pyt/widry 25 nalezy oczysci¢
kréciec przytaczeniowy.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Ustawianie glebokosci cigcia (zob. rys. F)

> Giebokos¢ ciecia musi by¢ nastawiona zgodnie z
gruboscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny
wystawaé na swojej wysokosci poza materiat.

Zwolni¢ dzwignie mocujaca 27. Aby zmniejszyc¢ gteboko$¢

ciecia, nalezy podnies¢ pilarke, odciagajac ja od podstawy

12. Aby zwigkszy¢ gtebokos$¢ ciecia nalezy opuscic pilarke

—

w kierunku podstawy 12. Ustawic¢ wtasciwa gtebokosc¢ ciecia,
postugujac sie podziatka i ponownie mocno dociaggnac
dzwignie mocujaca 27.

Polski| 11

Ustawianie kata uciosu

Poluzowaé $ruby motylkowe 7 i 14. Odchyli¢ na bok pilarke i
ustawi¢ na podziatce 5 pozadany kat ciecia. Ponownie
dociagnac Sruby motylkowe 7 i 14.

Wskazowka: W czasie wykonywania cie¢ skosnych,
gtebokosc ciecia jest w rzeczywistosci mniejsza, niz warto$é
ukazana na podziatce 28.

Wskazniki ciecia (zob. rys. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okienko ,,CutControl“ 9, ktdre mozna odchyli¢ do przodu,
pomagaw precyzyjnym prowadzeniu pilarki tarczowej wzdtuz
wyrysowanej na obrabianym materiale linii cigcia. Okienko
,CutControl“9 posiada dwa znaczniki - jeden do ciecia pod
katem prostym i jeden do cigcia pod katem 45°.

Wskaznik ciecia 0° (30) ukazuje ustawienie tarczy przy cieciu
pod katem prostym. Wskaznik cigcia pod katem 45° (29)
ukazuje pozycje tarczy przy cieciu pod katem 45°.
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Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
do elementu obrabianego tak, jak pokazano na rysunku.
Najlepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie
uprzednio cigcie probne.

Wskazniki cigcia (PKS 55)

Wskaznik ciecia 0° (30) ukazuje ustawienie tarczy przy cieciu
pod katem prostym. Wskaznik ciecia pod katem 45° (29)
ukazuje pozycje tarczy przy cieciu pod katem 45°.
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Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
do elementu obrabianego tak, jak pokazano na rysunku.
Najlepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie
uprzednio cigcie probne.
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Uruchamianie

> Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw zwolni¢

blokade 1, a nastepnie wcisnac wigcznik/wytacznik 2 i

przytrzymaé go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié wiacznik/

wytacznik 2.

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/

wytacznik 2 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.

Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisnigty przez

obstugujacego.

Wytaczajac nieuzywane elektronarzedzie mozna oszczedzié

energie elektryczna.

Wskazowki dotyczace pracy
Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkami i uderzeniami.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z réwnomiernym i
lekkim posuwem przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wydajnos¢ i jako$¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy tnacej. Nalezy dlatego uzywac
wyfacznie tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do
pitowanego materiatu.

Ciecie w drewnie

Wiasciwy wybor tarczy tnacej zalezy od rodzaju drewna, jego
jakosci oraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne
czy ukosne.

Podczas cig¢ wzdtuznych w $wierku, powstaja dtugie,
spiralne wiory.

Pyty buczyny i debiny sg szczegélInie niebezpieczne dla
zdrowia - nalezy dlatego pracowac wytacznie przy uzyciu
systemu do odsysania pytow.

Ciecie metali niezelaznych

Wskazoéwka: Do cigcia metali niezelaznych nalezy
zastosowac odpowiednia, ostra tarcze. Tylko w ten sposéb
osiagnie sie czysta linie cigcia i zapobiegnie zablokowaniu
tarczy.

Przytozy¢ wigczone elektronarzedzie do obrabianego
elementu i ostroznie dokonac nacigcia wstepnego. Nastepnie
kontynuowac prace z lekkim posuwem i bez przestojow.
Ciecie profili nalezy rozpoczyna¢ od waskiej strony. W
przypadku cigcia ceownikow nie nalezy rozpoczynac z
otwartej strony. Dtugie profile nalezy podeprze¢ -
zapobiegnie sie w ten sposob zablokowaniu sie tarczy tnacej
i odrzutowi elektronarzedzia.

Praca z prowadnica rownolegta (zob. rys. H)
Prowadnica réwnolegta 10 umozliwia wykonywanie

precyzyjnych cieé¢ wzdtuz krawedzi obrabianego przedmiotu,
a takze ciecie réwnych paséw.

—

Odkrecic¢ nakretke motylkowa 8 i wsunac podziatke
prowadnicy réwnolegtej 10 przez szyne, znajdujaca sie w
ptycie podstawowej 12. Wybrang szerokos¢ cigcia ustawic¢
jako wartos¢ dziatki elementarnej na odpowiednim wskazniku
ciecia 30 lub 29 (por. rozdz. ,Wskazniki ciecia“). Po
ustawieniu mocno dokreci¢ nakretke motylkowa 8.

Praca z szyna prowadzaca (zob. rys. 1-K)

Szyna prowadzaca 31 umozliwia wykonywanie
prostoliniowych cigc.

Odpowiednia wyktadzina na listwie prowadzacej zapobiega
$lizganiu sie jej po powierzchni przedmiotu nie powodujac
jednoczesnie jej uszkodzen.

Szyne prowadzaca 31 mozna przedtuzyé. W tym celu nalezy
obrécic¢ szyne 31 0 180° i wsunac jedng szyne w drugg 31. W
celu zablokowania nacisna¢ przycisk 32. Aby rozmontowac
szyny, nalezy wcisngé przycisk 32, znajdujacy sie po drugiej
stronie i rozciagnac szyny 31.

U gbry szyny prowadzacej 31, znajduja sie dwa znaczniki.
Strone ze znacznikiem ,90° nalezy stosowac do cie¢ pod
katem prostym, strone ze znacznikiem ,45°“ do pozostatych
cie¢ pod katem.

Gumowa naktadka na prowadnicy przy cieciach pod katem
90° i 45° stanowi ochrong, zapobiegajacg wyszczerbianiu
krawedzi podczas cigcia w drewnie.

Naktadke nalezy przy pierwszym cigciu dopasowac do danej
pilarki tarczowej, lekko ja przycinajac.

Wskazowka: Szyna prowadzaca 31 musi cisle przylega¢ do
obrabianego przedmiotu i nie powinna wystawac poza
krawedz strony przeznaczonej do cigcia.

Jezeli szyna prowadzaca 31 wystaje poza krawedz
przedmiotu obrabianego, nie wolno opierac pilarki tarczowej
na szynie 31 bez réwnoczesnego podtrzymywania pilarki.
Szyna prowadzaca 31 wykonana zostata z tworzywa
sztucznego i nie utrzyma pilarki.

Zamocowac szyne prowadzacg 31 za pomoca specjalnych
zaciskow 33 na obrabianym przedmiocie. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by uwypuklenie, znajdujace sie po
wewnetrznej stronie zacisku 33 znalazto sie w odpowiednim
zagtebieniu w szynie prowadzacej 31.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przesuwac je z lekkim
réownomiernym posuwem przez materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Odchylna ostona musi méc sie zawsze swobodnie poruszac i

samoczynnie zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze
utrzymywacd zakres jej ruchu w czystosci. Pyt i widry nalezy
usuwac, przedmuchujac sprezonym powietrzem lub za
pomoca pedzelka.
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Tarcze tngce bez pokry¢ teflonowych moga by¢ chronione
przed korozja poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju
bezkwasowego. Przed uzyciem nalezy usungé olej, gdyz moze
on zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy tnacej obnizaja jako$¢ cigcia.
Dlatego nalezy po kazdym uzyciu oczyscié tarcze.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli uniknac ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jedli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzern i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utylizacji
zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délite a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi méize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pricinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpec¢nostni upozornéni pro okruzni pily

Zachazeni s pilou

» NEBEZPECi: Méjte své ruce mimo oblast fezani a mimo
pilovy kotou¢. Svou druhou rukou drzte pfidavnou
rukojet nebo motorovou skfin. Pokud obé ruce drZi pilu,
nemze je pilovy kotou¢ poranit.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt Vas pod
obrobkem nemize chranit pred pilovym kotoucem.

» Piizpiisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.

» Nikdy nedrzte fezany obrobek v ruce nebo pres nohu.
Obrobek zajistéte stabilnim upnutim. Je dllezité
obrobek dobre upevnit, aby se minimalizovalo nebezpedi
kontaktu s télem, sevieni pilového kotouce nebo ztrata
kontroly.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak uchopte elektronafadi pouze
naizolovanych plochach drzadla. Kontakt s vedenim pod
napétim privadi napétii na kovové dily elektronaradia
vede k Gideru elektrickym proudem.

» Pri podélnych rezech pouzivejte vzdy voditko nebo
primé vedeni podél hrany. To zlepsi presnost fezu a snizi
moZnost, Ze se pilovy kotou€ vzpfici.

» Pouzivejte vzdy pilové kotouce ve spravné velikostia s
licujicim upinacim otvorem (nap¥. v hvézdicovém tvaru
nebo kruhovy). Pilové kotouce, jez nelicuji k montaznim
diltim pily, béZi nekruhoveé a vedou ke ztraté kontroly.

» Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo nespravné
podlozky nebo Srouby kotouce. Podlozky a Srouby
pilovych kotoucl byly zkonstruovany specialné pro Vasi
pilu, pro optimalni vykon a provozni bezpe¢nost.

» Zpétny raz - pficiny a pFislusna bezpecnostni
upozornéni
- zpétny raz je nahla reakce nasledkem zaseknutého,
sevieného nebo $patné vyrovnaného pilového kotouce, jez
vede k tomu, Ze se nekontrolovana pila nadzdvihne a
pohne se ven z obrobku smérem k obsluhujici osobé;

- kdyZ se pilovy kotouc ve svirajici se fezné spare zasekne
nebo sevie, zablokuje se a sila motoru odrazi pilu zpatky
smérem k obsluhujici osobé;

1619929K52((27.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



8%8 OBJ BUCH-859-006.book Page 15 Monday, February 27,2012 11:21 AM

- stoci-li se nebo bude-li pilovy kotou¢ v fezu Spatné
vyrovnany, mohou se zuby zadni hrany pilového kotouce
zaseknout do povrchu obrobku, ¢imz se pilovy kotou¢
pohne ven z fezné spary a pila vyskocCi zpatky smérem k
obsluhujici osobé.

Zpétny raz je disledek $patného nebo chybného pouziti
pily. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
bezpecnostnimi opati'enimi, jeZ jsou popsana dale.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze dejte do takové
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.
Drzte se vZdy stranou pilového kotouce, nikdy
nedavejte pilovy kotouc do jedné pfimky s Vasim
télem. Pri zpétném razu maze pila skocit vzad, avsak
obsluhujici osoba mze sily zpétného razu vhodnymi
preventivnimi opatfenimi prekonat.

» JestliZe se pilovy kotou¢ zpiici nebo Vy prerusite praci,
vypnéte pilu a podrzte ji v obrobku v klidu, aZ se pilovy
kotouc zastavi. Nikdy se nepokousejte odstranit pilu z
obrobku nebo ji tahnout nazpét, pokud se pilovy kotou¢
pohybuje, jinak miiZe nasledovat zpétny raz. Zjistéte a
odstrarite pric¢inu sevreni pilového kotouce.

» Pokud chcete pilu, ktera je vsazena do obrobku, znovu
zapnout, vystred'te pilovy kotouc v fezané mezeie a
zkontrolujte, zda nejsou pilové zuby zaseknuty v
obrobku. Je-li pilovy kotou¢ sevieny, miiZe se, pokud se
pila znovu zapne, pohnout ven z obrobku nebo zplsobit
zpétny raz.

» Velké desky podeprete, abyste zabranili riziku
zpétného razu sevienim pilového kotouce. Velké desky
se mohou vlastni hmotnosti prohnout. Desky musi byt
podepreny na obou stranach, jak v blizkosti fezané
mezery, tak i na okraji.

» Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené pilové
kotouce. Pilové kotouce s tupymi nebo Spatné
vyrovnanymi zuby zpisobi diky tizké pilové mezefe
zvy$ené treni, svirani pilového kotouce a zpétny raz.

» Pied fezanim utahnéte nastaveni hloubky a thlu fezu.
Pokud se béhem fezani zméni nastaveni, mize se pilovy
kotouc vzpricit a nastat zpétny raz.

» Bud'te obzvlast opatrni pfi Fezani do stavajicich stén
nebo mist, kam neni vidét. Zanofujici se pilovy kotouc se
miZe pfi fezani ve skrytych objektech zablokovat a
zplsobit zpétny raz.

Funkce spodniho ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se spodni
ochranny kryt bezvadné uzavira. Pilu nepouzivejte,
pokud se spodni ochranny kryt nepohybuje volné a
neuzavie-li se okamzité. Spodni ochranny kryt nikdy
neupeviujte nebo nepfivazujte napevno v oteviené
poloze. Pokud pila neimysiné upadne na podlahu, mize
se spodni ochranny kryt zprohybat. Otevite ochranny kryt
pomoci packy pro vytaZeni zpét a zajistéte, aby se volné
pohyboval a nedotykal se pilového kotouce ani jinych dild
pfi vdech feznych dhlech a hloubkach.

» Zkontrolujte funkci pruziny spodniho ochranného
krytu. Nechte na pile pred pouzitim provést tidrzbu,
pokud spodni ochranny kryt a pruzina nepracuji
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bezvadné. Poskozené dily, lepkavé usazeniny nebo
nahromadeéni tfisek brzdi spodni ochranny kryt pfi praci.

» Spodni ochranny kryt oteviete rukou pouze u
2zvlastnich fezii jako ,,zanofovaci fezy a fezy pod
tihlem“. Oteviete spodni ochranny kryt pomoci packy
pro vytaZeni zpét a uvolnéte jej, jakmile se pilovy list
zanori do obrobku. Pfi vSech ostatnich fezacich pracech
musi spodni ochranny kryt pracovat automaticky.

» Pilu neodkladejte na pracovni stiil nebo podlahu bez
toho, aby spodni ochranny kryt zakryval pilovy kotouc.
Nechranény, dobihajici pilovy kotou¢ pohybuije pilou proti
sméru fezani afeZe vSe co mu stoji v cesté. Respektujte pfi
tom dobu dobéhu pily.

Dopliitkova varovna upozornéni

» Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. MiZete se zranit od
rotujicich dild.

» Nepracuijte s pilou nad hlavou. Nemate tak dostate¢nou
kontrolu nad elektronaradim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k poZaru a uderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody nebo miize
zpUsobit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi neprovozujte stacionarné. Neni uréeno
pro provoz se stolem pily.

» Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z rychlofezné oceli
HSS. Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

> Nefezejte Zadné Zelezné kovy. Rozzhavené Spony
mohou vznitit odsavani prachu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.
Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k provadéni podélnych a pficnych
fezll do dreva na pevné opérfe s pfimym priibéhem fezu a se
sklonem. S prislusnymi pilovymi kotouci Ize fezat i

tenkosténné nezelezné kovy, napf. profily.
Opracovani zeleznych kov(i je nepripustné.
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Zobrazené komponenty 17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni 18 Upinaci $roub s podiozkou
elektronaradi na grafické strané. 19 Upinaci pfiruba
1 Blokovani zapnuti spinace 20 Pilovy kotouc*
2 Spinac 21 Unéseci pfiruba
3 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) 22 Veteno pily
4 Aretaénitlacitko vietene 23 Odsavaci hadice*
5 Stupnice thlu sklonu 24 Presmérovaci trubka pro tfisky
6 KIi¢ navnitrni $estihrany 25 Box na prach/trisky*
7 KFidlovy $roub pfedvolby thlu sklonu 26 Soupétko boxu na prachy/tfisky
8 Kfidlovy Sroub podélného dorazu 27 Upinaci packa predvolby hloubky fezu
9 Priizor pro feznou ¢aru ,,CutControl* 28 Stupnice hloubky fezu
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF) 29 Oznadenifezu 45°
10 Podélny doraz 30 Oznatenifezu 0°
11 Kyvny ochranny kryt 31 Vodici profil*
12 7Zakladova deska 32 Tladitko zajisténi vodicich profilli
13 Prestavitelna packa pro kyvny ochranny kryt 33 Sroubova svérka*
14 Kridlovy Sroub predvolby dhlu sklonu *Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
15 Ochranny kryt obsahu dodavky. Kompletni prisluSenstvi naleznete v naSem

16 Vyfuk trisek programu prisluSenstvi.

Technicka data
PKS 66 AF*
Objednaci ¢islo 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Jmenovity prikon w 1200 1200 1600
Otacky naprazdno mint 5600 5600 5000

Max. hloubka fezu
- pfi thlu sklonu 0° mm 55 55 66
- pfidhlu sklonu 45° mm 38 38 48
Aretace vietene o ) °
CutControl - ° °
Box na prach/trisky - ° °
Rozméry zakladové desky mm 288x153 288x153 327x160
Max. primér pilového kotouce mm 160 160 190
Min. priimér pilového kotouce mm 150 150 184
Max. zakladni tloustka kotouce mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Tfida ochrany [o/1 [o]/11 [o]/1n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Spinaci jevy zplsobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se miize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfi impedanci sité
mensi nez 0,36 ohmii se Zadné ruseni neocekdva.

*PKS 66 AF s vodicim profilem

Informace o hluku a vibracich Celkové hodnoty vibraci a (vektorovy soucet tfi os) a
Naméfené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745. nepresnost K zjisteny podlze EN 60745:2

- e I Rezéni deva: a,=4,0 m/s*, K=1,5 m/s*.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina Rezani kovu: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2
akustického tlaku 92 dB(A); hladina akustického vykonu he ’ ’ '
103 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jina pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou idrzbou, miize se Groven vibracilisit. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibracijako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e y 2y f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaz

Nasazeni/vymeéna pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Primontazi pilového kotouce noste ochranné rukavice.
Pfi kontaktu s pilovym kotoucem existuje nebezpeci
poranéni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji
technickym udajiim uvedenym v tomto navodu k
obsluze.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.

Volba pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotouci najdete na konci

tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje polozte elektronaradi nejlépe na celni
stranu motorové skiné.

Cesky |17

- Stlacte aretacni tlacitko vietene 4 a podrzte jej stlacené.

» Aretacni tlacitko vietene 4 ovladejte jen pfi v klidu
stojicim vireteni pily. Jinak se miZe elektronaradi poskodit.

- Klicem na vnitfni Sestihrany 6 vySroubujte upinaci Sroub
18 ve sméru otaceni @ ven.

- Pootocte kyvny ochranny kryt 11 zpatky a pevné jej
pfidrzte.

- Sejméte upinaci pfirubu 19 a pilovy kotou¢ 20 z vetene
pily 22.

Montaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektronaradi nejlépe na Celni

stranu motorové skfiné.

- Ocistéte pilovy kotouc 20 a vSechny montované upinaci
dily.

- Pootocte kyvny ochranny kryt 11 zpatky a pevné jej
pridrzte.

- Pilovy kotou¢ 20 nasadte na unaseci pfirubu 21. Smér
fezu zubl (smér $ipky na pilovém kotouci) a Sipka sméru
otaceni na ochranném krytu 15 musi souhlasit.

- Nasadte upinaci prirubu 19 a nasroubujte upinaci Sroub
18 ve sméru otaceni @. Dbejte na spravnou polohu
namontovani unaseci priruby 21 a upinaci pfiruby 19.

- Stlacte aretacni tlacitko vietene 4 a podrzte jej stlacené.

- Klicem na vnitfni Sestihrany 6 pevné utahnéte upinaci
Sroub 18 ve sméru otaceni @. Utahovaci moment ma ¢init
6-9 Nm, to odpovida utazeni silou ruky v¢. % otacky.

Odsavani prachu/tfisek (viz obr. B-E)
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojenis pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.

- Pokud mozZno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
Upozornéni: Pri fezani vzdy pouzivejte presmérovaci trubku
24 nebo box na prach/trisky 25, abyste nebyli zasazeni
poletujicimi tfiskami.
Presmérovaci trubku 24 |ze pouzivat s nebo bez pripojeného
odsavani prachu/trisek. Pfresmérovaci trubku 24 otocte
podle aplikace tak, abyste nebyli zasazeni tfiskami a pevné ji
zastrcte do vyfuku trisek 16.

Bosch Power Tools
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Externi odsavani (viz obr. B)

Nastrcte odsavaci hadici 23 (prislusenstvi) na vyfuk trisek
16. Odsavaci hadici 23 spojte s vysavacem (pfrislusenstvi).
Prehled pfipojek narlizné vysavace naleznete na konci tohoto
navodu.

Elektronaradi Ize pripojit pfimo do zasuvky vicetcelového
vysavace Bosch s dalkovym spinanim. Ten se pfi zapnuti
elektronaradi automaticky nastartuje.

Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.
Priodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vlastni odsavani (viz obrazky C - E)

Box na prach/tfisky 25 Ize pro malé prace pouzit s uzavienym
Soupatkem 26. Pri vétsich pracech byste méli nechat
Soupatko 26 oteviené tak, aby tfisky mohli vypadnout.

Box na prach/tfisky 25 zastréte pevné do vyfuku trisek 16.
Box na prach/tfisky 25 vcas vyprazdiujte, aby G¢innost
zlistala zachovana.

Pro vyprazdnéni boxu na prach/tfisky 25 jej stahnéte z vyfuku
trisek 16. Soupatko 26 zatlacte nahoru, box na prach/tfisky
25 otoCte na bok a vyprazdnéte jej.

Pred nastréenim pripojovaci hrdlo boxu na prach/tfisky 25
oCistéte.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nastaveni hloubky Fezu (viz obr. F)
» Piizpiisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.
Povolte upinaci packu 27. Pro mensi hloubku fezu odtahnéte
pilu od zakladové desky 12, pro vétsi hloubku fezu zatlacte
pilu k zakladové desce 12. Nastavte pozadovany rozmér na
stupnici hloubky fezu. Upinaci packu 27 opét utahnéte.
Nastaveni Sikmych thli
Povolte kfidlové Srouby 7 a 14. Pilu vychylte na bok. Nastavte
pozadovany rozmér nastupnici 5. Kridlové Srouby 7 a 14 opét
utahnéte.

Upozornéni: U sklonénych rez( je hloubka fezu mensi nez
zobrazena hodnota na stupnici hloubky fezu 28.

Oznaceni Fezu (viz obrazek G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Dopredu vyklopny prizor ,,CutControl“ 9 slouzi k pfesnému
vedeni okruzni pily po na obrobku vedené fezné Care. Priizor
L,CutControl“9 ma po jedné rysce pro pravouhly fez a pro fez
pod thlem 45°.

Oznaceni fezu 0° (30) ukazuje polohu pilového kotouce pfi
pravouhlém fezu. Oznaceni fezu 45° (29) ukazuje polohu
pilového kotouce pfi fezu pod sklonem 45°.

Pro rozmérové presny f'ez nasadte kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je ukazano na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni fez.

Oznaceni fezu (PKS 55)

Oznaceni fezu 0° (30) ukazuje polohu pilového kotouce pfi
pravouhlém fezu. Oznaceni fezu 45° (29) ukazuje polohu
pilového kotouce pfi fezu pod sklonem 45°.

X e

oro

=T} I+ ?ﬁﬂ*

Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je ukazano na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni fez.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém Stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznac¢ené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 1
anasledné stlacte spinac 2 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 2 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich divodi nelze spinac 2
zaaretovat, nybrZ musi zlistat béhem provozu neustale
stlaceny.

Pokud elektronaradi nepouZivate, vypnéte jej, aby se Setfilo
energii.

Pracovni pokyny

Chranite pilovy kotou¢ pred Giderem a narazem.
Elektronaradi vedte rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru fezu. Prili§ silny posuv zna¢né snizuje Zivotnost
nasazeného nastroje a mtize poskodit elektronaradi.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru
zubi pilového kotouce. Pouzivejte proto jen ostré a pro
opracovavany material vhodné pilové kotouce.

1619929K52((27.2.12)
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Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,
kvality dieva a zda jsou poZadovany podélné nebo pficné rezy.
U podélnych fezli do smrku vznikaji dlouhé, spiralovité tfisky.
Bukovy a dubovy prach je zvlasté zdravi ohrozujici, pracujte
proto pouze s odsavanim prachu.

Rezani nezeleznych kovii

Upozornéni: PouZijte pouze pro nezelezné kovy vhodny,
ostry pilovy kotouc. Ten zarucuje Cisty fez a zabrafuje sevieni
pilového kotouce.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi a opatrné
narezavejte. Nasledné pracujte s malym posuvem a bez
preruseni dal.

Rez u profilii zatinejte vzdy na tizké strané, u profild tvaru U
nikdy ne naoteviené strané. Dlouhé profily podeprete, aby se
zabranilo sevieni pilového kotouce a zpétnému razu
elektronaradi.

Rezéni s podélnym dorazem (viz obr. H)

PodélIny doraz 10 umozZiuje presné fezy podél hrany
obrobku, pripadné fezani rozmérové stejnych pruhd.
Uvolnéte kfidlovy Sroub 8 a prostrcte stupnici podéiného
dorazu 10 skrz vedeni v zakladové desce 12. Nastavte
pozadovanou $itku f'ezu jako hodnotu stupnice na prislusném
oznaceni fezu 30 ev. 29, viz odstavec ,Oznaceni fezu®.
Kridlovy Sroub 8 opét pevné utdhnéte.

Rezani s vodicim profilem (viz obrazky I1-K)

S pomoci vodiciho profilu 31 mlzete provadét pfimocaré rezy.
Prilnavy povlak zabrafuje sesmeknuti vodiciho profilu a
chrani povrch obrobku.

Vodici profil 31 Ize prodlouzit. K tomu otocte vodici profil 31
0 180° a zastrcte oba vodici profily 31 dohromady. Pro
zaaretovani stisknéte tlacitko 32. Pro demontovani stisknéte
tla¢itko 32 na druhé strané a vodici profily 31 vytahnéte od
sebe.

Vodici profil 31 ma na vrchni strané dvé oznaceni. Stranu s
oznacenim ,,90°“ pouzijte pro pravouhlé fezy, stranu s
oznacenim ,,45°“ pouZijte pro vSechny ostatni sklonéné fezy.
Gumova chlopen na vodicim profilu poskytuje pfi fezech 90°
a45° ochranu proti vytrhavani tfisek, ktera zabranuje pfi
fezani drevénych material( vytrhavani povrchu.

Gumova chlopef se pfi prvnim procesu fezani na Vasi okruzni
pile pfizplisobi a trochu se pfitom ofizne.

Upozornéni: Vodici profil 31 musi na nafezavané strané
obrobku vzdy v jedné roviné priléhat na obrobek a nesmi
presahovat.

Pokud by mél vodici profil 31 na konci obrobku presahovat,
nenechte okruzni pilu na vodicim profilu 31 stat, aniz okruzni
pilu pevné drzite. Vodici profil 31 je zumélé hmoty a okruzni
pilu neunese.

Vodici profil 31 upevnéte pomoci specialnich Sroubovych
svérek 33 na obrobek. Dbejte na to, aby klenuti na vnitini
strané Sroubové svérky 33 sedélo v prislusném vybrani
vodiciho profilu 31.

Elektronaradi zapnéte a vedte jej rovnomérné a s lehkym
posuvem ve sméru fezu.

Cesky|19
Udrzba a servis
Udrzba a cisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.
» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.
Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat a
samostatné nechat uzavfit. UdrZujte proto oblast okolo
kyvného ochranného krytu neustale Cistou. Prach a tfisky
odstranujte vyfukovanim tlakovym vzduchem nebo pomoci
Stétce.
Nepovrstvené pilové kotouce Ize chranit pred korozi tenkou
vrstvou oleje bez mastnych kyselin. Pred fezanim olej opét
odstrante, protoZe jinak se drevo zaspini.
Zbytky pryskyfice nebo klihu na pilovém kotouci jsou na tjmu
kvalité fezu. Cistéte proto pilovy kotou¢ ihned po pouziti.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.
Pti véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobki a pislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah

elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred Gi¢cinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa sii-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priiddoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomabcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podTla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky afalebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujlicich stciastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa d na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked' ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou idrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny ti¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpec¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné sicéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kotiicové pily

Pilenie

» NEBEZPECENSTVO: Nedévajte ruky do pracovného
priestoru pily ani k pilovému listu. Druhou rukou drzte
pridavnii rukovit naradia alebo teleso motora. Ked'
drzite elektrickl pilu oboma rukami, pilovy list Vamich
nemoze poranit.

» Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt Vas pod
obrobkom neméze ochrafiovat pred pilovym listom.
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» Hribku rezu prispésobte hriibke obrobka. Pod
obrobkom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt
vysku zuba pily.

» Nikdy nedrzte pri rezani obrobok v ruke ani ho
nepridrziavajte nad nohou. Zabezpecte obrobok na
nejakom stabilnom podklade, stabilnym upevnenim. Je
doleZité, aby bol obrobok dobre upevneny a aby sa na
minimum zmenSilo nebezpecenstvo kontaktu s telom,
zablokovania pilového listu alebo moznost straty kontroly
nad naradim.

» Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovati
pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut vlastnii privodni $ndru naradia. Kontakt s
vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové
st¢iastky naradia sa dostand pod napdtie, o ma za
nasledok zasah obsluhujicej osoby elektrickym pradom.

» Pri pozdiznom rezani vidy pouZivajte doraz, alebo
ved'te naradie pozdlz rovnej hrany. To zlepSuje presnost
rezu a znizuje moznost zablokovania pilového listu.

» Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkostia s
vhodnym upinacim otvorom (napriklad hviezdicovym
alebo okriihlym). Pilové listy, ktoré sa nehodia k
montaznym stciastkam pily, nebeZia celkom rotacne a
sposobia stratu kontroly obsluhy na naradim.

» Nikdy nepouzivajte poSkodené alebo nespravne
podlozky alebo upeviiovacie skrutky pilovych listov.
PodloZky a upeviiovacie skrutky pilovych listov boli
skonstruované Specialne pre Vasu pilu, aby dosahovala
optimalny vykon a mala optimalnu bezpeénost prevadzky.

» Spatny raz - priciny a zodpovedajlice bezpecnostné
opatrenia
- spatny raz (spatny der) je nahlou reakciou
zablokovaného, vzprie¢eného alebo nespravne
nastaveného pilového kottca (listu), o ma za nasledok
nekontrolované zdvihnutie pily a jej pohyb od obrobku
smerom k obsluhujlicej osobe;

- ked' sa pilovy kotli¢ zasekne alebo vzprieciv
uzavierajlicej sa Strbine rezu, zablokuje sa a sila motora
vyhodi pilu dozadu smerom na obsluhujticu osobu;

- ked je pilovy kotuc v reze natoceny alebo je nespravne
nastaveny, mozu sa zuby zadnej hrany pilového listu
zahryznut do povrchovej plochy obrobku, ¢im sa pilovy list
vysunie z rezacej $trbiny a poskoci smerom k obsluhujucej
osobe.

Spatny raz je nasledkom nespravneho alebo chybného
pouzivania pily. Mozno mu zabranit pomocou vhodnych
preventivnych opatreni, ktoré popisujeme v nasledujicom
texte.

» Drzte pilu dobre oboma rukami a majte predlaktia v
takej polohe, v ktorej budete vedief pripadnii silu
spitného narazu zvladnut. Vidy stojte v boénej polohe
k rovine pilového listu, nikdy nedavajte pilovy list do
jednej linie so svojim telom. V pripade spatného razu
moze pila skocit smerom dozadu, avSak obsluhujlica osoba
moze sily spatného razu pomocou vhodnych opatreni
zvladnut.
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» Ak sa pilovy list zablokuje, alebo ak prerusite pracu s
naradim, pilu vypnite a obrobok pokojne drzte
dovtedy, kym sa rezaci kotiic tiplne zastavi. Nikdy sa
nepokusajte vyberat pilu z obrobku alebo ju fahat
smerom dozadu, kym sa pilovy list pohybuje, pretoZe v
takom pripade by mohol vzniknut spétny raz. Zistite
pricinu zablokovania pilového listu a odstrante ju.

» Ked' chcete znova spustit pilu, ktora je v obrobku,
vycentrujte pilovy list v Strbine rezu a skontrolujte, ¢i
nie st zuby pily zaseknuté v materiali obrobku. Ked' je
pilovy list zablokovany, neda sa v obrobku pohndt, alebo
moze spdsobit spatny raz, ak by sa pila znova spustila.

» Vel'ké platne pri pileni podoprite, aby ste zniZili riziko
spatného razu zablokovanim pilového listu. Velké
platne sa mozu nasledkom vlastnej hmotnosti prehndit.
Platne treba podpierat na oboch stranéach, aj v blizkosti
Strbiny rezu a rovnako aj na hrane.

» Nepozivajte tupé ani poskodené pilové listy. Pilové listy
s otupenymi zubami alebo s nespravne nastavenymi
zubami vytvaraju prili§ tzku Strbinu rezu a tym spdsobuiju
zvysené trenie, blokovanie pilového listu alebo vyvolanie
spatného razu.

» Pred pilenim dobre utiahnite nastavenia hibky rezu a
uhla rezu. Keby sa pocas pilenia nastavenie zmenilo,
mohol by sa pilovy list zablokovat a spdsobit spatny raz
naradia.

» Mimoriadne opatrny treba byt pri rezani do existujiich
(neznamych) stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany pilovy list mzu pri pileni zablokovat
rozne skryté objekty, ¢o moze spdsobit spatny raz.

Funkcia dolného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim naradia skontrolujte, i sa
ochranny krytbezchybne uzatvara. Nikdy nepouzivajte
pilu v takom pripade, ked’ sa doIny ochranny kryt neda
vol'ne pohybovat a ked’ sa okamZite automaticky
nezatvara. Nikdy nezablokujte ani neprivazujte dolny
ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila ndhodou
netmyselne spadla na zem, mohol sa dolny ochranny kryt
skrivit. Pomocou vratnej packy otvorte ochranny kryt a
zabezpecte, aby sa volne pohyboval a pri ziadnomz
nastavitelnych uhlov rezu a Ziadnej z nastavitelnych hlbok
rezu sa nedotykal ani pilového listu ani ostatnych suciastok
naradia.

» Skontrolujte &innost pruziny dolného ochranného
krytu. Ak dolny ochranny kryt a pruZina nepracuji
bezchybne, dajte vykonat na naradi pred jeho pouzitim
opravu. Poskodené stciastky, lepkavé usadeniny alebo
nakopenia triesok spdsobuju, Ze dolny ochranny kryt
pracuje spomalene.

» Otvorte dolny ochranny kryt rukou len pri Specialnych
rezoch, ako st ,rezanie zapichnutim a rezanie Sikmych
rezov“. Dolny ochranny kryt otvarajte pomocou vratnej
packy a len o pilovy list vnikol do obrabaného
materialu, packu pustite. Pri vSetkych ostatnych
rezacich pracach musi pracovat dolny ochranny kryt
automaticky.

» Nikdy neklad'te pilu na pracovny stél ani na podlahu
bez toho, aby bol pilovy list kryty dolnym ochrannym
krytom. Nechraneny dobiehajci pilovy list sposobi pohyb
pily proti smeru rezu a reZe vsetko, ¢o mu stoji v ceste.
Pamatajte na to, Ze pilovy list istti dobu dobieha.

Dalsie vystrazné upozornenia

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovanie triesok.
Rotujlice suciastky by Vas mohli poranit.

» Nepracujte pilou nad hlavou. V takom pripade by ste

nemali nad ru¢nym elektrickym naradim dostato¢nu
kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze
sposobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody alebo m6Ze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte rucnui kotticovii pilu ako stacionarne
naradie. Nie je konStruovana na pouzivanie s rezacim
stolom.

» Nepouzivajte pilové listy z rychloreznej ocele HSS.
Takéto pilové listy sa mozu fahko zlomit.

» Nerezte tymto naradim Zelezné kovy. Zeravé triesky by
mohli zapalit odsavacie zariadenie.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym ndradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujlicom texte

moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na vykonavanie
pozdIznych a priecnych rezov na pevnom podklade do dreva
s rovnym priebehom rezu aj so Sikmym rezom. S vhodnymi
pilovymi listami mozZete rezat aj tenkostenné materialy z
nezeleznych kovov, napr. profily.

Obrabanie Zeleznych kovov nie je dovolené.
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Vyobrazené komponenty 16 Otvor na vyhadzovanie triesok
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na 17 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto 18 Upevnovacia skrutka s podlozkou
Navodu na pouzivanie. 19 Upinacia priruba
1 Blokovanie zapinania pre vypina¢ 20 Pilovy kotuc*
2 Vypinac¢ 21 Upinacia priruba
3 Pridavna rukovat (izolovand plocha rukovate) 22 Vreteno pily
4 Aretacné tlacidlo vretena 23 Odsavacia hadica*
5 Stupnica uhla zosikmenia 24 Koleno na odvadzanie triesok
6 KI¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom 25 7Zasobnik na prach/triesky*
7 Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zoSikmenia 26 Poslvac zasobnika na prach/triesky
8 Kridlova skrutka pre paralelny doraz 27 Upinacia paka na nastavenie hibky rezu
9 Okienko na kontrolu linie rezu ,,CutControl” 28 Stupnica hibky rezu
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF) 29 Znacka rezu 45°
10 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti) 30 Znackarezu 0°
11 Vykyvny ochranny kryt 31 Vodiacalidta*
12 Zakladnd doska 32 Tlaidlo na zaaretovanie vodiacej lidty
13 Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu 33 Zvierka*
14 Kridlovd skrutka pre predvofbu uhla zoSikmenia *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
15 Ochranny kryt zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.
Technické udaje
PKS 66 AF*
Vecné Cislo 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Menovity prikon w 1200 1200 1600
Pocet volnobeznych obratok mint 5600 5600 5000
max. hibka rezu
- pri uhle zosikmenia 0° mm 55 55 66
- priuhle zoSikmenia 45° mm 38 38 48
Aretdcia vretena o ° °
CutControl - ° °
Zasobnik na prach/triesky - ) )
Rozmery zakladnej dosky mm 288x153 288x153 327x160
max. priemer pilového kotica mm 160 160 190
min. priemer pilového kotuca mm 150 150 184
max. hribka zakladného telesa pilového listu mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Trieda ochrany [o/1 [o]/11 [o]/1n

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' méa napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZu tieto tidaje odliSovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt portich nemozno o¢akavat.

*PKS 66 AF s vodiacou listou

Informacia o hluénosti/vibraciach Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie dreva: a, =4,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Rezanie kovu: a, =3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 92 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
103 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!
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Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roéznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moze sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnot odliovat. To
mozZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'al$ie bezpe¢nostné opatrenia,

ako st napriklad: tdrZba ruéného elektrického naradia a pouzi-

vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania
teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e y 2y /Zw’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaz

Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Pouzivajte len také pilové listy, ktoré zodpovedaju
technickym tidajom uvedenym v tomto Navode na
pouzivanie.

» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
brisne kottice.

Vyber pilového listu
Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na ¢elnu stranu telesa motora.

- Stlacte tlacidlo aretacie vretena 4 a podrzte ho stlacené.

» Tlacidlo aretacie vretena 4 stlacajte len vtedy, ked’ sa
vreteno pily nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie poskodit.

- Pomocou kli¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 6
vyskrutkujte upeviiovaciu skrutku 18 v smere otacania ©.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 11 a pridrte ho v tejto
polohe.

- Demontuijte upinaciu prirubu 19 a pilovy list 20 z vretena
pily 22.

Montaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na ¢elnd stranu telesa motora.

- Vydistite pilovy list 20 aj vSetky suciastky, ktoré budete
montovat.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 11 a pridrzte ho v tejto
polohe.

- Nasadte pilovy list 20 na unasac 21. Smer rezania zubov
(smer $ipky na rezacom kottci) a smer otacania oznaceny
$ipkou na ochrannom kryte 15 sa musia zhodovat.

- Zalozte upinaciu prirubu 19 a zaskrutkujte upeviiovaciu
skrutku 18 v smere otaCania @. Dajte pozor na spravnu
montaznu polohu und$aca 21 a upinacej priruby 19.

- Stlacte tlacidlo aretacie vretena 4 a podrzte ho stlacené.

- Pomocou kli¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 6
zaskrutkujte upeviiovaciu skrutku 18 v smere otacania @.
Utahovaci moment by mal mat hodnotu 6 -9 Nm, ¢o
zodpoveda utiahnutiu rukou plus % jedna obratka.

Odsavanie prachu a triesok (pozri obrazky B-E)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méZze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazujt za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$Simi materidlmi, ktoré sa
pouzivaju pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecidlne vy$koleni
pracovnici.
- Pouzivajte podla moZnosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
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Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
Upozornenie: Pri pileni vzdy pouZzivajte koleno na odvadzanie
triesok 24 alebo zasobnik na prach/triesky 25, aby vas
odletujice triesky nemohli zasiahnut.
Koleno na odvadzanie prachu/triesok 24 sa da pouzivat bud's
pripojenym zariadenim na odsavanie triesok alebo bez neho.
Koleno na odvadzanie triesok 24 otocte podla konkrétneho
sposobu pouZitia naradia do takej polohy, aby vyletujlice
piliny nesmerovali na vas a pevne ho nasad'te na otvor na
vyhadzovanie triesok 16.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Nasad'te odsavaciu hadicu 23 (prislu$enstvo) na otvor na
vyhadzovanie triesok 16. Spojte odsavaciu hadicu 23 s
nejakym vysavacom (prislusenstvo). Prehlad pripojeni
rozliCnych typov vysavacov najdete na konci tohto Navodu na
pouzivanie.

Elektrické naradie sa dé pripojit priamo na zasuvku
univerzalneho vysavaca Bosch, ktory je vybaveny dialkovym
spustanim. Pri spusteni ruéného elektrického naradia sa
vysavac automaticky zapne.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky C-E)

Zasobnik na prach/triesky 25 sa da pouzit pri mensich
pracach s uzavretym postivacom 26. Pri vacsich pracach by
ste mali nechat postvac 26 otvoreny, aby mohli triesky
vypadavat von.

Nasunte zasobnik na prach/triesky 25 pevne do otvoru na
vyhadzovanie triesok 16.

Zasobnik prach/triesky 25 zav¢asu vyprazdnujte, aby bolo
odsavanie prachu zachované na optimalnej drovni.

Ked chcete vyprazdnit zasobnik na prach/triesky 25, vyberte
ho z otvoru na vyhadzovanie triesok 16. Zatlacte postvac 26
smerom hore, otoCte zasobnik na prach/triesky 25 smerom
do strany a vyprazdnite ho.

Predtym ako zasobnik nasadite na pdvodné miesto, vycistite
pripojovacie hrdlo zasobnika na prach/triesky 25.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok F)

» Hribku rezu prispésobte hribke obrobka. Pod
obrobkom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt
vy$ku zuba pily.

—

Slovensky | 25

Uvolnite upinaciu paku 27. Ak budete robit menej hlboké
rezy, odtiahnite pilu od zdkladnej dosky 12, ak potrebujete
vacsiu hibku rezu, zatlacte pilu smerom k zakladnej doske 12.
Nastavte pozadovan( hodnotu na stupnici hibky rezu.
Upinaciu paku 27 opit utiahnite.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Uvolnite kridlové skrutky 7 a 14. Vyklopte pilu do strany.
Nastavte poZzadovanu hodnotu na stupnici 5. Kridlové skrutky
7 a 14 opat utiahnite.

Upozornenie: Pri Sikmych rezoch je skutocna hibka rezu
menSia ako hodnota zobrazend na stupnici hibky rezu 28.

Znacky rezu (pozri obrazok G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okienko ,CutControl“9, ktoré sa dé vyklépat smerom
dopredu, sluzi na precizne vedenie kottcovej pily pozdlz linie
rezu nakreslenej na obrobku. Okienko ,,CutControl“9 ma
jednu znacku pre pravouhly rez a jednu znacku pre rez 45°.
Znacka rezu 0° (30) ukazuje polohu pilového listu pri
pravouhlom reze. Znacka rezu 45° (29) ukazuje polohu
pilového listu pri Sikmom reze so sklonom 45°.

_X >/l
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Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotticovi pilu k
obrobku podla obrazku. Odpori¢ame Vam vykonat skisobny
rez.

Znacky rezu (PKS 55)

Znacka rezu 0° (30) ukazuje polohu pilového listu pri
pravouhlom reze. Znacka rezu 45° (29) ukazuje polohu
pilového listu pri Sikmom reze so sklonom 45°.
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Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotdcova pilu k
obrobku podla obrazku. Odportcame Vam vykonat skiisobny
rez.
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Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv

blokovacie tlacidlo zapinania 1 a potom stlacte vypinac¢ 2 a
podrzte ho stlaceny.

Na vypnutie ruéného elektrického naradia vypinac 2
uvolnite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac 2 neda

zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlaceny.

Ked ru¢né elektrické naradie nepouzivate, vzdy ho vypnite,
aby ste usetrili elektrickl energiu.

Pokyny na pouzivanie

Chrarite pilové listy pred narazom a tderom.

Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym
posuvom v smere rezu. Prili$ velky posuv vyrazne znizuje
Zivotnost pracovnych nastrojov a méze spdsobit aj
poskodenie ru¢ného elektrického naradia.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predovsetkym od stavu
pilového listu a tvaru jeho zubov. Pouzivajte preto len ostré

pilové listy, ktoré s vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového listu sa riadi druhom dreva, kvalitou
dreva atym, ¢i sa poZadujli so zretefom na smer vidkna
pozdiZne alebo priecne rezy.

Pri pozdiznych rezoch smrekového dreva vznikajti dihé
Spirdlovité triesky.

Prach vznikajuci pri obrabani bukového a dubového dreva je
mimoriadne zdraviu $kodlivy, preto pri takejto ¢innosti
pracujte vZdy len s odsavanim.

Rezanie nezeleznych kovov

Upozornenie: Na rezanie nezeleznych kovov pouZivajte len
vhodny ostry pilovy list. To Vam zarucivytvorenie ¢istéhorezu
a zabrani zablokovaniu pilového listu.

Rucné elektrické naradie prisuvajte k obrobku v zapnutom
stave a narezavajte ho opatrne. Potom pracuijte dalej s malym
posuvom a bez preru$ovania.

Pri rezani profilov zaCinajte rezat vzdy na zkej strane, pri
U-profiloch nikdy nezacinajte rezat na otvorenej strane. Ak st
profily dihé, podlozte ich, aby ste zabranili zablokovaniu
pilového listu a vyhli sa spatnému razu ruéného elektrického
néaradia.

Rezanie s pomocou paralelného dorazu (pozri obrazok H)
Paralelny doraz 10 umoziuje exaktné rezy pozdi? niektorej
hrany obrobku, resp. rezanie pasov s rovnakym rozmerom.
Uvolnite kridlovu skrutku 8 a posunte stupnicu paralelného
dorazu 10 cez otvor v zakladnej doske 12. Nastavte
poZadovand Sirku rezu ako hodnotu stupnice na prislusnej
znacke rezu 30 resp. 29, pozri odsek ,Znacky rezu®. Kridlovl
skrutku 8 opat utiahnite.

Rezanie s vodiacou liStou (pozri obrazky I -K)

Pomocou vodiacej listy 31 mozete vykonavat rezy s rovnym
vedenim ndradia.

Prilnavy povrch zabraruje zoSmyknutiu vodiacej listy a
sucasne Setri povrchovt plochu obrobku.

Vodiaca lista 31 sa d4 prediZit. Otoéte na tento el vodiacu
listu 31 0 180° a obe vodiace listy 31 zmontujte dohromady.
Na zaaretovanie stlaCte tlacidlo 32. Ak chcete vodiace listy
rozobrat, stlacte tlacidlo 32 na druhej strane a vodiace listy
31rozoberte.

Vodiaca lista 31 Vodiaca lista. Stranu so znackou ,90°“
pouzite na pravouhlé rezy, stranu so znackou ,45°“ pouzite
pre vSetky ostatné Sikmé rezy.

Gumené tesnenie na vodiacej liste slzi pri rezoch 90° a 45°
ako ochrana proti vytrhavaniu triesok, ktora zabranuje
vytrhavaniu povrchovej plochy materidlu pri drevenych
obrobkoch.

Gumené tesnenie sa pri prvom rezani prispésobi Vasej
kott¢ovej pile a pritom sa z neho trochu odpili.
Upozornenie: Vodiaca lista 31 musi presne priliehat k
rezanému obrobku a nesmie cezefi precnievat.

Ak by vodiaca lista 31 precnievala cez koniec obrobka,
nenechavajte kotticovu pilu postavenu na vodiacej liste 31
bez toho, aby ste kotticovu pilu drzali. Vodiaca lista 31 je
vyrobena z plastu a hmotnost kotticovej pily neunesie.
Upevnite vodiacu listu 31 na obrobku pomocou $pecialnych
zvierok 33. Davajte pozor na to, aby klenutie (zakrivenie) na
vnutornej strane zvierky 33 zapadlo do prislusného vyrezu
vodiacej listy 31.

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym pohybom a
miernym posuvom ho posUvajte v smere rezu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat a

musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného

krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Po kazdej praci
odstrante prach a triesky vyfukanim tlakovym vzduchom
alebo pomocou Stetca.

Pilové kottce, ktoré nie sti potiahnuté ochrannou vrstvou,

mozno chranit pred koréziou pomocou tenkej vrstvy oleja,

ktory neobsahuje kyseliny. Pred pilenim olej opét odstraiite,
inak by sa drevo zaflakovalo.

Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne

ovplyviuju kvalitu rezu. Po pouZiti preto pilové listy hned’

vyCistite.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ru¢ného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpeénosti pouzivatela naradia.
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Privetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym sutciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomédze aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Magyar |27

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielott felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektél. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a korfiirészek szamara

Fiirészelési eljaras

» VESZELY: Sohase tegye be a kezét a fiirészelési
teriiletre és sohase érjen hozza a fiirészlaphoz. Fogja
meg a masik kezével a potfogantyiit vagy a
motorhazat. Ha mindkét kezével fogja a flrészt, a
flirészlap nem sértheti meg a kezét.

» Sohase nyiiljon be a munkadarab ala. A védéburkolat a
munkadarab alatt nem nydjt védelmet a flirészlappal
szemben.

> Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfelelden kell megvalasztani. A fiirészlapbdl a
munkadarab alatt kevesebb mind egy teljes
fogmagassagnyinak kell kilatszania.

» Sohase a kezével, vagy a laban, vagy a labaval prébalja
meg a fiirészelésre keriilo munkadarabot lefogni.
A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot mindig egy
stabil felfogo egységre rogzitse. Nagyon fontos, hogy a
munkadarabot biztonsagosan rogzitse, hogy csokkentse
annak veszélyét, hogy a munkadarab vagy a késziilék
nekivagodjon valamelyik testrésznek, a flirészlap
beékelddjon, vagy hogy a kezel§ elveszitse az uralmat a
korflrész felett.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilnek és aramiitéshez vezetnek.
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» Hossziranyu vagasokhoz hasznaljon mindig egy
iitkozot vagy egy egyenes vezetdlécet. Ez megnoveli a
vagas pontossagat és csokkenti a flirészlap beakadasanak
lehetéségét.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek
megfeleld rogzité (példaul csillagalaku vagy
korkeresztmetszetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat
hasznaljon. Azok a flrészlapok, amelyek nem illenek
hozza a flirész rogzitd alkatrészeihez, nem futnak korben
és ahhoz vezetnek, hogy a kezelG elveszti a késziilék feletti
uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongalédott vagy hibas
fiirészlap-alatéttarcsakat vagy-csavarokat. A
flirészlap-alatéttarcsak és-csavarok kifejezetten az On
flirészéhez keriiltek kifejlesztésre és hozzajarulnak annak
optimalis teljesitményéhez és biztonsagahoz.

» Visszarugas - Okok és megfelelé biztonsagi eldirasok
- egy visszarlgas a beakadd, beékel6dd, vagy hibas
helyzetbe allitott flirészlap kovetkeztében fellépd hirtelen
reakcio, amely ahhoz vezet, hogy a flirész, amely felett a
kezeld elvesztette az uralmat, akaratlanul kiemelkedik a
munkadarabbol és a kezel6 személy felé mutatd iranyba
mozdul;

- haaflirészlap az 6sszezarddo flirészelési résbe beakad
vagy beékelddik, akkor leblokkol, és amotor ereje az egész
flirészt a kezeld személy iranyaba rantja vissza;

- haafirészlapot megforditva vagy hibas iranyba allitva
teszik be a vagasba, a flirészlap hatso élén elhelyezkedd
flirészfogak beakadhatnak a munkadarab feliiletébe,
melynek kovetkeztében a flirészlap kilép a vagashol és a
flirész hatrafelé, a kezel6 személy felé mutatd iranyba
ugrik.

Egy visszarugas a flirész hibas vagy helytelen
hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiakban leirasra
keriil6 megfeleld ovatossagi intézkedésekkel meg lehet
gatolni.

» Tartsa a fiirészt mindkét kezével szorosan fogva és
hozza a karjait olyan helyzetbe, amelyben a visszaiito
erdket jobban fel tudja venni. A fiirészlaphoz
viszonyitva mindig oldalt alljon, sohase hozzaa
fiirészlapot a testével egy sikba. Egy visszarigas esetén
aflirész hatrafelé is ugorhat, de megfelel6 dvatossagi
intézkedések meghozatala esetén a kezel6 személy a
visszaiit erdket fel tudja fogni.

» Ha afiirészlap beékelddik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolja ki a fiirészt és tartsa azt nyugodtan
amunkadarabban, amig a fiirészlap teljesen leall.
Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a
munkadarabbél, vagy hatrafelé hiizni, amig a fiirészlap
még mozgashan van, vagy visszartigas léphet fel.
Hatdrozza meg és haritsa el a flirészlap beékelddésének
okat.

» Ha a munkadarabban allé fiirészlapot tijra el akarja
inditani, el6szor hozza a fiirészlapot a fiirészelési rés
kozepére, és ellendrizze, nincsnek-e heakadva a fogak
amunkadarabba. Ha a f(irészlap be van szorulva, akkor az
Gjrainditaskor kiugorhat a munkadarabbdl, vagy egy
visszarugast is okozhat.
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» Nagyobb lapok megmunkalasanal tamassza ezt
megfelelden ala, hogy csokkentse a beszorult
fiirészlap kovetkeztében visszariigas kockazatat. A
nagyobb méretd lapok sajat sdlyuk alatt leloghatnak,
illetve meggorbiilhetnek. A lapokat mindkét oldalukon,
mind a f(irészelési rés kdzelében, mind a széliikon ala kell
tamasztani.

» Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalédott
fiirészlapokat. Az életlen vagy hibasan beallitott fogli
flirészlapok egy tul keskeny vagasi résben megnovekedett
strlddashoz, a flirészlap beragadasahoz és
visszarugasokhoz vezetnek.

> Afiirészelés eldtt hiizza meg szorosra a vagasi mélység
és vagasi szog beallité elemeket. Ha a fiirészelés soran
megvaltoznak a beallitasok, a flirészlap beékelddhez és a
flirész visszarughat.

» Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté
teriileten fiirészel, jarjon el killonos vatossaggal. Az
anyagba besiillyedd flirészlap a flirészelés kozben kiviilrél
nem lathat6 akadalyokban megakadhat és egy
visszarligashoz vezethet.

A fiirészlap alsé véddéburkolatanak miikodése

» Ellendrizze minden hasznalat el6tt, hogy az alsé
véddburkolat tokéletesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt,
ha az als6 védéburkolat nem mozog szabadon és nem
zar azonnal. Sohase akassza be vagy kosse meg nyitott
helyzethen az als6 véddburkolatot. Ha a f(irész
véletleniil leesik a padldra, az alsé védGburkolat
meggorbilhet. Nyissa ki a visszahlz6 karral a
védéburkolatot és gondoskodjon arrdl, hogy az szabadon
mozogjon és semmilyen vagasi szognél és vagasi
mélységnél se érintse meg sem a flirészlapot, sem a
berendezés egyéb alkatrészeit.

» Ellendrizze az also védéburkolat rugéjanak
miikodését. Ha az alsé véddburkolat és annak mozgaté
rugéja nem miikodik tokéletesen, akkor végeztesse el
fiirészen a megfeleld karbantartasi munkakat.
Megrongalédott alkatrészek, ragasztos lerakddasok, vagy
forgacsok lelassitjak az alsé véddburkolat miikodését.

» Az also véddburkolatot csak kiilonleges vagasok
végzéséhez, példaul ,besiillyesztéses és
szogletvagasoknal” szabad kézzel felnyitni. Nyissakia
visszahiizékarral az alsé védéburkolatot és engedje el
azt, mihelyt a fiirészlap bemeriilt a megmunkalasra
keriilé munkadarabba. Az als6 védéburkolatnak minden
mas flirészelési munkanal automatikusan kell mikodnie.

» Sohase tegye le afiirészt amunkapadravagy a padléra,
ha az als6 védéburkolat nem boritja be teljesena
fiirészlapot. Egy védetlen, utanfutd flirészlap a vagasi
irannyal ellenkezd iranyba mozog és mindenbe belevag,
ami az Utjaba kertil. Ugyeljen ekkor a flirész utanfutdsi
idejére.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztatd

» Sohase nytiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. A
forgd alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. Ebben az esetben
nem tudja kielégitd biztonsaggal irdnyitani az elektromos
kéziszerszamot.

Bosch Power Tools
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas Az abrazolasra keriilo komponensek
femkgresl;)'kgsz'tllllcelket, vagy !(erje kia hlellg(/ ! A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
energiae ato vallal a? tanacsatl. _Ha egyele frolmos sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és oldalon talélhaté képére vonatkozik

aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa . , ,
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, 1 Abe-/kikapcsold bekapcsolds reteszeldje

anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat. 2 Be-/kikapcsol6 ' '

» Ne hasznalja rogzitve az elektromos kéziszerszamot. A 3 Pétfogantyd (szigetelt foganty-fellet)
berendezés flirészasztallal valo mikodésre nincs 4 Orso-reteszel6gomb
méretezve. 5 Sarkal6szog skala

» Ne hasznaljon HSS-acélbél (nagyteljesitményii 6 Imbuszkulcs
gyorsvago acél) késziilt fiirészlapokat. Az ilyen 7 Szarnyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
flirészlapok konnyen eltorhetnek. 8 Szarnyascsavar a parhuzamos iitkdzéhoz

» Vasat ne fiirészeljen. Az izz6 forgacsok meggyujthatjak a 9 ,CutControl” vagasi vonal kijelzé ablak
porelszivo berendezést. (PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az 10 Parhuzamos iitk6z6
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, 11 Lengd véddburkolat
hogy szilard, biztos alapon élljon. Az elektromos 12 Alaplap
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni. 13 Lengt véddburkolat beallito kar

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen 14 Szamyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett 15 Véddburkolat

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam 19 Befogé karima
felett. 20 Korflrészlap*

21 Felfogd karima

A termék és alkalmazasi lehetdségei 22 Firésztengely
23 Elszivo tomlé*

16 Forgacskiveto
17 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
18 Befogdcsavar alatéttel

Ielrasa 24 Forgdcsterel6 csé
Olvassa el az 6sszes biztonsagi 25 Por- és forgacsgylijté doboz*
figyelmeztetést és elgirast. 26 Por- és forgacsgytijté doboz toloka

A kovetkezdkben leirt eléirasok betartasanak

o e 27
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Szorito kar a vagasi mélység el6valasztasahoz
28 Vagasi mélységi skala
29 Vagasiszogjele 45°

Rendeltetésszerii hasznalat 30 Vagasiszogjele 0°
Az elektromos kéziszerszam rogzitett alapra valo felfekvés 31 Vezetdsin*
mellett faanyagokban egyenes hossz- és keresztiranyu, 32 Vezetdsin reteszelé gomb
valamint sarokvégasok végzésére szolgal. Megfeleld 33 Csavaros szorité*
fiirészlapok alkalmazasaval vékony fali szines femeket, *Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
példaul profilokat is lehet frészelni. tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
A kéziszerszammal vasat megmunkalni tilos. valamennyi tartozék megtalalhaté.
Miiszaki adatok
Kézi korfiirész PKS 55 PKS55A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Cikkszam 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Névleges felvett teljesitmény w 1200 1200 1600
Uresjérati fordulatszam perct 5600 5600 5000

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mlikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

*PKS 66 AF vezetdsinnel
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PKS 66 AF*
Legnagyobb vagasi mélység
- az alabbi sarokszognél: 0° mm 55 58 66
- az alabbi sarokszognél: 45° mm 38 38 48
Tengely reteszelés (] ® ®
CutControl - o o
Por- és forgacsgydjt6 doboz - ) )
Az alaplap méretei mm 288x 153 288x 153 327x 160
max. flirészlap atméré mm 160 160 190
min. flrészlap atméré mm 150 150 184
max. magvastagsag mm 1,8 1,8 1,8
Befogdfurat mm 20 20 30
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 3,9 3,9 5,4
Erintésvédelmi osztaly [O/1 O]/ O/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mlikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

*PKS 66 AF vezetdsinnel

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 92 dB(A); hangteljesitményszint

103 dB(A). Bizonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszérték (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Fafirészelésekor: a, =4,0 m/s?, K =1,5 m/s?,

Fém firészelésekor: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s’.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.
Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
taldlhaté:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV ;’Zg@%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Osszeszerelés

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit.
Aflirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek
megfelelnek a Kezelési Utasitashan megadott miiszaki
kovetelményeknek.

» Helyettesito szerszamként semmiképpen se
hasznaljon csiszolétarcsakat.

—

Bosch Power Tools
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A fiirészlap kivalasztasa
Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Utmutato végén
taldlhatd.

Afiirészlep leszerelése (lasd az ,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a

legcélszer(ibb a motorhdz homlokoldalara fektetni.

- Nyomja be és tartsa benyomva a 4 tengely
reteszelégombot.

» A 4 tengely reteszelogombot csak teljesen nyugalmi
allapotban 1évé fiirésztengely esetén szabad
megnyomni! Ellenkezd esetben az elektromos
kéziszerszam megrongalddhat.

- Csavarja ki a 6 imbuszkulccsal az @ forgasiranyban a 18
befogo csavart.

- Forgassa vissza és tartsa fogva a 11 elforgathat6
véddburkolatot.

- Vegye le a 19 befogo karimat és a 20 f(irészlapot a 22
flirésztengelyrol.

Afiirészlap felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a

legcélszer(ibb a motorhaz homlokoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a 20 flirészlapot és valamennyi felszerelésre
keriild alkatrészt.

- Forgassa vissza és tartsa fogva a 11 elforgathato
véddburkolatot.

- Tegye fela 20 flirészlapot a 21 szorit6 karimara. A fogak
vagasi iranyanak (a flirészlapon talalhatd nyil altal jelzett
irany) és a 15 véddburkolaton talalhato, a forgasiranyt
jelzé nyil iranyanak azonosnak kell lennie.

- Tegye fel a 19 befogd karimat és csavarja be a @
forgasiranyban a 18 befogdcsavart. Ugyeljen a 21 szoritd

karima és a 19 befogo karima helyes beépitési helyzetére.

- Nyomja be és tartsa benyomva a 4 tengely
reteszelégombot.

- Hdzza meg szorosra a 6 imbuszkulccsal a @
forgasiranyban a 18 befogd csavart. A meghuzasi
nyomaték eldirt értéke 6 -9 Nm, ez kézi erével végzett
meghuzasnak plusz tovabbi % fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas (lasd a ,,B”-,,E” abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezelG vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak

megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyu
porvédé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Megjegyzés: Hasznalja a firészeléshez mindig a 24

tereldcsovet, vagy a 25 por- és forgacsgyalijté dobozt,

nehogy a kirepiil6 forgacs séréléseket okozhasson.

A 24 terelécsovet az ahhoz csatlakoztatott por- és

forgacsgyljtével vagy anélkiil is lehet hasznalni. Az

alkalmazastdl fliggben forgassa gy el a 24 terelécsovet,
hogy a forgacsok ne talaljak el, és tolja azt szorosan be

a 16 forgacskivetGbe.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,B” abrat)

Dugjon fel egy 23 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a 16
fogacskivetére. Csatlakoztassa a 23 elszivo tomlot egy
porszivohoz (kiilon tartozék). A kiilonbézd porszivokhoz valé
csatlakozok attekintése ezen Utmutatd végén talalhato.

Az elektromos kéziszerszamot kozvetleniil hozza lehet
csatlakoztatni egy tavindito szerkezettel ellatott univerzalis
Bosch porszivohoz. Ez az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasakor automatikusan elindul.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
keriil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkeltd hatasu vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a ,,C” - ,E” abrat)

A 25 por- és forgacsgy!ijté dobozt kisebb munkakhoz zart 26
tolokaval lehet hasznalni. Nagyobb munkakhoz célszeri
kinyitani a 26 tolokat, hogy a forgacs kieshessen.
Aporelszivashoz dugja be szorosana 25 por- és forgacsgy!ijté
zsakot a 16 forgacskivetGbe.

Az optimalis porelszivas biztositasara idében iritse kia 25
por-/forgacsgytijté zsakot.

A 25 por- as forgacsgy!ijté doboz kiiiritéséhez hlizza azt le a
16 forgdcskivetordl. Nyomija felfelé a 26 toldkat, forgassa el
oldalra és (ritse ki a 25 por- és forgacsgylijt6 dobozt.
Afelhelyezés elGtt tisztitsa meg a 25 por- és forgacsgylijto
doboz csatlakozd csonkjat.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

A vagasi mélység beallitasa (lasd az ,F” abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleléen kell megvalasztani. A flrészlapbol a
munkadarab alatt kevesebb mind egy teljes
fogmagassagnyinak kell kilatszania.
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Oldja ki a 27 szoritd kart. Kisebb vagasi mélységekhez hlizza
el aflirészt a 12 alaplaptol, nagyobb vagasi mélységekhez
nyomja el a firészt a 12 alaplap felé. Allitsa be a vagasi
mélységi skalan a kivant méretet. Hlizza megismét szorosraa
27 szorito kart.

A sarkalészog beallitasa

Oldjakia 7 és 14 szarnyascsavart. Forgassa el oldalraa
fiirészt. Allitsa be az 5 vagasi mélységi skélan a kivant méretet.
Huzza meg ismét szorosra a 7 és 14 szarnyascsavart.
Megjegyzés: Sarokvagas esetén a vagasi mélység kisebb,
mint a 28 vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagasi jelek (lasd a ,,G” abrat)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Azeldre kihajthato ,,CutControl” 9 kijelzé ablak a korflirésznek
pontosan a munkadarabra felvitt vagasi vonal mentén
végrehajtott vagasanak megkonnyitésére szolgal. A
L,CutControl” 9 kijelz6 ablak mind a derékszogt vagasokhoz,
mind a 45°-o0s vagasokhoz el van latva egy jeloléssel.

A 0° (30) vagasi jel a flirészlapnak a derékszogli vagasok
esetén elfoglalt helyzetét helyzetét jelzi. A 45° (29) vagasi jel
a flirészlapnak a 45°-os vagasok esetén elfoglalt helyzetét

jelzi.
BN

X

=i |*

Pontos méretrevagashoz az dbran lathaté mddon helyezze fel
a korflirészt a munkadarabra. Hajtson végre legalabb egy
probavagast.

Vagasi jelek (PKS 55)

A 0° (30) vagasi jel a flirészlapnak a derékszogli vagasok
esetén elfoglalt helyzetét helyzetét jelzi. A 45° (29) vagasi jel
a flirészlapnak a 45°-os vagasok esetén elfoglalt helyzetét
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Pontos méretrevagashoz az dbran lathaté mddon helyezze fel
a korflirészt a munkadarabra. Hajtson végre legalabb egy
probavagast.
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg eldszor az 1 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 2
be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsolot biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartés lizemhez bekapcsolt
allapotban reteszelni, hanem az izemeltetés kdzben végig
benyomva kell tartani.

Hanem hasznalja az elektromos kéziszerszamot, kapcsoljaki,
hogy megtakaritsa az energiat.

Munkavégzési tanacsok
Ovja meg a fiirészlapokat a [6késektol és itésekts|.

Egyenletes, nem tdl er6s nyomassal tolja az elektromos
kéziszerszamot a vagasi iranyba. A tul erés el6tolas
lényegesen csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az
elektromos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.
Aflirészelési teljesitmény és a vagas mindsége lényeges
meértékben fligg a flirészlap allapotatdl és a fogak alakjatol.
Ezért csak éles és a megmunkalasra keriil6 anyag
tulajdonsagainak megfeleld flirészlapokat hasznaljon.

Fafiirészelése

Aflirészlapot a fafajtanak, a fa minéségének és annak
megfelelden kell kivalasztani, hogy hossziranyd, vagy
harantvagasokra van sziikség.

FenyGfahossziranyu flrészelése esetén hosszu, spiralis alaku
forgacs keletkezik.

Abiikk- és tolgyfaporok kiilonosen artalmasak az egészségre,
ezért csak porelszivassal dolgozzon.

Szinesfémek fiirészelése

Megjegyzés: Csak a szinesfémek megmunkalasara alkalmas,
éles flirészlapot hasznaljon. Ez tiszta vagashoz vezet és
megakadalyozza a flrészlap beékelddését.

Vezesse ra a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot a
munkadarabra és 6vatosan kezdje meg a flirészelést. Ezutan
dolgozzon kismértéku el6tolassal, megszakitas nélkiil tovabb.
A profilok vagasat mindig a keskenyebb oldalon, U-profilok
esetében sohasem a nyitott oldalon kezdje. A hosszu
profilokat tdmassza ala, hogy elkeriilje a flrészlap
beékelddését és az elektromos kéziszerszam visszarugasat.

Fiirészelés a parhuzamos iitk6z6 hasznalataval

(lasd a ,H” abrat)

A 10 parhuzamos (itk6z6 a munkadarab széle mentén tesz
lehetdvé preciz vagasokat; ezen kiviil ezzel azonos méret(i
savokat is ki lehet vagni.
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Lazitsa ki a 8 szarnyascsavart és tolja at a 10 parhuzamos
iitkoz6 skalajat a 12 alaplap megvezetésén. Allitsa be a skalan
akivant vagasi szélességet a megfeleld 30, illetve 29 vagasi
jelnél, lasd az aldbbi fejezetet: ,,Vagasi jelek”. Hizza meg
ismét szorosra a 8 szarnyascsavart.

Fiirészelés a vezetdsin segitségével (lasd az | -K abrat)
A 31 vezetdsin segitségével egyenes vonall vagasokat lehet
végrehajtani.

Atapadd bevonat meggatolja azt, hogy a vezetdsin
megcsUsszon és kiméli a megmunkalasra keriilé munkadarab
feliiletét.

A 31 vezetdsin meghosszabbithaté. Forgassa ehhez el a 31
vezetdsint 180°-kal és dugja Ossze a két 31 vezetdsint. A
reteszeléshez nyomja meg a 32 gombot. A leszereléshez
nyomja meg a masik oldalon elhelyezett 32 gombot és hizza
szét a két 31 vezetdsint.

A 31 vezetdsin felsé oldala két jeloléssel van ellatva. A ,90°”
jeloléssel ellatott oldalat a derékszogli vagasokhoz, a ,45°”
jeloléssel ellatott oldalat pedig a tobbi ferdevonalli vagashoz
hasznalja.

A vezetdsin gumiajka 90°-0s és 45°-0s vagasoknal egy
kiszakadasgatlot képez, amely faanyagok flirészelésekor
meggatolja a feliilet felszakadasat.

A gumiajkat az elsé flirészelés soran hozza kell illeszteni a
korflrészhez, és ehhez kissé le kell f(irészelni.

Megjegyzés: A 31 vezetGsinnek pontosan fel kell fekiidnie a
megmunkalasra keriilé munkadarabra és nem szabad kiallnia
a flirészelésre keriild munkadarab homlokoldala fol6tt.

Haa 31 vezetdsin amunkadarab végénél kiall, akkor ne hagyja
a korflirészt a 31 vezetdsinen allni, anélkiil, hogy
fogvatartana. A 31 vezetdsin miianyaghdl van as nem tudja
megtartani a korflirészt.

Rogzitse amunkadarabra akiilénleges 33 csavaros szoritéval
a 31 vezetdsint a munkadarabra. Ugyeljen arra, hogy a 33
csavaros szorit6 belsd oldalan taldlhaté kiemelkedés
pontosan beleilleszkedjen a 31 vezetdsin megfeleld
bemélyedésébe.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt
egyenletesen és konnyedén tolva a vagasi iranyban.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Aflirészlap véddburkolatanak szabadon kell mozognia és

automatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathatd

véddburkolat koriilotti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A

port és a forgacsokat préslevegdvel vagy ecsettel el kell

tavolitani.

A bevonatlan flirészlapok egy vékony réteg savmentes olajjal
meg lehet védeni a korrozié ellen. Afiirészlap hasznalata el6tt
ismét tavolitsa el az olajat, mert a fa ellenkezd esetben foltos
lesz.

Aflirészlapon maradt gyanta- vagy ragasztdanyagmaradékok
rosszabb vagasi mindséghez vezetnek. Ezért a flrészlapokat
a hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mlihely igyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhato 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott brak és egyéb informacio a kévetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat a haztartdsi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

CepTuduKaTbl COOTBETCTBHSA

(] XPaHATCA 0 aApecy:

T 000 «Pobeprt bowx»

yA. Akap. Koponéaa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, Mockea

YKa3aHus mo 6e3omacHocTH

061wuHe yKa3aHHA 1O TeXHUKE 6e30MacHOCTH AAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeAYNPEXAEHVE IRSSUULEE TERCLIL

MHCTPYKLMM TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobatopeHHe YKazaHWil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe He30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMS
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXApa U TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHHA AAA byayliero
UCTIOAb30BaHHA.

MCoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKA3AHHAX
TIOHATHE «IAEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
INEKTPOUHCTPYMEHT C TTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€e3 ceTeBoro
WHypa).

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLleHHbIM. BeCroPAAOK MA HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH
pabouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCITAAMEHSIOLMECH Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTDOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TIapOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecry AeTeii u
TOCTOPOHHMX AWML, OTBAEKIIKCh, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JneKTpobe3omacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAMTb K LITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsIiTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TiepeXoAHbIe TeKepbl AM INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MEHEHHbIE WTENCeAbHbIe
BMAKM M TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAE€HHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHBIMH TTAUTAaMH M XOAOAUAbHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero Teaa TOBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianTe INeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWKHOBEHHE BOABI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILLIAET
PUCK TTOPAXEHHUA IAEKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaeTca HCTTOAb30BaTb LWHYP He TT0
Ha3HaueHMI0, HaMpPUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH AAAl BbITArUBaHHA
BHUAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aliMILIaiTe WHYP OT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMMEpaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXHbIX YacTel IAEKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAW CTTYTaHHbIM WHYP TTOBLILIAET PUCK
TIOPAKEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM TTOA OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHsiiTe TPUroAHbIE ANA 3TOTO Kabeau-
YAAMHUTEAH. TIPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMI PABOTBI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO M36eXaTb TPHMEHeHHs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TIOMELLEHUH,
TIOAKAIOUaiiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHA. [TPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aLUMTHOTO OTKAOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPKEHMA.

BesomacHocTb AloAeH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAnaeTe, U IPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ 3neKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yHTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH HAH eCAH Bbl HaxoauTech
B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOABHOTO
OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHniTe cpeACTBa HHAUBHAYAAbHO#H 3aLUUTbI H
BCErAa 3alUUTHbIe OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAWBHAYaAABHOM 3aLLUMTI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3ALMTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboThbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHS
TPaBM.

» TpepoTBpalLaiiTe HeMPeAHaMepeHHOe BKAIOUEHHe
INEKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIHTAHUIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eautech B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUH
IAEKTPOHHCTPYMEHTA. YAepXaHHe Manbla Ha
BbIKAIOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTAHWA BKAOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTAHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUM AO BKAKOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAloLeHCs
UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPAaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeeCcTECTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiiTe ycTORUMBOE TIONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. braroaapsa atomy Bel MoxeTe
AYulLie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyo pabouyio opexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXAY U YKpaleHus. Aepxute BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbI BAAAW OT ABHXYLMXCA YacTei.
LLInpoKas 0AeXAQ, YKPALEHHUA MAM ANMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYThI BPALAIWMMMCA YACTAMM.
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» TTpK HAAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TPOBepAITe X TPHCOEAUHEHHE U TIPABUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. TIPUMEHEHHE TIHIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMeHTa U obpalueHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3AneKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3YiiTe
AAA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALLMM SNEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayuliie U HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AVANa30He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPABHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbIH He TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO UAW BBIKAIOUEHUIO,
OTTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

» A0 HauaAa HaAaAKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, TTepeA
3aMeHOi TIPUHAAAEXHOCTEN U IPeKpaLeHneM paboTbl
OTKAIOUaWTE LITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CeTH
W/MAN BbIHbTE aKKyMYAATOP. JTa Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAKOUEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aeteit mecte. He paspelaiite MOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM HAH
He UMTaAW HACTOALMX HHCTPYKLHIA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHbI B PYKaX HEOTBITHBIX AWLL.

> TwareAbHO yXaXuBainTe 32 INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKUHMIO U XOA
ABWXYLUMXCA YacTeH SNeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK MAM TIOBPEXAEHHI, OTPHLIATEABHO BAHSIOLLUX
Ha (hyHKUHIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpexAeHHble
YacTH AONKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBAHbI A0 HCTIOAB30-
BaHMA IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTA0x0e 0bcAyxXMBaHHE
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAA HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepxuTe pexyLnin HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM 1
YHUCTOM COCTOAHHM. 3a60TAUBO YXOXKEHHBIE PEXYLIME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMK PEXYLLMMU KDOMKaMK pexe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AETUE BECTH.

> TIpUMeHANTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT, TPHHAAAEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTDI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH MHCTPYKLUUAMH. YUHTBIBAITE TIPH 3TOM pa-
60une ycAoBHA H BbITOAHAEMYIO paborty. Mcoab3oBaHHe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB AR HETTPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET TPUBECTH K OMACHBIM CUTyaLMAM.

Cepsuc

» PeMOHT Baero 3neKTpOMHCTPYMEHTa Tiopyuaiite
TOAbKO KBaAM(DHLIPOBAHHOMY TTePCOHAAY H TOABKO C
TIPUMEHEHEM OPUrHHAABHbIX 3aMacHbIX YacTei. ITM
obecrieunBaeTca 6e30MacHOCTb IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHA 1o TeXHHKe 6e30macHOCTH ANA
AWUCKOBbIX TTHA

PacnunoBka

» OTTACHOCTD: He moacTaBAsiiTe PyKH B 30HY TMAGHHA U
K TMAbHOMY AMCKY. Balwa BTopas pyka AonkHa
OXBaTbIBaTb AOTIOAHHTEAbHYIO PYKOATKY HAH KOPTTYC
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ABurarens. Ecav Bbl 06e1MU pyKamu AepXUTE TIMAY, TO
TIMABHDbIM AUCK HE MOXET PaHHTb HX.

» He moacTaBAsiiTe pyky moa o6pa6atbiBaemyio
3aroToBKY. 3aLUMTHbIM KOXYX He MOXET 3alLMTUTbL Bawy
PYKY OT TMABHOIO AMCKA, ECAM OHa HAXOAMTCS TIOA
0bpabatbiBaeMOi 3aroTOBKOM.

» Ay6uHa pesaHusa AOAKHA COOTBETCTBOBATb TOALHHE
AeTann. TIMAbHbIA AUCK HE AOAXEH BbICTYMaTh 3a
0bpabatbiBaeMyio 3aroToBKy b0A€e UeM Ha BbICOTy 3yba.

> Hukoraa He AepXuTe 06pabatbiBaemylo A€TaAb B pyKe
MAHK Ha Hore. HapexxHo kpemnute 0bpabaTtbiBaemyio
3aroToBKY. A\ CHUXEHMS OTTACHOCTH COMPUKOCHOBEHHSA C
TEAOM, 3aKAMHUBAHHA TMABHOTO AUCKA AW TIOTEPH
KOHTPOAS BaXHO XOPOLLIO 3aKPEMHUTL 0bpabarbiBaemyio
3aroTOBKY.

> Aepxute IAEKTPOMHCTPYMEHT TOABKO 3a
M30AMPOBAHHbIE TTOBEPXHOCTH PYKOATOK, €CAU Bbi
BbITIOAHAETE paboTbl, IPH KOTOPbIX pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET TOTIaCTb Ha CKPbITYIO
IAEKTPOTIPOBOAKY HAM Ha COBCTBEHHDIH LWHYP TUTaHKA.
KOHTAKT C TOKOBEAYLLMM TPOBOAOM 3aPAXAET TAKKE U
METaAAMUECKHE YaCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA U BEAET K
TIOPAXEHHIO INEKTPUUECKIM TOKOM.

» TIpH TPOAOALHOM TTHAEHHH BCErAa TTPUMEHSITE yTIop
WA POBHYIO HAaMPaBAAIOLYI0. TO YAYULIAET TOUHOCTb
PE3aHMs M CHUXAET BO3MOXHOCTb 3aKAMHWBAHUA IMABHOTO
AMCKa.

» TIpuMeHsiiTe BCeraa MAAbHbIE AUCKH C TTPABUABHBIMH
pa3mepamu H ¢ COOTBETCTBYIOLUM TOCAAOUHbIM
oTBepcTHeM (3Be3A006pa3Hoii HAM KPYrAOH (hOpMbI).
TTUABHBIE AUCKH, HE TIOAXOAALLME K KPETIEXHBIM AETAAAM
TIMABI, BPALLAIOTCA C BUEHUEM U BEAYT K TIOTEPE KOHTPOAS
HaA MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He MpUMeHANTe MOBPEXAEHHbIE MAH
HeTpaBHAbHbIe TIOAKAAAHDIE Wai6bl M BUHTBI.
TToAKAQAHDBI€ Waibbl U BUHTBI BbIAK CTIELIMAAbHO
CKOHCTPYMPOBaHbI ANA Balliei iuabl 1 obecrieunBatoT
OTTUMAAbHYI0 TPOU3BOAMTEABHOCTb U IKCTIAYATaLMOHHYIO
6esonacHoCTb.

» PHKOWET - TPUUNHBI K COOTBETCTBYIOLLME YKA3AHUA TTO
TexHuke be3omacHocTH
— PuKowet - 370 BHe3arHaA peakLus MTMAbHOTO AUCKa Ha
3aKAMHUBAHHE, 3aXaTHE UAW HETIPABUAbHYIO YCTAHOBKY
TIMALHOTO AUCKA, UTO TPUBOAMT K HEKOHTPOAUPOBAHHOMY
TIOAHATHIO TIMAI, €€ BbIXOAY U3 3arOTOBKM U ABUXEHHIO B
CTOPOHY Oreparopa;
— @CAW TIMAbHDIM AMCK 3aCTPAA UAM 3aXaT B Y3KOW LUEAH, OH
BAOKMPYETCA W ABUIaTeAb OTOPACHIBAET TUAY CO BCEH
CHAOW B HarpaBAEHMM OTlepaTopa;
— €CAM TTMAbHBIM AUCK TIEPEKOLLIEH UAM HETIPABMABHO
YCTaHOBAEH B TPOPE3H, 3yObA MMABHOMO AUCKA C ThIABHOM
CTOPOHbI MOTYT 3aCTPEBATh B IOBEPXHOCTH 3ar0TOBKH, UTO
TIPMBOAMT K BbIOPACHIBAHHIO TMABHOTO AUCKA M3 TTIPOPE3H U
0TBPACHIBAHMIO TTMAbI B HATPABAEHMM OTIepaTopa.
PUKOLLIET ABAAETCA PE3YALTATOM HEMPABUABHOM
JKCTIAyaTaLluW MAK OLLIMOOK MK paboTe C MMAOK. Ero MOXHO
13bexaTb MOAXOAALLIMMU MepPaMK TPEAOCTOPOXHOCTH,
OTMCaHHBIMM AJAEE.
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> Kpemko Aepxute muAy 06eMMHu pykamu 1 pacmioaaraiite
PYKH TaK, uto6bl Bbl 6bIAH B COCTOAHUH
TPOTHBOAEHCTBOBATb CHAAM 0bpaTHOro yaapa. Croiite
Bceraa c60Ky OT THAbHOIO TOAOTHA, He CTOHTE B OAHY
AMHUIO C TMALHBIM TOAOTHOM. [Tp1 06paTHOM yAape Aa
MOXET OTCKOUMTb Ha3aa, HO OTIepaTop MOXeT
TIOAXOAALMMM MEPaMHU TIPEAOCTOPOXHOCTH
TIPOTUBOAEHCTBOBATL 0OPATHBIM CHAGM.

» TIpy 3aKAMHMBAHMM TIMABHOTO AUCKA MAH TIPH TIepepbiBe
B paﬁore BbIKAIOYANTE TTUAY W CTIOKOHHO AepXKHUTE ee B
3aroToBKe A0 OCTaHOBKH TIHAbHOTIO AUCKa. Hukoraa He
TbITANTECh BbIHYTb TMAY U3 3aroTOBKH HAH BbITAHYTb €€
Ha3aA, MOKa BpalaeTca TIHABHBIW AUCK, TaK KaK Tpu
3TOM MOXXET BO3HUKHYTb 06paTHblﬁ yAap. YCTaHoBHTE U
YCTpaHWTE MPUUNHY 3aKAUHUBAHKUA TTMAbHOIO AUCKA.

» EcAv Bbl XOTHTE TOBTOPHO 3alTyCTUTb TIHAY, KOTOpas
3aCTPAAa B 3aroToBKe, OTLEHTPUPYIATE THAbHbIA AUCK B
TIPOTIHAE U TPOBEPbTE BO3MOXHOCTb €ro cB060AHOr0
BpalLEHNA B 3aroToBKe. ECAU TUABbHbINA AUCK 3aKAMHUAO,
TO TIPY TIOBTOPHOM 3aITyCKE TUAbI OH MOXET DbITb
BbIOPOLUEH 13 3aroTOBKM WA Bbl3BaTb 0OPATHbINM yAAp.

» BoAblIME MAUTBI AOAKHbI HAAEKHO A€XaTb Ha oTrope
ANA CHHXEHHA OTIaCHOCTH 06paTHOro yaapa mpu
3aKAMHUBaHHM TTMABHOTO AUCKa. BoAblLNE TAUTI
TIPOrubatoTea oA COHCTBEHHBIM BECOM. TTAUTBI AOAXKHbI
AEXaTb Ha onopax ¢ 06enx CTOPOH, Kak BOAM3H TIPOTIHAG,
TaK 1 ¢ 0601X KOHLIOB.

» He npumeum'ﬁe Tymble UAU TTOBPEXAEHHbIE TTHAbHbIE
AUCKH. TTMAbHbIE AUCKM C TYTTbIMK UAU HETIPABUABHO
pa3BeAEHHbIMM 3YObAMU BEAYT B PE3YAbTATE OUEHb Y3KOr0
TIPOTMKAQ K TIOBbILLEHHOMY TPEHUI0, 3aKAUHUBAHWUIO AUCKa U
k 0bpaTHOMY YAapY.

> A0 HauaAna THAEHHA KPETTKO 3aTAHUTE YCTPOHCTBa
PeryAnpoBKu raAy6uHbI M yraa pommuaa. Vx cmelleHme Bo
BPEMS TUAEHUA MOXET TPUBECTH K 3aKAUHWUBAHHIO
TIMABHOTO AUCKA 1 0OPATHOMY yAGpY.

» ByabTe 0C06€HHO 0CTOPOXHbI IPH PACTTHAOBKE B
CTeHaX MAH ADYrHUX HETPOCMATPHBAEMbIX YUacTKax.
TTpH PacTIMAOBKE B CKPbITbIX 0BbeKTax Mmorpyxaembii B
06bEKT TIMABHbIN AUCK MOXET 3aBAOKMPOBATLCA W BbI3BaTh
pHKOLLET.

QyHKI.IMH HWXHero 3alUTHOro KoXyxa

» Tlepea KaXXAbIM TIPUMEHEHHEM TTPOBEPANTE 3aLUTHbIA
KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He moab3yitech
TIHAOH, €CAM ABHXXEHHE HIKHETO0 3aLLMTHOr0 KOXyXa
TIPHTOPMAXXMBAETCA U OH 3aKPbIBaeTCA C
3ameaneHHeM. HUKOrAa He 3aKAMHMBaNTE H He
TIPUBA3bIBaITE HKHUIA 3aLUTHBIA KOXYX B OTKPbITOM
TIOAGXEHHH. TTpK CAyUaiHOM TAAEHWM TIMAbI Ha TTOA,
HUXHWH 3aLUMTHBINA KOXYX MOXET bbITb TOTHYT. OTKpOKTE
3aLUMTHDI KOXYX 3a pbluar 1 ybeauTech B ero cBOH0AHOM
ABWXEHWM TIPK AOOOM yrae pacnuaa U Aobor raybuHe
TIMAEHUA 6€3 COMPUKOCHOBEHMA C TUABHBIM AUCKOM UAK
APYrMMU YaCTAMM.

11:21 AM
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» TpoBepbTe (hYHKUMIO TTPYXXMHBI HIKHETO 3aLUUTHOTO
KOXYXa. ECAM HIKHHIA 3aLUTHBIH KOXYX M TIPY)XHHA
pabotaioT HeyAOBAETBOPHTEABHO, TO CAAWTE TTHAY Ha
Texo6CcAyXHBaHHE TepeA HCTTOAb30BaHHEM.
TToBPEXAEHHbIE UACTH, KAEAKME CKOTIABHHA M OTAOXEHMS
OTIMAOK 3aTOPMaXMBAIOT ABUXEHHE HUKHETO 3aLUMTHOIO
KOXyXa.

» OTKpbIBaHTe HUKHUIA 3aLUMTHBIA KOXYX PYKOH TOAbKO
TIpK 0cobbix cocobax MUAEHHS, KaK TO: THAEHHE C
TOrpy>XeHueMm 1 oA yraoM. OTKpOiiTe HUKHUIA
3aLUMTHDIH KOXYX 32 PbIar U OTITYCTHTE ero, Kak TOAbKO
TTHAbHBIA AUCK BOWAET B 3aroToBKy. [Tp1 BCeX Apyrux
paboTax MMAOK HIKHMI 3aLUMTHBIN KOXYX AOAKEH paboTath
aBTOMATUUECKH.

» Koraa Bbl KnapeTe THAY Ha BePCTaK AW HA TTOA, HIKHUA
3aLMUTHDINA KOXYX AOAKEH TIPUKPLIBATh TTMAbHbIH AUCK.
HesaluieHHbIM, BpalLaloLMICA Ha Bbibere MMAbHbIA AUCK
ABMraeT MUAY TIPOTUB HalPaBAEHHA Pe3a 1 TIMAKMT BCE, UTO
CTOMT Ha ero TyTu. YuuTbiBanTe PH 3TOM
TIPOAOAKHUTEABHOCTb BblbEra MuAbI.

AonoAHHTeAbHbIE TPeAYTTPeAUTeAbHbIE YKa3aHHA

» He ounwaiite matpy60ok AAA BbIGPOCaA OMTMAOK PyKaMH.
Bpaluatoimeca yact1 MoryT HaHecT Bam Tpasmy.

» He paboraiite c MHAOH B TIOAOXXEHHH HaA FOAOBOW. B
3TOM TOAOXEHWM y Bac HET AOCTaTOUHOMO KOHTPOAA Haa
INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» UcmoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIHE METAAAOMCKATEAH ANA
HaXO0)XXAEHUA CTIPATAHHbBIX B CTEHE TPY6 HAM TTPOBOAKH
MAK obpaluaiiTech 3a CPaBKOW B MECTHOE
KOMMYHaAbHOe PeATpUATHe. KOHTaKT ¢
3AEKTPOTIPOBOAKOH MOXET TPUBECTH K TTIOXAPY U
TIOPXEHMIO INEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30mPOBOAA
MOXET IPUBECTH K B3pbiBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTIDOBOAA
BEAET K HAHECEHMIO MaTepUanbHOTO yLiepba MAM MOXET
BbI3BaTb TOPAXEHNE INEKTPOTOKOM.

» JAEKTPOHHCTPYMEHT He IPeAHa3HauEeH AN
CTauMoHapHOI paboTbl. OH He TPeAYCMOTPEH A paboTbl
C TTUABHBIM CTOAOM.

» He mpumeHsiiTe MMAbHbIE AUCKH U3 ObICTPOPEXYLUEi
cTanu. Tak1e AUCKU MOTYT AETKO PasAOMaThCH.

» He pacniMauBaiiTe A€TaAH U3 UepHbIX MeTaAAOB. OT
pacKaneHHON CTPYXKU MOTYT BOCTTAAMEHUTLCA CKOTIAEHHS
TIbIAK.

> Bceraa Aepkute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMsi pabotbi
06euMH pyKamu, 3aHAB TPeABaPUTEABHO YCTOHUMBOE
ToAoXeHHe. ABYMs pykamu Bbl pabotaete bonee HapeKHO
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpemaniTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHasA B
3KUMHOE IPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baluer pyke.

» BbDKAUTE TTOAHOH 0CTAaHOBKH IN€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOALKO TIOCA€ 3TOr0 BbIMTyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET IPUBECTH K TOTEPE
KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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Onucanue TTPOAYKTA U YCAYT

TipoutuTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. Yrywenua B
OTHOLUEHUM YKa3aHU I U MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke be30macHoCTH MOryTCratb TIDVNVIHOI;I
TIOPAXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa U
TAXEAbIX TDABM.

TpuMeHeHHe 1o Ha3HAUEHHUIO

HacToswm#i 3AEKTPOMHCTPYMEHT IPEAHA3HAUEH A
TIPOAOABHOTO M TIOTIEPEYHOTO IPAMOAMHEMHOTO PAcTAA
APEBECHHbI W PACTIMAA ADEBECHHDI TIOA YTAOM Ha TTPOUHON
ornope. C COOTBETCTBYIOLIMMM TMALHBIMU AUCKaMHU
MHCTPYMEHTOM MOXHO PaCTTMAMBATb TOHKOCTEHHbIE AETAAU U3
LBETHbIX METAAAOB, HATPUME, TTPODHAH.

WHCTPYMEHT He paccuuTaH Ha 3aroTOBKH M3 UEPHOTO METaAA].

U306paxkeHHbIe COCTABHbIE YaCTH
Hymepauusa mpeAcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITTOAHEHA TTO
1306paXEHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALMAMM.

1 Baokupartop BblkAKOUATEAA

2 BeblkAOYaTeAb

3 AOTIOAHMTEAbHAA PYKOATKA (C H30AMPOBAHHO
TIOBEPXHOCTbIO)

KHomka thuKcaumm WimHAeAs

LLIkaaa yraa pacnmaa

LLlecTurpaHHbIM WTUATOBBIA KAOY
BapalukoBbIA BUHT AAA HACTPOWKM YrAQ HAKAOHA
BapalLKOoBbIf BUHT AR TAPAAAEALHOTO YTIOpa

CMOTPOBOE OKOLIKO AN HABAIOAGHHA 33 AHWEN PacTiMAA
«CutControl» (PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

W oo ~NO OGN
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10 TMapannenbHbin yriop

11 MaATHUKOBbIN 3aLLUMTHbIA KOXYX

12 OmnopHan nAnTa

13 Pbluar ArA HAaCTPOMKM MAATHUKOBOTO 3aLUMTHOTO KOXYyXa
14 bapallKoBbIi BUHT AMA HACTPOMKK YTAQ HAKAOHA
15 3awmTHbIA KOXYX

16 Tlatpybok Ard BbIbpOCa OMMAOK

17 PykosTKa (C M30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbIO)
18 3axuMHOI BUHT C Warbo

19 TIpuxuMHOM (haaHel

20 TTMAbHbINA AUCK*

21 OnopHbIf thaaHel

22 LUmnMHAGAb TIMABI

23 |llaaHr otcacbiBaHMA®

24 KoneHuatas TpybKa AAA OTBOAA OTIMAOK

25 KoHTEeHHep AN TTbIAM/CTPYXKK*

26 3acAOHKa KOHTEMHepa AAf TTbIAM/CTPYXKM

27 3aXMMHOM pbluar HaCTPOMKKM TAYOUHbI pe3aHus
28 llkana raybuHbl TpoTMAG

29 MerTka yraa mponuaa Ha 45°

30 Merka yraa npomuaa Ha 0°

31 Hampasaatowan peika*

32 KHomka bAOKMPOBKHM HAaMPaBASIOLLEN PEKK

33 CrpybumHa*

*W306paxeHHble HAW OTUCAHHbIE PUHAAAEHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIPHHaAAEXHOCTeN Bbl HaliaeTe B Hawew mporpamMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHuueckue AaHHble
PKS 66 AF*
ToBapHbIi NO 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Hom. notpebaseman MOLLHOCTb Br 1200 1200 1600
Uncao 060pOTOB XOAOCTOMO X0AA MuH L 5600 5600 5000
'Ayb1Ha TPOMHAQ, MaKC.
- TIOA YIAOM HakAoHa 0° MM 55 55 66
— TIOA YFAOM HakAOHa 45° MM 38 38 48
BAoKMpoBKa LWMMHAEAS ° ) °
CutControl - ) °
KoHTeMHep AAS TIbIAW/CTPYXXKK - (] [
Pa3mepbl 0OPHOM TIAWUTBI MM 288x 153 288 x 153 327 x160
AMameTp TIMABHOTO AMCKA, MaKC. MM 160 160 190
AAMaMeTp TTMAbHOIO AUCKA, MUH. MM 150 150 184
TOALMHA TEAA TIMABHOIO AUCKA, MaKC. MM 1,8 1,8 1,8

TTlapameTpbl ykazaHbl A HOMUHaAbHOTO HampaxeHua [U] 230 B. Tpu Apyrix 3HaUEHUAX HAPAXEHHS, @ TAKKe B CTIELMAHUUECKOM AR CTPaHbI

WCTTOAHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE TTARpaMeTPbI.

TTpoLECChI BKAIOUEHHA BbI3bIBAOT KDATKOBPEMEHHbIE TAAEHHA HAMPsXeHHUS. TIpU HeBAArOMPHUATHBIX YCAOBHSAX B CETH BO3MOXHO OTPULIATEABHOE
BO3AEACTBHUE Ha Apyrve PH6opb. TTpY TOAHOM COPOTHBAEHHH CETH He 6onee 0,36 OM HUKaKHX TTOMEX He OXMAQETCH.

*PKS 66 AF ¢ HampaBAsioLLel peikon
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PKS 66 AF*
Anametp 0TBEPCTMA MUABHOTO AUCKA MM 20 20 30
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KP 3,9 3,9 5,4
Kaacc sawmb [o/u [Ol/1 [al/u

TTapameTpbl ykazaHbl Ad HOMUHaAbHOTO HampsxeHna [U] 230 B. Tpu Apyrvx 3HaUEHUAX HAPAXEHHS, @ TAKKE B CTIELMDHUUECKOM AR CTPaHbI

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

TTpouecchl BKAUEHHA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TAAEHHA HaNPAXEHHA. TTpU HEOAATrOTIPUATHBIX YCAOBHAX B CET BOSMOXHO OTPULATEAbHOE
BO3AEHCTBHE Ha Apyrve pH6opbl. TTpY TOAHOM COPOTHBAGHHH CETH He bonee 0,36 OM HUKaKUX TTOMEX He OXMAQETCH.

*PKS 66 AF ¢ HampaBAsioLLeit peikon

AaHHble 1o wymy 1 Bu6paunn

YpOBeHb LUyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPOTEHCKOM
Hopmon EN 60745.

A-B3BelLEHHBIN YPOBEHD LYMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOro AaBAeHHA 92 AB(A);
ypoBeHb 3BykoBo# MoluHocTH 103 AB(A). HeaoctoBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHsiTe CpeACTBa 3alUTbI OPTraHOB CAyXa!
CymmapHas Bubpauus a,, (BeKTopHas cymma Tpex
HampaBAEHHWI) M TTOrPELIHOCTb K OTTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745:

PacTMAOBKa ApEBECHHbI: a, = 4,0 M/c%, K=1,5m/c?,
pacTMAoBKa MeTanAa: ay, = 3,0 m/c?, K=1,5 m/c?.

YKasaHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK
M3MEPEH O METOAMKE U3MEPEHHA, TIPOTIMCAHHON B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTTOAb30BaH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH Takke A
TIPEABAPUTEALHON OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl €
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOMHCTPYMEHT
6YAET NCTIOAB30BAH AAA BbITTOAHEHHA APYTUX PaboT ¢ Mpume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBMTEAEM, MAM TEXHUUECKOE 0DCAYXMBAHHE He byAeT
0TBeYaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTh
MHbIM. ITO MOXET 3HAUNUTEABHO TIOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCei TPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

/NS TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3ku B TeUeHue
OTPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HY)XHO YUMTbIBATb
TaKXe W BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKPATWTb Harpy3Ky oT BUbpaLmMu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEAbHbIE MEPbI HE30TTACHOCTH AAA
3aWKTbI OTIEpaTOpa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMM, HAmpUMep:
TEXHUUYECKOE 0OCAYXMBAHME INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumnx
MHCTPYMEHTOB, MepbI TIO TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAG,
OpraHu3aLma TEXHOAOTMUECKKX TIPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

C MOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTUCAHHDIN B
paspene « TEXHUUECKUE AaHHbBIE» IPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXECAEAYIOLIMM CTAaHARPTaM WA HOPMATHUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHHUAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AokymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W/ 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Céopka

Ycrauoska/cmeua TIMAbHOI0 AUCKa

» TTepea AIO6bLIMH MaHHTIYAALMAMY C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaHTe WITENCEAb U3 PO3ETKH.

» TTpK yCTaHOBKE THABHOIO0 AUCKA HaAeBalTe 3aLUUTHbIe
mepuatku. [TPUKOCHOBEHHE K TTMAbHOMY AUCKY MOXET
TIPUBECTH K TPABMeE.

» TTpUMeHsAITE TOAbKO TaKKe TIMAbHbIE AHCKH, KOTOpble
OTBEUAIOT TEXHHYECKHM AAHHBIM HACTOALLEro
PYKOBOACTBA 110 9KCTIAYaTaLHH.

» Hu B KOEeM CAyuae He TpHMeHsiTe WAK(DOBaAbHbIE
Kpyru B KauecTse pabouero HHCTpyMeHTa.

Bbi60p MUALHOrO AMCKa

0630p PEKOMEHAYEMbIX TTMABHBIX AMCKOB Bbl HaAETE B KOHLIE
HaCTOALLETO PYKOBOACTBA.

CHATHE TTMABbHOTO TTOAOTHA (M. puc. A)

AAsi CMeHbI pabouero MHCTPYMEHTA TOAOXKHTE

3AEKTPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY kopryca

ABUraTeAs.

~ HaxmuTe Ha KHOTIKY OAOKMPOBKY LIMMHAGAA 4 1 AepXUTE ee
HaXaTou.

» Haxumaiite Ha KHOTIKY 6AOKHPOBKH WITHHAEAA 4
TOAbLKO TIPH OCTAHOBAEHHOM LUTTHHAEAE TTHABI. B
TIPOTMBHOM CAYUae 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOXET ObiTh
TIOBPEXAEH.

~ LecturpaHHbIM KAOUOM 6 BbIBEPHUTE 3aXMMHOM BMHT 18
B HampaBAeHWH @.

~ OTTAHUTE MaATHWUKOBDIM 3aLLUMTHBIM KOXYX 11 HasaA u
AEPXHTe ero B 3TOM TOAOXEHHMU.

— CHMMHTE IPUXMMHOM (hAaHeL 19 W TMABHBIA A1ck 20 co
LWMMHAEAA TIUABI 22.
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YcTaHOBKa TMABHOIO AMCKa (CM. puc. A)

At CMeHbI pabouero MHCTPYMEHTA TOAOXKHTE

3AEKTPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpTTyca

ABUratens.

~ OuMCTUTb TIMABHBIM AUCK 20 W BCe YCTaHABAMBAEMbIE
KpermexHble yacTu.

~ OTTAHWTE MAATHWUKOBbIM 3aLUMTHBIM KOXyX 11 Hazaa 1
AEPXMTE ero B 3T0M TOAOXEHHUU.

- YcTaHOBMTE MUABHBIN AMCK 20 Ha OTIOPHBIN (hAaHel 21.
HampaeaeHue pesaHus 3ybbeB (HampaBAeHHe CTPEAKH Ha
TIMABHOM AMCKE) AOAKHO COBTTaATb CO CTPEAKOM
HampaBAeHWA BpaLLeHUA Ha Koxyxe 15.

- YcraHoBMTE 3aXMMHOM (hAaHel 19 ¥ BBUHTUTE 3aXMMHOM
BUHT 18 B HampaBAeHWW @ . CAeAnTe 3a TIPABUABbHBIM
MOHTaHbIM TOAOXEHHUEM OTIOPHOTO 21 W TPUKXMMHOTO
thnaHues 19.

- HaxmuTe Ha KHOTIKY BAOKMPOBKM LITMHAEAA 4 U AEPXMTE ee
HaXaTou.

— 3aTAHWTE WeCTMrPaHHbIM KALOUOM 6 3aXMMHOW BUHT 18 B
HampaBAeHWW @. MOMEHT 3aTAXKM AOAKEH COCTABAATb
6 -9 Hm, uTo 0TBeuaeT 3aBEPTHIBAHMIO PYKOW TAKOC %
obopor.

0TCOC TIbIAH M CTPYXKH (cMm. puc. B-E)

» TTepea AIOOLIMH MaHHTYASLUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBalTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

» TIbiAb HEKOTOPbIX MATEPUAAOB, KaK Harp., KPacoK C COAEp-
XaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHDI,
MMHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObiTb BPEAHON AAA
3A0P0BbA. TTPUKOCHOBEHHE K MbIAW U TIOTTAAGHHE TTbIAW B
AbIXaTEAbHbIE TTyTH MOXET Bbl3BaTb aAAEPTUUECKUE
peakunK n/ua1 3ab0AeBaHMA AbIXAaTEAbHDIX TTyTEM
oriepaTopa AW HaXOAALLErocA BOAM3HN TTepCoHana.
OmnpeAeneHHbIe BUABI TIbIAM, HATTP., Ayba v byka, cunTalotca
KaHLEepOreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMM
A 06paboTKM APEBECHHDI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLMTbI
ApeBecuHbl). MaTepuan ¢ copepxaH1em acbecra
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO ClIELIMAAWCTAM.

— 10 BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YHTE PUrOAHBIN AAA
MaTepH1ana bIAeoTCOC.
- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
~ PeKomeHAyeTCA MOAb30BaTbCA PECTUPATOPHOM
MacKo¥ ¢ (hMABTPOM Kaacca P2.
CobniopaiiTe AEHCTBYIOLME B Balwei cTpaHe MpeAncaHms
A 06pabaTbiBaeMblx MaTEPHUANOB.
» WUsberaiite ckoAeHHUA TIbIAM Ha pabouem mecTe. TTbiAb
MOXET AErKO BOCTIAAMEHATBCS.

Yka3saHue: Bceraa 1CToAb3yidTe TPH 3KCTIAYaTaLMK A
KOAEHUaTYI0 TPYOKY 24 MAK KOHTEHHEP AR TIBIAW/CTPYXKH 25,
uT06bI HE TIOAYUMTb TPABMY B PE3YAbTATE PA3AETAIOLIENCH B
pasHble CTOPOHbI CTPYXKH.

KoneHuartyio Tpybky 24 MOXHO TTOACOEAMHATb MAU HE
TIOACOEAMHATb K CUCTEME TbIAeoTCOCa. TToBepHUTE
KOAeHUaTyto TpybKy 24 Tak, uTobbl B 3aBUCHMOCTH OT
TIPUMEHEHHS He ObiTb 33AETbIM BbIAETAIOLLEN CTPYXKOM, U
3aKpenuTe ee B maTpybke AAA Bbibpoca ommAok 16.

BHewHAs cuctema mbireotcoca (cm. puc. B)

HacaauTe WwaaHr otcacbiBaiua 23 (TPUHAANEXHOCTb) HA
BblAYBHOW WTyLep 16. CoeanHMTE WAAHT OTCacbiBaHHA 23 ¢
TIbIACOCOM (TIPUHAAAEXHOCTH). OB30p BO3MOXHOCTEN
TIPUCOEAMHEHHSA K Pa3AMUHbIM ibiAecocaMm Bbl HailaeTe B
KOHLE HaCTOALLEro pyKoBOACTBA.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITh TOAKAIOUEH TIPAMO K
LUTETICEAbHOH PO3ETKE YHUBEPCAALHOTO MbAecOca PUPMbI
Bosch ¢ ycTporcTBOM AUCTaHUMOHHOTO Tycka. TTbiaecoc
aBTOMATWUYECKH 3amyCKaeTCA IPU BKAOUEHWK
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTbinecoc AOAKeH BbITb PUroAeH AAA 0bpabaTtbiBaeMoro
marepuana.

TTpUMeHsiTe CrieLanbHbI MHIAECOC AN OTCAChIBaHMA 0C0H0
BPEAHBIX A 3A0POBbS BUAOB TIbIAW — BO3OYAUTEAEH paka MAK
CYXOW TIbIAW.

CobcTBeHHan cuctema nbiaeotcoca (cM. puc. C-E)

TTpH BBITOAHEHUH MEAKHX PAbOT KOHTEMHEP AR
TIbIAW/CTPYXXKM 25 MOXET UCTTOAB30BATLCA C 3aKPbITOM
3aCAOHKOW 26. TTpH BLITOAHEHUH KPYMTHBIX PaboT Bbl AOAKHBI
0CTaBAATb 3aCAOHKY 26 OTKpBITOH, UTobbI CTPY)XKa MOTAQ
BbIAAATb.

TTAOTHO BCTaBbTe KOHTEMHEP AAA TIbIAM/CTPYXKM 25 B
maTpyboK AAA 0TBOAA OMUAOK 16.

BoBpeMs OMOPOXHANTE KOHTEHHEP AAA TIBIAM/CTPYXKH 25,
uT06bI COXPaHUTL 3EKTUBHOCTb PAbOTHI.

NS OTIOPOXHEHHS BbITALUMTE KOHTEMHED AAF TIBIAW/CTPYXKH
25 u3 matpybka A 0TBOAA OTIMAOK 16. TTPUXMMTE 3aCAOHKY
KBepXy 26, TOBEPHHUTE KOHTEHHEP AAA TIIAW/CTPYXKH 25 B
CTOPOHY U OTIOPOXHHUTE €ro.

OuuCTUTE COBAMHUTEABHBIN TTAaTPYHOK KOHTEMHEPA A
TIbIAM/CTPYXKM 25 TIepeA YCTaHOBKOM.

Pabota c MHCTpyMEHTOM

Pexumbl pabotbi

» Tepea AOObIMM MAHUTTYAALUAMH C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKUBaWHTE LWITETICEAb U3
PO3ETKH.

PeryanpoBka ray6unb mpomuaa (cm. puc. F)

» 'nybuHa pe3aHusa AOAKHA COOTBETCTBOBATbL TOAWUHE
AeTanu. TTMAbHbIM AUCK HE AOKEH BbICTYMaTb 32
obpabatbiBaeMyio 3aroToBKy b0A€e UeM Ha BbICOTy 3yba.

OTmycTuTe 3aXMMHOM pbluar 27. AAR HeOOABLIOW TAYEUHbI

TIPOMKAQ OTTAHMTE TTUAY OT OTTIOPHOM TIAWTBI 12, AAR BOAbLIEH

TAYOUHBI — IPUXMUTE TIMAY K OTOPHOM TAUTE 12. YcTaHoBMTE

XeAaeMbli pasmep T WKaAe rAybuHbI Tpomuaa. Kperko
3aTAHWTE 3AXMMHOM pbluar 27.

Hacrpoiika yraa pacnuaa

OmmycTuTe bapalukoBble BUHTbI 7 ¥ 14. TIoBEpHUTE TIHAY B
CTOPOHY. YCTaHOBMTE XeAaeMbli pa3mep 1o Wkane 5. Kpemko
3aTAHMTE HapallKoBble BUHTbI 7 1 14.

Yka3aHue: [\ybuHa TpOMMAa TTOA YTAOM MEHbLUE, UeM
TTOKa3bIBaEMOE 3HaUeHHe Ha WKane rAybuHbl Tpomuaa 28.
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MeTku yraa mpomuaa (cMm. puc. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

OTKpblBatOLIEECA BIIEPEA CMOTPOBOE OKOLWKO «CutControl» 9
CAYXHT AR TOUHOTO BEAGHUS AUCKOBOW MTUAbI TIO AMHWM
pacmuAa, HaHeCEHHOM Ha 3aroToBky. CMOTPOBOE OKOLLIKO
«CutControl» 9 UMeeT MapkMPOBKY AMA PACTIMAQ TTOA TTPAMbBIM
YIAOM W TTOA YTAOM B 45°.

MeTka yraa mpomuaa 0° (30) moka3blBaeT moAOXeH1e
TTMABHOTO AUCKA TPY PacTIMAE TIOA TIPAMbIM yraoM. MeTka yraa
nponnAa 45° (29) moKasbiBaeT MOAOKEHUE MMAbHOTO AUCKA
TIPU PaCTIMAE TIOA YrAOM 45°.

I<—

-»>
—i

/AR TIOAYYEHMA TOUHOTO TTPOTTMAA YCTAHOBMTE AUCKOBYIO TTUAY
Ha 3aroTOBKe COTAaCHO PHUCYHKY. PekoMeHAyeTcs caenatb
TIPOGHbIN TIPOTHA.

MeTku yraa mpomuaa (PKS 55)

MeTka yraa mpomiaa 0° (30) moka3blBaeT moAOXeH1e
TIMALHOTO AMCKA TPU PACTTMAE TIOA TIPAMbBIM YTAOM. MeTka yraa
nponnAa 45° (29) moKasbiBaeT MOAOKEHUE MTMAbHOTO AUCKA

TIPU PaCTIMAE TIOA YrAOM 45°.
-4%\ 4_\: _ ’
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/AR TIOAYYEHMA TOUHOTO TTPOTTIMAA YCTAHOBMTE AUCKOBYIO TTUAY
Ha 3aroTOBKe COrAaCHO PUCYHKY. PekoMeHAyeTcs caenatb
TIPOGHbIN TIPOTHA.

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsaXeHue ceTn! Hanpaxenue
MCTOYHHUKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTh Takke
W TIPH HampaxeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

AR BKAIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE CHauaAa
6I\OKVIpaT0p BblKAlOUaTeAd 1, a 3aTeM HaXMHTE BbIKAIOUATEAD
2 1 AEPXMTE ero HaxaTbiM.
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A\ BBIKAIOMEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITYCTUTE
BblKAKOUATEAD 2.

Ykasauwue: 10 npuunHam 6e30macHOCTH BbIKAIOUATEAD 2 He
MOXeT bbITb 3aMKCMPOBAH U TIPH paboTe CAEAYET TOCTORHHO
HaXMMaTb Ha Hero.

ECA Bbl He TOAb3YETECH IAEKTPOMHCTPYMEHTOM,
BbIKAIOUAITE ro B LIEASIX IKOHOMMU INEKTPOIHEPTUH.

YKa3aHus 1m0 MPUMEHEHHI0

3allmianTe MMAbHbIE AUCKH OT YAAPOB.

BeAnTe 3AEKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO M C YMEPEHHOM
ToAauer B HanPaBAEHUM pe3a. CUAbHAA TIOAAYA 3HAUNTEABHO
COKPALLAET CPOK CAYXDbl pabouero UHCTPYMEHTa U MOXET
TIOBPEANUTb IAEKTPOUHCTPYMEHT.

TTPOM3BOAUTEABHOCTb TTMAEHHMA 1 KAUECTBO PACTIAA B
3HAUUTEABHOM CTETIEHN 3aBUCAT OT COCTOAHMA 1 DOPMbI
3y6beB TMALHOTO ACKA. [T03TOMY TIPUMEHSANTE TOALKO OCTpbIE
1 TIPUTOAHBIE AMA 06pabaTbiBaeMoro MaTeprana MAbHbIe
AWCKH.

TinAeHHe ApeBecHHbI

TTpaBMABHbIN BbIGOP TMABHOTO AMCKA 3aBUCHT OT BUAA U
KauecTBa APEBECHHDI, a TAKKe OT BUAQA TIPOMUAOB-
TIPOAOABHBIE MAK TIOTIEPEUHbIE.

TTp1 IPOAOABHOM PACTIMAE AV BO3HUKAET AMHHaH,
cnMpaneobpasHasn CTpyxKa.

TTbIAb OT byka M Ay6a 0CObEHHO BPEAHA AAA 3A0POBbA,
T103T0My paboTaiiTe TOALKO C THIAEOTCOCOM.

TTuAeHHe UBETHbIX METAAAOB

Yka3anue: TIpuMeHANTe TOAbKO PUTOAHbIA AAA LIBETHBIX
METaANOB MUABHbIH AUCK. ITO 0beCTIeUnBaET UUCTBIM TPOTTUA U
IPeAOTBPaLLAET 3aKAMHWUBAHHE TIMABHOTO AUCKA.

TTOABOAMTE 3AEKTPOMHCTPYMEHT BO BKAOUEHHOM COCTOAHMM K
AETaAV W 3aTIMAMBANTE €€ OCTOPOXHO. 3aTeM paboTaiiTe ¢
MaAo¥ TToaaueit 1 be3 mepepbiBoB.

Hampoduasx HauMHaTe TPOTIMA BCErAQ Ha Y3KOM CTOPOHE, Ha
U-0bpa3Hbix TPOGHMAAX HUKOTAQ HE HAUMHAWTE TIPOTIMA C
OTKPbITON CTOPOHBI. TTOATMPaiiTe AMHHbIE TIPOGHAM, UTOBbI
TIPEAOTBPATUTb 3aKAMHUBAHME TIMABHOTO ACKa W 06paTHbIH
YAQP INEKTPOMHCTPYMEHTA.

TinaeHue c mapaarenbHbIM yropom (cm. puc. H)
TTapaanenbHbi yrop 10 AaeT BO3MOXHOCTb BbITTOAHATL
TOYHbIE TIPOTHAbI BAOAb KPOMKH 3aroTOBKM W pacTiMAMBaH1e
Ha paBHble MO pa3Mepy MOAOCI.

OtmnycTuTe 6apallKoBbIi BUHT 8 ¥ BCTABbTE LIKaAY
napaareAbHoro yrmopa 10 1o HanmpaBAAIOLLEH B OTOPHYHO TIAUTY
12. YcTaHOBMTE MO LWKAAE HYXHYIO LWMPKHY PaCTiMAA C
TIOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEN METKM yrAa pacrinaa 30 uau 29,
cM. pa3aen «MeTku yraa nponuaa». Kperko 3ataxuTe
6apallKoBbIi BUHT 8.

TIuaeHue ¢ HampaBAdlowei peikoi (cm. puc. 1-K)

C HanpasAdtoLLe perikor 31 Bbl MoXeTe BbITTOAHATb
TIPAMOAMHEHbBIE TTPOTHAI.

AHTUCKOAb3ALLEE TTOKPbITHE TPEAOTBPALLAET COCKaAb3bIBaHKE
HaMPaBAAOLLEN PEFKHM C TTOBEPXHOCTH 3aroTOBKH, LUAAA ee
Taknum 0b6pasom.
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Hanpasasiovuyio periky 31 MOXHO YyAAMHUTL. AAA 3TOTO
TIOBEPHUTE HampaBAstoLLyio perky 31 Ha 180° nBcTaBbTe 0be
HarpasAAioLLMe peitku 31 Apyr B Apyra. AnA tukcaunu
HaXMWUTE Ha KHomKy 32. AAA pa3bopa HaxmuTe Ha KHoTKy 32

Ha APYro¥ CTOPOHe M pa3beAMHWTE HampaBAsioLLMe peiku 31.

Hanpasastowan peitka 31 uMeeT ABe MapKUPOBKM Ha BEPXHEH
cTopoHe. CTOPOHY ¢ MapkupoBKo# «90°» TpUMeHARTE AAA
pacmuAa oA IPAMbIM YTAOM, CTOPOHY C MapPKUPOBKOM «45°»
~ AR PACTIMAQ TIOA APYTMMM YTAGMM.

PesnHoBas kpoMKa HampaBAAlOLLEN Peiku TPeAOTBpaLLaeT
CKaAbIBaHWe KPOMKM TIPH PaCcTIMAMBAHWW APEBECHHDI TTOA
yraom 90° n 45°.

Pe3nHoBYI0 KDOMKY HY>HO TpK TIepBO# JKCTIAYaTaLuu
TOAOrHATb oA Baluy muAy W uacTMuHo cpesartb.

Ykasanue: Hanpaeasiowas perka 31 AOAKHa TPUAEraTh C
PacmMAMBaeMO¥ CTOPOHbI BPOBEHb K KPato 3aroTOBKHU U He
BbIXOATb 32 HEro.

Ecav HanpaBAsowan perika 31 BbIXOAMT 3a KOHEL| 3ar0TOBKH,
He 0CTaBAAWTE MUAY Ha HampaBAsioLLen peiike 31, He
TipUAepXuBan ee. Hanpaeasiowan perika 31 M3rotoBaeHa U3
TIAACTMACChl U He BbIAEPXHT Beca MUAbI.

3akpenuTe HanpasAatoLLyio peiky 31 Ha 3aroToBke
creuManbHbIMK CTpyburHamu 33. CAeauTe 3a TeM, uTobbl
BbIMYKAOCTb Ha BHYTPEHHEN CTOPOHe CTPYbUKHbI 33 cena B
COOTBETCTBYIOLEE YrAYDAEHHE Ha HampaBAAiolLen peike 31.
BKAtOUMTE 3AEKTPOMUHCTPYMEHT U BEAUTE €r0 C YMEPEHHOM
ToAauelt B HaMpPaBAEHUM pe3a.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKa

» TTepea AIO6bLIMH MaHHTIYAALMAMHU C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaHTe WITENCEAb U3 PO3ETKH.

» Anna obecneueHus KauecTBeHHOM 1 besomacHon
paboTbi cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTh
IAEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTHAALIMOHHDIE LeAH B
yucrote.

ManATHUKOBbIN 3aLUMTHBIN KOXYX AOAKEH BCETAA CBODOAHO
ABMraTbCA M CaMOCTOATEABHO 3aKpblBaTbCA. [T03TOMY BCEraa
AEPXHTE B UNCTOTE YUaCTOK BOKPYT MAATHUKOBOTO 3aLLMTHOMO
KOXyXa. YAQAAHTE TTbIAb W CTPYXXKY CTPYEH CXaToro Bo3ayxa
MAM KUCTOUKOW.

TTMAbHbIE AUCKM 6€3 TIOKPbITMA MOTYT BbITb 3aLUMLLEHBI OT
KOPPO31M TOHKOM TIAEHKOM HECKUCAOTHOTO MacAa. TTepea
paboToi yAaAaHTE MacAo, UTobbl ADEBECHHA He BbITAAAEAA
TIATHUCTON.

CMOAQ MAM OCTATKM KAEA Ha TIMAbHOM AMCKE OTPULIATEABHO
CKa3blBAOTCA HA KAaueCTBE MPOTIMAQ. [T03TOMY ouMLanTe
TTMABHBINA AUCK CPA3Y TOCAE UCTIOAb30BaHMUS.

Ecavn TpebyeTcs moMeHATb WHYpP, obpalianTech Ha hUpmy
Bosch uau B aBTOpM30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO AN
INEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLATEAbHbIE METOADI
M3TOTOBAEHHA 1 UCTIbITAHWUA, BBIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT
CAEAYET IPOU3BOAUTL CUAAMM aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepPCKOM AN IAEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anuacren
06s3aTeAbHO YKa3blBanTe 10-3HauHbIM TOBApPHbIA HOMEP MO
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXHBaHKE H KOHCYAbTaLMUA
ToKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Baluu BOMPOCHI O PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Ballero mpoAyKTa, a Takxke 1o 3amyactam.
MOHTaXHbIE UepPTEXM M MHHOPMALMIO TTIO 3amyacTAM Bbl
HaWAETe TaKkKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHo TomoxeT Bam B
BOTIPOCAX MOKYTIKH, TTPUMEHEHMS U HACTPOWKM TIPOAYKTOB 1
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran

[apaHTUiHHOE 0BCAYXMBAHWE U PEMOHT SAEKTPOUHCTPYMEHTA, C
cobatoaeHreM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOW3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B (DMPMEHHDIX
WAV aBTOPM30BaHHBIX CEPBHCHBIX LEHTpax «PobepT bolu».
TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLM1, MOXET PUBECTH K
yiuepby arf Balwero 3a0poBbs. M3rotoaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPahakTHON TPOAYKLMM IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B QAMMHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETe MOAYUMTb Ha OIHULIMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK HecmiaaTHbI#).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEHTP TTO 06CAYXMUBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIi caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHan, 169/1

050050 r. AAmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduunanbHbIi canT: www.bosch-pt.kz
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YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH M YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOrMUECKHM UHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBalite 3A€KTPOMHCTPYMEHTBI B 6bITOBOM Mycop!
ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBponerickon AupekTvse
2002/96/EC 0 cTapbiX 3AEKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX 1 Tpubopax 1
aAEKBaTHOMY TIPEATIMCAHMIO
HaLMOHAABHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHCbka

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepeXxeHHA AN eAeKTPOTIPHAAAIB

A I'IOI1EPE,E[)KEHHFI ﬂpoumav'rre BCi 3acrepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAOTp1MaHHs 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXE TPU3BECTH AO
YPKEHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo cepiosHux
TPaBMm.
Aobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE L ToTTepeAXeHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPMAAAD B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAAA, LU0 TTPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAAaTopHOi baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. beanaa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HELACHWX BUTTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPHAIAOM Yy CEpeAOBHLLi, Ae
icHye Hebeameka BHOYXy BHAaCAIAOK TIPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mUAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micua Aitel Ta iHIWKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPMAGAOM, AKLLO Balua yeara byae
BiABEPHYTA.

YkpaiHcbka | 43

EnekTpuuHa 6e3meka

» LlitenceAb eAEKTPOTIPUAAAY TIOBMHEH TIAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETbCA MiHATH LWOCH B WITETICEA.
Anq pob0TH 3 eAEKTPOTIPUAIAAMM, O MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BAKOPUCTOBYHTE apaNTepH.
BHKOPHMCTaHHA OPUTiHAALHOTO LITETICEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTaMH Ta XOAOAMAbHHKaMK. Konv Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblieHa HebeameKa ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe MPUAAA BiA Aoly i BOAOTH. [TonapaHHs BOAU
B AEKTPONPHAAA 36iAbLIYE PUHK YPAKEHHS EACKTDHUHMM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHECeHHA
€AEKTPOTIPUAAAY, iABilIyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wiTeniceAs 3 po3eTKu. 3axuiLaiiTe kabeab Bip TemAa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTane TPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TToWwKoAXeH!I abo 3akpyueHHnit Kabeab 3binbLLYE PU3MK
YPaXKEHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAfi 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
PO6iT. BUKOPUCTaHHA TOAOBXYBAUA, L0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHillLIHi POHOTH, BMEHLLIYE PU3HK YPAKEHHSA EACKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKIO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BMKOPHCTOBYITE TIPUCTPiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOPUCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHILYE
PH3KK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka Aloaen

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYiiTe 3a TUM, W0 Bu pobuTte, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TIiA Yac pobotu 3
enekTporipunaaom. He kopucryiiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO Bu cromaeHi abo
3HaXOANTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHHX HaTIOIB
a60 AikiB. M1Tb HeyBaXHOCTi TIPU KOPUCTYBAHHI
€AEKTPOTIPUAAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HNX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3aXuCHe CTTIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYAAPH. BasraHHs
0COBUCTOrO 3aXUCHOTO CTIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCT BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOI MaCKH, CTIeLIB3YTTA, LLO He
KOB3Q€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHWMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHuKaliTe BUTAAKOBOr0 BMHKaHHA. TTepiu Hix
BBiMKHYTH AEKTPOTIDMAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA’€EAHATH aKyMYyAATOPHY b6aTapelto, 6path ioro B pyku
a60 mepeHoCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, L0
@AEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHHA. TPUMaHHA ManbLs Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHECeHHs eAeKTPOTIPUAAAY abo
TIAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO IPUAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» TepeA THM, AK BMHKaTH @AEKTPOTIPHAAA, IpubepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta railkoBHI KAIOY.
TTepebyBaHHA HaAAroAXYBaAbHOO IHCTPYMeHTa abo Kaloua
B UaCTUHI IPUAAAY, L0 06EPTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AD
TPaBM.

Bosch Power Tools
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> YHUKaiTe HeTIPUPOAHOTO TIOAOXEHHSA TiAa. 36epiraiite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
103BOAMTb BaM kpale 36epirati KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLisiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Basiraiite mpocTophi
oAAr Ta mpukpack. He miactaBasiite BonoccA, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUIA OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANHTH B AETaAI, WO PyXaloTbCH.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPO,
TiepeKoHaiTecs, wob Bonn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBMAbHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHA TUAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPHCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eAeKTPOTIPHAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, WO CTieliiaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
PO60TH. 3 IPUAATHWM TIPUAAAOM BM 3 MEHILIMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu poboTH, AKLIo byaeTe
TPaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY AialasoHi OTYXHOCTI.

> He KOpHCTYiiTeCA eAeKTPOTPUAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM
BUMMKaueM. EAEKTPONIPHAAA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH wWwo-HebyAb Ha MpHAaai,
MiHATH TTPUAAAAA a0 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITD
WITeTICeAb i3 Po3eTKH Ta/abo BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AW 3 TEXHIKK be3meku
3MEHILLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAGAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPHAAAH, AKUMH BH came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAAlTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oToio abo He unTaAM Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBaMU TTPHUAAK
HecyTb B C0bi Hebeareky.

» CTapaHHO AOFAAAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
TMepesipsiiTe, W06 pyxomi AeTani mpuaapy 6e3aoraHHo
TIpaLioBaAH Ta He 3aiAaAH, He GYAH TTOLIKOAXXEeHHMH 260
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHHMH, W06 Lie MOTAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil Hix
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAKa KiAbKICTb HELIACHUX
BMMAAKIB CTIPUUMHAETLCA TIOFaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOMPHUAAAAMMH.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3aAbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKCrAyaralii.

> BUKOPHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPUAAA, TIPUAAAAS AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
uMciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BuKopHCTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AAA AIKUX BOHU HE
iepeabaueHi, MoXe IPU3BECTH AO HEBE3TeUHMX CHTYaLil.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBiil TPUAQA Ha PEMOHT AUl
KBaAi(hikoBaHWM haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3am4acTuH. Lle 3abesneunts besneuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIMM uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3mekn AN AMCKOBHX TTHAOK

Po3nuaoBaHHA

» HEBE3MEKA: He miacTaBAsiiTe pyku B 30HY
PO3MHMAIOBAHHA i A THAAABHUIA AUCK. APYroI0 PyKOI0
TpUMaiiTecs 3a AOAATKOBY PYKOATKY abo 3a kopmyc
mortopa. fkLLo Bu byaete 060Ma pykamu TpUMaTica 3a
TIMAKY, B1 3aX1CTHTE PYKM BiA TTOPAHEHHS.

» He b6epitbca pykamu criigHH3y 06po6AaloBaHoiT AeTaAi.
3aXMCHUIM KOXYX He 3aXMLLAE PYKK BiA TMASABHOIO AUCKA
CTiAHM3Y 06p0BAIOBAHOT AETAAI.

» BcTaHoBAIOHTE FAHOMHY PO3MHUAIOBAHHA Y
BIATIOBIAHOCTi AO TOBLYMHHM 06PO6AIOBaHOI AETaAI.
TIMASIABHUI AUCK MAE BUTAAAGTH CTTIAHW3Y 06pobAioBaHOT
AETaAi MEeHLU HixX Ha BUCOTY 3y6a.

> HikoAu He TpUMaiiTe PO3HAIOBaHY AeTaAb B pyLi abo Ha
KoAiHax. 3adikcyiite 06pobAIoBaHy AeTaAb y
cTabinbHOMY KpiTiAeHHi. LLI0b 3MeHWHTH puUank byTn
3aUeTAEHUM, 3aCTPABAHHA TTMAAABHOIO AUCKa abo BTpaTH
KOHTPOAIO Haa HUM, BaXXAUBO, 1106 06pobAIOBaHa AeTaAb
6yna pobpe 3akpinAeHa.

» TIpu po6oTax, KoAH poboumii iHCTpYMeHT Moxe
3auemnuTH 3aX0BaHY eAeKTPOTPOBOAKY abo BAaCHH#
WHYP XXHBAEHHA, TPUMAIiTe eAEKTPOTIPHAAA 33
i30AbOBaHi PYKOATKM. 3auenAeHHs eAeKTPOTTPOBOAKH
3apAMKYE METAAEBI UaCTUHW AEKTPOTIPMAAAY | TPM3BOAUTL
AO YAQPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» TTia uac MO3A0BXHLOI0 PO3MHAIOBAHHA 3aBXAH
BUKOPHCTOBYIiTe ymop abo piBHY HaMPAMHY. 3aBAAKHM
LIbOMY 36iAbLLYETHCA TOUHICTb PO3MUAIOBAHHSA i
3MeHLIYETbCA Hebeaneka 3akKAMHEHHS TTMAAAbHOTO AMCKA.

> 3aBXXAH BUKOPHCTOBYITE AHILE TTMAAAbHI AHCKH
TIPaBUABLHOTO PO3Mipy i 3 BiATIOBiAHOIO hopmoio
T0CaAOuHOro oTBOpY (Hamp., 3ipuactoi abo kpyraoi
thopmu). TTMASIAbHI AMCKHM, LLLO HE TTACyI0Tb AO MOHTaXHUX
AETaAeM TIMAKK, 06epTalTbCA HEPIBHO i MPU3BOAATH AO
BTPATH KOHTPOAIO.

» HikoAH He BAKOPHCTOBYIiTE TOLKOAXEHi abo
HENpPaBHAbHI MAKAAAHI Wai6u abo rBuHTH A0
TIMAIAbHOTO AMCKA. TTIAKAQAHI WalbH | TBUHTH AO
TIMASIABHOTO AMCKa byAN PO3p0obAeHi crielianbHO AAS Batwoi
TIMAKU AAA 320e3MeUeHHs OMTMMaAbHUX POboumx
XapaKTePUCTHK i 6e3meyHocTi B pobori.

» PHKoLWET - MPUUMHM Ta BIATIOBiAHI BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6e3nekn
— PuKoLLET — Lie HeCTIOAIBaHa peaKLLifl TMAAABHOMO AMCKa
Ha 3aKAMHEHH#, 3aTUCKaHHA abo HempaBHAbHE
BCTaHOBAEHHS TTMAAAbHOIO AUCKA, LLIO TPM3BOANTb AO
HEKOHTPOALOBAHOTO TAHATTA TMAKM, BUXOAY 3
0b6pobatoBaHoro Matepiany i pyxaHHs y bik oneparopa;
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— AKILO TTMAAABHUI AUCK 3aCTPAB ab0 3aUeTMBCA Y BY3bKilt
LWiAWHI, BiH BAOKYETBCA | ABUTYH BIAKMAQE TMAKY CBOEID
CHAOIO Y HaTPAMKY OrepaTopa;

~ AKILO MUAAAbHUI AUCK TTePEKOLLEHM I ab0 HEIPABUALHO
BCTAHOBAEHHI y TTPOPI3, 3y6M MMAAABHOTO AUCKA 3
TUABHOTO BOKY MOXYTb 3aCTPABATH Y TOBEPXHI
06p0bAIOBAHOT AETaAI, ILIO TPU3BOAMTD AO BUKMAGHHA
TIMAAABHOTO AUCKA i3 TIPOPI3Y i CITAaHHA TMAKK Y HAMPAMKY
oreparopa.

PUKOLLET — Lie pe3yAbTaT HEMPABUABHOI eKCTIAyaTallii abo
TIOMMAOK TIpK Po60Ti 3 TMAKOK. oMY MOXHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOTO0 HAAEXHHX 3amOBIKHUX 3aX0AIB, LLO OTIUCaHI
HUXue.

» Aobpe TpuMaiite MMAKY 060Ma pyKamu; pyKu MaloTbh
3HaXOAMTHCSA B TAKOMY TTOAOXKEHHI, B AKOMY Bam Aerwe
6yae cnpaBuTHCA 3 cimaHHAM. 3aBXAM CTaBaiTe 360Ky
TTHAKH, a He B OAHY AiHil0 3 TAASAbHUM AUCKOM. TTpK
CiMaHHi MMAKA MOXe BIACKOUMTH Ha3aA, ane 3a YMOB
TIPUAHATTA BIATIOBIAHUX 3aMOBiXHHX 3aX0AiB By
CTIPaBUTECS 3 LIUM.

> AIKWO MMAAABHUI AUCK 3aCTPAB 260 AKWO0 Bu 3ymuHUAKM
po60Ty 3 iHWIKX TPUUHH, BUMKHITb TIHAKY i CTTOKiiHO
TpUMaiiTe ii B 06pobAIOBaHiil AeTaAi, aX TTOKH
TTHAAABHUIA AUCK TIOBHICTIO He 3ynmHHUTbCA. HikoAW He
HamaraiTecs BUTAITH TTMAAAbHHIA AUCK 3
06po6aloBaHoro matepiany abo TAITH THAKY Hasaa,
TIOKH TTMAAIAbHHI AUCK LLie PYXAETbCH, iHaKLIe MOXAHBE
cimaHHs. 3'AcyiTe Ta yCyHbTE TPUUMHY 3aKAMHEHHS.

» Koau byaeTte 3HOBY BMHUKATH TIHAKY 3 THAAABHHM
AMCKOM B PO3TTMAIOBAHOMY MaTepiaAi, UeHTpyiiTe
TIMAIAbHUI AMCK Y TIPOPI3i | mepeBipTe, UM He 3acTPAAK
3y6H. AKLLO TMASABHUIA AUCK 3aCTPAB, TPU TTOBTOPHOMY
BMMKaHHI TIMAKW BiH MOXE BUCKOUMTH i3 IpOPI3Y i
CITHYTHCA.

» TTpu 06po6ui BeAMKMX TTAUT iATMpaiTe iX, Wwo6
3MEHIUNTH PU3UK CiTTaHHA BHACAIAOK 3aCTPABAHHA
TIHAAABHOIO0 AMCKA. BeAMKi TAMTM MOXYTb TPOTMHATMCA TTIA
BAACHOI0 Baroto. IManTH Tpeba mianmmpati 3 060X HOKiB:
nobAK3Y BiA IPOPI3Y i CKpato.

» He BUKOPHCTOBYIATE TYTIi Ta TOWKOAXEH] TUAAAbHI
AUCKH. TTUASIABHI AUCKM 3 TYTIUMHU 260 HETIPABMABHO
CIIPAMOBAHUMMU 3yb6amu, 3BaXal0Un Ha AYXe By3bKu#
TIPOMIXOK, TIPU3BOASATb AO 3aBEAUKOT0 TEPTA, 3aKAUHEHHS
TIMASIAbHOTO AMCKA | CMMKaHHS.

» Tlepea po3muAaloBaHHAM Tpeba Aobpe 3aTArHyTH
PYKOATKH AASl HACTPOIOBAHHA FAMOHHH i KyTa
PO3THUAIOBaHHA. AKLLO TTiA Uac PobOTH HACTPOMKK
3CYHYTbCA, LIE MOXKE TIPU3BECTH AO 3aCTPABAHHS
TIMASIABHOTO AUCKA i CiTTaHHS.

> byAbTe 0C06AMBO 06€peXHi IPH PO3TMHAIOBaHHI B
ctinax a6o B iHwWKX Micuax, B AKi B He MoXxeTe
3a3UPHYTH. TTpK PO3MHUAIOBAHHI B TPUXOBAHHX 06'eKTax
3aHYPEHNUN TTMAAIAbHUI AUCK MOXE 3abAOKYBaTUCA i
CTIPUUMHUTH PUKOLLET.
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DyHKUiA HIKHLOTO 3aXMCHOT0 KOXYXa

» KoxHuuit pa3 nepea pobotoio nepe.ipaiite 6e3poranie
3aKpMBaHHA HIKHbOTO 3aXHCHOTO Koxyxa. He
TIpaLioiTe 3 MUAKOIO, AKLLO HHXHii 3aXHCHUIA KOXYX He
TiepecyBa€eTbCA BiAbHO i He 3aKpUBaETbcA MUTTEBO. Hi B
AIKOMY Pa3i He 3aTUCKYiATe | He TPUB’A3YHTE HIKHIN
3aXMCHHMIA KOXYX Y BIiAKPHTOMY TTOAOXEHH. fKLLO TAKa
HEHapPOKOM BTTaA€, HUXHIN 3aXMCHUI KOXYX MOXe
TIOTHYTUCA. BiAKPHITE 33 PYUKY HUXHIM 3aXUCHUN KOXYX i
TiepeKoHaNTecA, Lo BiH PYXaEThCA BIAbHO i HE TOPKAETLCA
TIMASIABHOTO AMCKa b0 iHLIMX AETaAeH TIPH BCiX KyTax
PO3MUAIOBAHHS i TPK ByAb— AKIN TAMOUHI POSTUAIOBAHHS.

» TlepesipTe clpaBHiCTb PYXHHH HUKHbOTO 3aXHCHOTO
KOXYXa. AIKILO 3aXHCHUIi KOXYX i TTPY)XHHA HeCTIpaBHi,
iXx Tpe6a BiApeMOHTYBaTH, TepLu HiX TTOUMHATH
TIPauUIoBaTH 3 TPUAAAOM. BHACAIAOK TOLLIKOAXEHHS
AeTanei, KAeHKNX HaAuTTaHb abo CKOTIMUEHHA CTPYXKK
MOe TPATTUTMCA, L0 HUXHIM 3aXMCHUI KOXYX byae
PyXaTUCA AULLE AYXe TYTO.

» BiaKpMBaTH HUXKHIN 3aXHCHUI KOXYX PYKOIO
[AO3BOASIETBCA AULLE AAA 0CO6AMBUX PObiT, AK Hamp.,
«ANA PO3TUAIOBaAHHSA i3 3arAMbaeHHAM abo
PO3MUAIOBAHHA TTiA KyToM.». TTiAHIMITb 3a pyuky
3aXMCHHUIM KOXYX i BIAMYCTITb iOro, TIAbKH-HO
TIMAAIAbHUIA AUCK 3aHYPHUTbCA B 06po6AloBaHuUi
marepiaA. [Tpy BCiX iHILIMX BUAAX PO3MMAIOBAHHS 3aXMCHUH
KOXYX TOBUHEH TIPALII0BATH aBTOMATUUHO.

» Tlepw HiXX MOKAACTH TTMAKY Ha BepcTart abo Ha mianory,
TepeKoHaNTecA, WO HIKHiH 3aXHCHUIA KOXYX 3aKPUBAE
TMAAABHUA AUCK. HETIPUKPUTUI TMAAABHUI AUCK, LLO
3HAXOAMTLCA B CTaHi iHEPTHOrO BTy, BIALITOBXYE TIMAKY
TIPOTH HAMPAMKY PO3MMAIOBAHHS | PO3TIUAIOE BCE HA CBOEMY
WASXY. 3BaXaiTe Ha TPUBAAICTb iHEPLIAHOMO BUOITY TUAKH.

[AoAaTKOBI TOTTepeAKeHHA

> He 3aBoAbTe PyKH y BUKHAAU CTPYXKH. B1 MoxeTe
TIOPAHUTUCA AETAAAIMM, L0 0bepTaloTbeA.

» He po3TaloByiiTe THAKY BHLLE FOAOBH. AAXE B TaKOMY
BUMaAKY B He B AOCTaTHIl Mipi MOXETE KOHTPOAIOBATH
€AEKTPOMPUAAA.

» AAA 3HAXOAXKEHHSA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPOTIPOBOAKH KOPHUCTYHTECA IPUAATHHMH
TipuAaAamMK abo 3BepHiTbCA B MicLieBe MATTPHEMCTBO
@AEKTPO-, ra30- i BOAOMOCTaUaHHA. 3aUemAeHHA
€AEKTPOTPOBOAKH MOXE TIPU3BOAMTH AO TIOXEXI Ta
YPXEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenAeHHA ra3oBoi
TPYy6U1 MOXeE TPU3BOANTH AO BUOYXY. 3aUemAeHHA
BOAOTIPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiIHHOCTAM ab0 TIPHU3BECTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

» He eKcmiayaryiiTe eAeKTPOTIPUAAA CTaLiOHAPHO. BiH He
pO3paxoBaHuit Ha poboTy i3 CTOAOM.

> He BUKOPHCTOBYIiTE THAAABHI AMCKH 3
WBMAKOPI3aAbHOT cTaAi 36iAbLueHOT cTiliKoCTi. Taki
AVCKM MOXYTb LLIBUAKO AAMATHCA.

» He po3nuaioiite YopHi MeTaAu. Bia rapauoi CTpyxku
MOXe 3aMHATUCA BIACMOKTYBAaAbHWN TIPUCTPIN.
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» TTia uac pob6oTH MiLHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXEHHSA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAIMHilLe TPUMATH EAEKTPOTTPHUAQA.

» 3akpimaioite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 33 AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO PUCTPOIO abo AelwaT 06pobAtoBaHMi MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX TIPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

» Tlepea THM, IK TOKAQCTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aueKaiite,
TIOKH BiH He 3yMUHUTbCA. AAKe POOOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aUerUTMCA 3a LLO-HebyAb, L0 TPU3BEAE AO BTPaTH
KOHTPOAD HAA EAEKTPOTPUAGAOM.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

TipouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeaoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo CepHo3HUX TPaBM.

TIpH3HaueHHA TPUAAAY

EAeKTpompurAaA IpU3HaUeHUi AN BUKOPUCTaHHA Ha XOPCTKIN
0Mopi AAA 3AIMCHEHHSA B AEPEBHHI PiBHUX TTO3AOBXHIX Ta
ToTiepeyYHUX MPOTIMAIB Ta IPOTIMAIB MiA HAXUAOM. 3
BIATIOBIAHUMM TTMAAABHUMM AUCKAMKU MOXHA TaKOX
PO3MUAIOBATH TOHKOCTIHHI KOAbOPOBI METAAH, HaMp., TPOMIAI.
Po3mnuAioBaTH YOPHi METaAK He AO3BOAAETBCA.

306paxeHi KOMITOHEHTH
Hymepallin 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paKEHHS EAEKTPOTTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAAIOHKOM.
1 Oikcarop BUMUKaua
2 Bumukau
3 AoaatKoBa pyKoATKa (3 i30AbOBAHOI0 TOBEPXHEID)
4 Oikcarop WnnHAeA
5 Lllkana kyTiB Haxuay
6 KAtou-LwecTurpaHHuk

7 TBUHT-bapaHUMK AR BCTAHOBAEHHS KyTa HaXuAY
8 [BUHT-bapaHuMK MapaAeAbHOro yropa
9 Oranp0Be BIKOHLE AiHii po3mnatoBaHHA «CutControl»
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)
10 TMapaneAbHuit yop
11 ManATHUKOBMH 3aXHUCHUM KOXKYX
12 OnopHa mauTa

13 PykoATKa AAA HAaCTPOIOBAHHA MAATHUKOBOI 3aXMCHOI
KPHLLIKK

14 TBUHT-HapaHuMK AR BCTAHOBAGHHA KyTa HaXuAy
15 3axucHuit Koxyx

16 Bukuaau vpcu

17 PykosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

18 3aTuCKHMI TBUHT 3 Waiiboto

19 3atuckHKi haaHelb

20 TTMASABHUM AMCK®

21 OnopHuit haaHelb

22 TIMAKOBMH LITTMHAEAD

23 BiACMOKTYBaAbHMI LWAAHT™

24 KoniHuacTta TpybKka AAA BIABEAEHHS CTPYXKH
25 KoHTerHep AAA TIMAY/CTPYXKK*

26 3acAiHKa KOHTEHHEepa A TIMAY/CTPYXKH

27 3aTUCKHWM BaxXiAb AA BCTAHOBAEHHS FAMOMHH
PO3TMAIOBAHHA

28 Lllkana rAMbHHM PO3MMAIOBAHHA
29 Tlo3Hauka po3nuAoBaHHA 45°
30 TMosHauka po3muAtoBaHHA 0°

31 HanpamHa wuHa*

32 KHorka thikcauii HamPAMHOT WKHK
33 CrpybumHa*

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
06car moctasku. TToBHMIt aCOPTHMEHT PUAAAAA By 3HaiaeTe B
HaWi Tporpami MpUAaAAA.

TexHiuHi AaHi
PKS 66 AF*
ToBapHui Homep 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HoM. crioxuBaHa MoTyHicTb Br 1200 1200 1600
KinbKicTb 06€pTiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 5600 5600 5000
Makc. raubuHa posnmaoBaHHA
— TIPU KyTi Haxuay 0° MM 55 55 66
— TIPM KyTi HaxuAy 45° MM 38 38 48
Dikcatop WMHAEAR ° ) )
CutControl - ) °
KoHTeiHep AAA TAY/CTPYXKK - o o
Po3mip omopHoi mAuTH MM 288x 153 288x153 327x160

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiUHOMY A KPaiHu BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapametpy.

TTpouecH BMUKaHHA CIPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TAAIHHA HAamPYry. 3a HECTTPUATAMBHX YMOB y MEPEXi Lie MOXe BIIAWBATH Ha iHLwi IpUAGAM. TTpU TOBHOMY

oropi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM MepeLLKoA He OUiKyTbCA.
*PKS 66 AF 3 HampAMHOI0 WHHOK0
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PKS 66 AF*
Makc. AlaMeTp MUAAABHOTO AUCKA MM 160 160 190
MiH. AlaMeTp TMAAABHOTO AUCKA MM 150 150 184
Makc. TOBIUMHA LEHTPAABHOTO AUCKA MM 1,8 1,8 1,8
TTocaaouHui OTBIp MM 20 20 30
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 KP 3,9 3,9 5,4
Knac saxucty O/ O]/ o]/

TTapameTpu 3a3HaueHi AA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW WX 3HAUEHHAX HAMIPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiUHOMY AAA KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.

TTPOLECH BMUKAHHA CTIPHUMHAIOTb KOPOTKOUACH] TAAIHHA HATIPYTy. 38 HECTIDUATAMBMX YMOB Y MEPEXI LI MOXE BITAVBATH Ha iHLLi TPUAAAM. TTpH TTIOBHOMY

oropi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM MepeLLKoA He OUiKyTbCA.
*PKS 66 AF 3 HampAMHOI0 LIMHOK

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHMH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHuH AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 92 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 103 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa Bibpallisi a,, (BEeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:
PO3MMAIOBAHHA AepeBHHH: a,=4,0 M/c?, K=1,5m/c?,
PO3MMAIOBaHHA MeTany: ay, = 3,0 m/c?, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BAMipioBaBcA 3a
ipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MoxHa
KOPUCTYBATUCA AMA TIOPIBHSAHHSA PUAQAIB. BiH ipHAATHMI

TaKOX | AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTXEHHA.

3a3HaueHuH piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AAA HLLIKX PObIT, poboTi 3
iHWMMK pobOUMMM IHCTPYMEHTaMU ab0 TPU HEAOCTATHBOMY
TeXHIYHOMY 06CAYroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTarti BibpaLiitHe HaBaHTKEHHS TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaAY BUKOPUCTaHHSA TTPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaty.

A TOUHOI OLIHKH BibpaLiHOMO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLlifHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAy BUKOPHCTaHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM be3MeKn AR 3aXUCTY Bia BibpaLii
TIPALIII0YOro 3 PMASAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHs €AEKTPOTIPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisallis poboumx mpoLecis.

3anampo sianosipuicte € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HALLY BUKAOUHY BIATIOBIAQABHICTb, L0
OTUCaHHI B « TEXHIUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOAOXeHb AupekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W% 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

MoHTax

MoHTaX/3aMiHa TMAAAbHHI AUCKIB

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMTYAALIAMY 3 @AEKTPOTPHAA-
[AOM BHTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

» AAfl MOHTaXY THAAABHOTO AHCKA 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXUCHi pyKaBuLUi. TopKaHHA AO TIMAAABHOTO
AMCKa Hece B cobi HebeaTeky TopaHeHHA.

> BUKOPHCTOBYIiTE AHLIE TMAAIAbHI AUCKH, TApaMeTPH
AKUX BiATIOBIAQIOTb 3a3HAUEHHUM B Uil iHCTPYKUIT.

» Hi B aAKoMy pa3i He BUKOPHCTOBYHTE B AKOCTi pobouoro
iHCTpyMeHTa WAichyBaAbHi Kpyru.

Bu6ip muAAAbHOrO AHCKa

Oraaa peKOMeHAOBaHMX TMAAAbHUX AUCKIB By 3HanaeTe B
KiHUi L€l iHCTpYyKUii.

[AeMOHTaX THAAABHOTO AMCKa (AMB. MaA. A)

ANA 3aMiHM IHCTPYMEHTA HalKpalLe TTOKAAAITb EAEKTPOTIPUAAA

Ha TopueBuit bik kopryca MoTopa.

- HaTuCcHiTb Ha chikcaTop WMHAEAA 4 | TPUMalTe Horo
HaTMCHYTUM.

» Hatuckaitte Ha chikcaTop WITMHAGAA 4, AHLIE KOAH
TIMAKOBHI LUITTMHAGAD He 06epTaeTbea! B mpoTMBHOMY
pasi eAeKTPOTPUAAA MOXE TIOLIKOAUTHCA.

~ 32 A0TIOMOrOH0 KAIOUa-LIECTUIPaHHKKA 6 BUKPYTITh
3aTUCKHWI rBUHT 18 B Hanpamky @.

~ BiaKMHbTE Ha3aA MaATHUKOBMI 3aXHUCHUN Koxyx 11 i
TIPUTPUMaNTe Horo.

— 3HiMiTb 3aTUCKHWI thAaHelb 19 i TMAAAbHMI AUCK 20 3
TIMAKOBOTO LUTIMHAEAA 22.
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MoHTaX TMAAABHOTO AUCKa (AMB. MaA. A)

AAA 3aMiHM iHCTPYMEHTa HalKpalLe TTOKAAITb AEKTPOTIPUARA

Ha TopLeBuit bik Kopryca MoTopa.

— TIPOUMCTITb MAAABHUI AUCK 20 i BCi 3aTUCKHI AETaAI, L0
6yAyTb MOHTYBaTUCA.

~ BiaKMHbTE Ha3aA MaATHUKOBMI 3aXUCHUN Koxyx 11 i
TIPUTPUMANTE Horo.

- HapiHbTe TMAAABHWI AUCK 20 Ha omopHUIA haaHellb 21.
HampsamMok 3y6iB (CTpiAKa Ha TUAAABHOMY AMCKY) i CTpiAKa
HampsAMKy obepTaHHs Ha 3aXMCHOMY KOXYCi 15 MaioTb
36iratuca.

- HaaiHbTe 3aTUCKHMIT haaHeub 19 i 3aKpyTiTb 3aTUCKHHI
rBUHT 18 B HanpAMKy @ . CAiaKy#HTe 3a TTIPABUABHUM
MOHTaXHWM TTOAOXEHHSAM OMOPHOO hAaHLA 21 i
3aTUCKHOTO hAaHuA 19.

- HaTUCHITb Ha hikcaTop WMMHAGAA 4 | TPUMaKTe Horo
HaTUCHYTUM.

- 3aA0MOMOr0i0 KAIOUa-LIECTUIrPaHHKKa 6 3aTArHITb 3a KHUM
rBUHT 18 B HanpAMKy @ . MOMEHT 3aTAryBaHHA Ma€
CTaHOBWTH 6 -9 HM, Lie BIATIOBIAQE MiLLHOMY 3aTAryBaHHIO
BiA PYKH TIAIOC % 0bepTa.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH
(auB. Mman. B-E)

» Tlepea 6yAb-AKHMU MaHITYAALIAMM 3 @AKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

» TTA TaK1X MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapboBKX TTOKPUT,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byTi Hebe3meuHnm AAA 3A0POB'A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wwo
3HAXOAATbCA TIOBAM3Y, anepriuHi peakii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXaAbHMX LWASXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., AyboBUi abo bYKOBHH TIHA,
BBaXQIOTHCA KAHLEPOreHHUMHU, 0OCOBAMBO B CIOAYUEHHI 3
A0baBKaMu AR 06pOOKKM AePEBHHU (XpoMaT, 3ac06u AAA
3aXUCTy AePeBUHK). MaTtepiaau, 1110 MicTATb a3becT,
AO3BOAETHCA 0OPOOAATH AULLE CTIELiaAICTaM.

— 32 MOXAMBICTIO BUKOPHUCTOBYITE MPUAATHUI AN
martepiany BIACMOKTYBaAbHUM IPUCTPIN.

- ChiakyiTe 3a A0OPOI0 BEHTHAALIEIO HA poHOUOMY MicLi.

~ PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hinbTPOM Knacy P2.

AoaepxyiTeca pUMKCiB Woao 06pobAtoBaHMX MaTepianis,

O AiloTb y Bauwii KpaiHi.
» YHUKaiTe HaKOTTHUEHHSA TTHAY Ha po6ouomy micui. TTuA

MOXe Aerko 3aMarucA.
BkasiBka: [Tpy TUASIHHI KOPUCTYHTECH 3aBXAM KOAIHUATOI0
TpybKOt0 24 260 KOHTENHEPOM AN TTMAY/CTPYXKM 25, 1106 Ha
Bac He momana cTpyxka, ika PO3AITaETbCA.
By MOXeTe KOPUCTYBATUCh KOAIHUATOIO TPYOKOI0 24 3
TAr€EAHAHUM TMAOBIACMOKTYBaueM abo 6e3 Hboro. TToBEpHiTb
KOAIHUaTy TPY6KY 24 B 3aAEXHOCTI Bia BUKOHYBaHOT onepauii
Tak, Wob Ha Bac He momaaana CTpyXKa, i BCTaBTe ii B BUKMAAU
TMpcK 16.

30BHiLIHE BIACMOKTYBaHHsA (AMB. MaA. B)
HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHUI WAAHT 23 (TPMAGAAA) HA
BUKKAQU CTPYXKH 16. TTia'€AHalTE BIACMOKTYBAABbHWI LIAGHT

23 Ao TiMAOCOCa (IPHAAAAA) . OrAsiA PI3HUX TMAOCOCIB, AD AKKX
MOXHa TMiA’€AHATW TIPUAAA, BH 3HaMAeTe B KiHLi Li€i iHCTPYKLUIT.
EAeKTpOTpMAAA MOXHA TTAKAOUMTH TIPAMO AO PO3ETKH
YHIBEPCAAbHOTO MMAOCOCY BOSch 3 AUCTaHLIRHUM TyCKOBUM
TIPUCTPOEM. BiH aBTOMATUUHO BMMKAETLCA TPU BKAKOUEHHI
€AEKTPOTIPHUAAAY.

TTMAOBIACMOKTYBaU TTOBUHEH OYTH MPUAATHUM AAA POHOTH 3
06p0bAIOBAHKM MaTEPIaAOM.

A BIACMOKTYBaHHS 0COBAKBO LKIAAMBOTO AAA 3AOPOB'A,
KaHLepOreHHoro abo Cyxoro MMAY TIOTPiOHMI CTieLianbHKi
TTMAOBIACMOKTYBAY.

BaacHa cuctema BiaACMOKTyBaHHA (AMB. Man. C-E)

TTpu ApibHUX PoBOTaX KOHTEHHEP AAA TMAY/CTPYXKHK 25 MOxe
BUKOPMCTOBYBATMCA 3 3aKPHTOIO 3aCAIHKOI0 26. TTpH binbLu
06'eMHKX poboTax 3aAulLaNTe 3aCAIHKY 26 BIAKPUTOIO, 106
CTPYXKa MOTAQ BUTIAAATH.

MiuHO BCTPOMITb KOHTEHHED AAS TIUAY/CTPYXKH 25 Yy BUKMAQU
TMpcu 16.

CBOEUYACHO CTIOPOXHIONTE KOHTEMHEP AAA TIMAY/CTPYXKM 25
AAA 3a6e3MeueHHA OMTUMAABHOTO BIACMOKTYBaHH.

LLlob CTIOPOXHUTUA KOHTEHHED AAAI TIMAY/CTPYXKH 25, BUTATHITH
10ro i3 Bukuaaua Tupeu 16. TTiAHIMITb 3aCAiHKY 26, TTOBEPHITb
KOHTEIHEP AAF TTMAY/CTPYXKM 25 BHIK Ta CTIOPOXHITb HOTO.
OuMLIANTE CTIOAYUHUH WITYLIEP KOHTEHHEPA AAA TIUAY/CTPYXKM
25 nepe BCTPOMAAHHAM.

Pob6ota

Pexxumu pobotn

» Tlepea 6yAb-AKHMU MaHITYAALIAMM 3 @AKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

HacTpoloBaHHA rAM6HHH po3mHAIOBaHHA (AMB. MaA. F)

» BcTaHoBAIOIiTE FAMOMHY PO3TTMAIOBAHHA Y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOBLYMHHM 06p06AIOBaHOT AeTaAi.
TIMAIABHHI AMCK MAE BUTAAAQTH CTTiAHM3Y 06p0bAIOBaHOT
A€TaAi MeHLU HiX Ha BUCOTY 3yba.

BiaTyCTiTb 3aTUCKHUH BaxiAb 27 . AAs 3MEHLIEHHA TAUOUHM

PO3MUAIOBAHHA TAHIMITb TTMAKY BULLE HaA OTTOPHOIO TTAUTO0

12, AAf 6inbLLOT FAMOMHW PO3TIMAIOBAHHA OMYCTITh TTMAKY

HUXUE AO OMTOPHOI MAMTH 12. BCTaHOBITb HaxaHe 3HaUeHHs Ha

WKaAi TAMOWHU PO3TTMAIOBAHHA. 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHMUIA

Baxinb 27.

BcTaHOBAEGHHA KyTa HaXHAY

BiamycTiTb rBUHTH-6apaHunku 7 1a 14. Haxmaitb TUAKY YOiK.
BcTaHoBiTb HaxaHe 3HaueHHA Ha LKaAi 5. 3HOBY 3aTAMHITb
rBUHTM-HapaHuukm 7 Ta 14.

BkasiBka: [Tpy PO3MUAIOBaHHiI TiiA HAXMAOM FAHOMHA
PO3TMAIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie TOKA3YE LWKana rAUbUHK
PO3MUAIOBaHHA 28.

Tlo3Hauku AAS PO3MHAIOBaHHSA (AMB. MaA. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

BiaKnHYTe Hamepea OrasA0Be BikoHLE «CutControl» 9 cayxuTb
A TOUHOTO BEAEHHA AUCKOBOI TTUAKH TIO HaHEeCeHil Ha
06pobAoBaHOMY MaTepiani AiHil po3nAloBaHHsA. Ha
orAAAoBoMy BikoHLi «CutControl» 9 € To3Hauku ars
PO3MUAIOBAHHA TTiA TIPAMUM KYTOM Ta Tia KyTom 45°.
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TMosHauka po3nuaoBaHHA 0° (30) MOKa3ye MOAOKEHHS
TIMAAABHOTO AMCKA TIPW PO3MMAIOBAHHSA TTiA TTPAMUM KYTOM.
TMosHauka po3muAloBaHHA 45° (29) MoKa3ye MOAOKEHHS
TIMAIABHOTO AMCKA TIPW PO3MMAIOBAHHSA TTiA KyTOM 45°.
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/A TOUHOTO PO3MMAIOBAHHA TIPUCTABAAMTE TTUAKY AO
06p0obAIBAHOrO MaTepiaAy, K LiE TTOKA3aHO Ha MAAIOHKY.
Kpatie Bcboro 3pobuti mpobHe po3mMAOBaHHA.

To3Hauku Ans po3muAaloBaHHA (PKS 55)

TMosHauka po3nuatoBaHHA 0° (30) MOKa3ye MOAOKEHHs
TTMAAABHOTO AWCKA TIPW PO3MMAIOBAHHSA TTiA TTPAMUM KYTOM.
TTosHauka po3nuAloBaHHA 45° (29) Moka3ye MOAOKEHHS
TIMAIABHOTO AMCKA TIPW PO3TTMAIOBAHHA TTiA KyTOM 45°.
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/A TOUHOTO PO3MMAIOBAHHA TIPUCTABAANTE TTUAKY AO
06p0obAIBAHOO MaTepiaAy, K LiE TOKA3aHO Ha MAAIOHKY.
Kpatie Bcboro 3pobuti mpobHe po3mMAoBaHHA.

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAWuLLi 3 XapaKTEePUCTHKAMKU eAeKTPOTIPHAAAY.
EAeKTpompuAap, Wwo po3paxoBaHui Ha Hamrpyry 230 B,
MOXXe TPaLIoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €AEKTPONIPHUAAA, CTIOUATKY HATUCHITb Ha
6A0KaTOp BUMHKaua 1 i MiCAA UbOro HaTUCHITb | TpUMaiTe
HaTUCHYTUM BUMMKaY 2.

LLlo6 BUMKHYTH eAEKTPOTIPMAQA, BIATTYCTiTb BUMUKAY 2.

BkasiBKa: 3 MipkyBaHb TeXHiki1 be3Tekn BUMMKaU 2 He MOXHa
3achikcyBaTu, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM TPOTAMOM BCi€l
poboTu.

AKLo B1 He KopHCTyeTeCA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM, BUMUKaTE
11010, 11106 3a0L[AAMTH EAEKTPOEHEPTiI0.
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BkasiBkH woA0 pobotu

3axuwwanTe MMAAAbHI AUCKM BiA TIOLUTOBXIB i yAQpIB.

BeAiTb eAeKTPONpUAAA PIBHOMIPHO 3 A€TKUM TIPOCYBAHHAM Y
HamPAMKY Pi3aHHA. 3aHaATO CUAbHE TIPOCYBAHHA 3HAUHO
3MEHLLYE CTPOK CAYXOH POBOUNX IHCTPYMEHTIB i MOXeE
TIOLIKOAUTH €AEKTPOTTPHUAAA.

TTOTYXHICTb i AKICTb PO3MUAIOBAHHA B 3HAUHIH Mipi 3aAexaTb
BiA CTaHY | (hopMK 3y6iB MIMAAABHOTO AUCKA. 3 LiiET TPUUMHU
BUKOPMCTOBYHTE AMLIE FOCTPI IMAAAbHI AUCKM, LLO TIPUAATHI
AR 06pobku Balworo matepiany.

Po3nuAloBaHHA AepeBUHU

TTpaBMAbHHIA BUOIP TMASIABHOTO AMCKa 3aAEXMTb BiA TIOPOAU
AepeBa, AKOCTi AEPEBUHM i BiA HAMPAMKY PO3MUAIOBAHHS
(y3A0BX um TOTIEPEK).

TTpO MOAOBXHBOMY PO3MUAIOBAHHI AAMHM YTBOPIOETbCA AOBra
cripanemnoaibHa CTpyxka.

BykoBui | AyboBHII TMA OCOBAMBO LLKIAAMBUIA AN 3AOPOB’A, 3
Uil mpuumrHu Tpeba 060B’A3KOBO MPaLIIOBATH 3
BIACMOKTYBaHHSIM TIMAY .

Po3nuAI0OBaHHA KOAbOPOBHX METaAIB

BkasiBKa: BUKOPUCTOBYHTE ALLE FOCTPI TTMASIAbHI AUCKH,
TIPUAATHI A\ KOABOPOBHMX MeTaniB. Lle 3abeaneuye unctuit
TIpOpi3 i 3anobirae 3aCTPABAHHIO TMAAABHOTO AUCKA.
TTiABEAITb YBIMKHEHWH EAEKTPOTIPHUAGA A0 06p06AIOBAHOMO
marepiaay i 06epexHo 3pobitb HaaTMA. TTicAs LibOro IpaLoiTe
6e3 3ynMMHOK i3 CAABKMM MPOCYBaHHAM.

TTpK po3nMAIoBaHHI TPOMIAIB 3aBXAM TTOUMHAITE TPALIIOBATH 3
BY3bKOT0 H0KY, TIpH pO3MMAIOBaHHI U-TIoAIBHMX TpodiniB
HIKOAM He TIOuMHalTe 3 BiAKpuTOoro Hoky. MiammpanTe AOBi
nipodini, Wob 3amobirTh 3aCTPABAHHIO TMASABHOMO AUCKA i
CiMaHHI0 EAEKTPOTIPHAQAY.

Po3nuAloBaHHsA 3 TapareAbHUM yTopoM (AMB. Maa. H)
TMapaneAbHuit yriop 10 A03BOASIE 3AIMCHIOBATH TOUHE
PO3MUAIOBAHHA Y3A0BX Kpato 06pobAIOBaHOI 3aroToBKM1 Ta
PO3MUAIOBAHHS Ha OAHAKOBI CMYXKH.

BianycriTb rBuHT-HapaHumk 8 i pocyHbTe Wkany
napaneAbHOro ymopa 10 B HanpAMHY onopHoi TAnTY 12. 3a
AOTIOMOTOI0 BiATIOBIAHOI TTO3HAUKK AN PO3MHAIOBaHHS 30 abo
29 BCTaHOBITb 3a LWKAAOK HEODXIAHY LUIMPUHY PO3TMAIOBAHHS,
AVB. PO3AIA «TTO3HAUKK AAA PO3TIMAKOBAHHA». 3HOBY 3aTATHITL
rBUHT-BapaHumK 8.

Po3MHUAIOBaHHA 3 HATIPAMHOIO WHHOIO (AMB. MaA. | - K)

3a AOTIOMOr010 HAMPAMHOI WKHK 31 MOXHa 3AifCHIOBaTH
TIPAMOAIHIMHE PO3MUAIOBAHHSA.

AaresiitHe TOKPUTTA 3anobirae COBaHHIO HAMPAMHOI WKHM i
3aXMLLAE TOBEPXHIO 06POOAIOBAHOT 3arOTOBKM.

HanpAmHy wuHy 31 MOXHa TOAOBXMTH. AAA LbOrO TOBEPHITH
HampAMHY WwrHy 31 Ha 180° i BcTpoMiTb 06MABI WKMHK 31 0AHA
B OAHY. AAA (hikcauii HaTUCHITb Ha KHOTIKY 32. AAR AGMOHTaXY
HaTUCHITb Ha KHOTIKY 32 Ha iHWwoMy 6oL | poareaHaitTe
HaMPAMHI WKHK 31.

Ha BepxHboMy 6oL HamPAMHOT WKHK 31 HaHeceHi ABI
T03HauKH. bik 3 M03HauKo10 «90°» BUKOPUCTOBYHTE AF
PO3MUAIOBAHHA TTATIPAMMM KYTOM, a 6iK 3 TO3HAUKOI0 «45°» —
A BCIX iHWKX KYTIB PO3MUAIOBAHHA.

Bosch Power Tools
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'ymoBa 3aKpaiHa HampAMHOI WKHK 3arobirae BUPUBaHHIO
TIOBEPXHi MaTepiany Mia uac PO3MUAIOBAHHA ACPEBUHM TTiA
Kytom 90° 1a 45°.

TTpY BUKOHAHHI TIepLUIOi onepaLii po3MUAIOBaHHA r'yMOBa
3aKpaiHa MpUMacoByeTLCA A0 Balwoi AMCKOBOI TTUAKM | TDOXH
BiATIMAIOETbCA.

BkasiBka: HanpsiMHa WwiHa 31 MoBUHHA 3aBXAU 3HAXOAUTUCA
3 60Ky, L0 PO3MHAETLCS, BPIBEHD 3 KPAEM 3arOTOBKH i He
BUCTYTATH 32 HbOTO.

Ko HampAMHa WiHa 31 BUCTYMAE 3a Kpaw 3aroToBKM, He
3aAMLLANATE AUCKOBY TTMAKY Ha HANPAMHIN WHi 31, He
ipaepxytoum ii. HampamHa wuHa 31 BUrotoeAeHa i3
TIAACTMaCH i He MOXe BUTPUMATH AUCKOBY TIUAKY.

3aKpimiTb HaMPAMHY WKHY 31 32 AOTIOMOrOI0 CTieLiaAbHUX
cTpybumH 33 Ha 3aroToBLi. CAiAKYHTE 32 TUM, WD BUTTYKAICTb
Ha BHYTPilWHboMY boui cTpybumMHM 33 3HaxoaMAach y
BIATIOBIAHOMY TTPOPI3i HAMPAMHOI WKHK 31.

YBiMKHIiTb AEKTPOTIPUAAA i BEAITb HOTO PIBHOMIPHO 3 A€TKUM
TIPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3TMAIOBAHHA.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUHILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMHU MaHITYAALIAMY 3 @AEKTPOTTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.
» LLlo6 eneKTpompMAaA PaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMAIiTe PUAAA | BEHTUAALINHI OTBOPH B UHCTOTI.
MasATHUKOBHI 3aXMCHUM KOXYX MA€E 3aBXAM BIAbHO
TiepecyBaTucA i CaMOCTINHO 3aKpHUBATUCA. 3 Li€i MPUUMHK
3aBXAM TPUMaWTE 30HY HABKOAO MAATHUKOBOTO 3aXUCHOTO
KOXyXa B UCTOTi. 3AyBaNTE MUA | CTPYXKY CTUCHEHUM
TIOBITPAM abo 3MiTaiTe iX WiTouKoto.
TTMASIABHI AUCKM 6€3 TIOKPHTTA MOXHA 3aXUCTUTH BiA KOPO3ii
TOHKMM LUIAPOM OAii, L0 HE MICTUTb KUCAOTH. TTepea
PO3MUAIOBAHHAM BUTDITb OAil0, iHaKLIE AepeBUHa byAe B
TIAAIMaX.
CMOAa i KAeW Ha TIMAAABHOMY AMCKY TIOTiPLUYIOTb AKICTb
PO3MUAIOBaHHS. 3 L€l MPUUMHU BUTUPANTE TUAAABHI AUCKH
BiAPA3y MCAA BUKOPUCTAHHA.
AKWo Tpeba MOMIHATY TTiA €AHYBaAbHHUI Kabeb, Lie Tpeba
pobuTi Ha dipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi paa
€AEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.
IKLLO He3BaXalouu Ha PETeAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TiepeBipKH PUAAA BCE-TaKK BUMAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT
AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR eAeKTPONPHUAAAIB Bosch.
TTpy BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHHI TOBapHUI
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
€AEKTPOTIPHUAAAY.

CepsicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHA KAI€HTIB

B cepBicHi MaiicTepHi B oTpuMaeTe BiAmoBiab Ha Bawi
3arUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHA
Bawworo mpoayKTy. MatoHKH B AeTaAsX | iHchopMalLliio oo
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTM Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTb Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TPUAQAAA AO HUX.

[apaHTiitHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaUa Ha
TepuTOPIi BCiX KpaiH AuLe y hipmoBKX abo aBTOPM30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «PobepT bow.
TTOTMEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPadhakTHOI TPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTaLlil | MoXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AR 3AOPOB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MepeCAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bowx»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiH1X CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTpMAAAK, TPMAGAAR | YTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TOBTOPHY TIepepobky.

He BuMKHMAQIfTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyToBE CMiTTA!
Auwe Ans kpaik €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpaliboBaHi eAeKTpO- i
€NEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti IepeTBOPEHHA B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EAEKTPOMPHUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3ABaTMCA OKPEMO i YTHUAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YUCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1619929K52((27.2.12)
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
n mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unuiintrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita.

11:21 AM
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Dacd atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a
oracorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grij, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.
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Service

> incredin;al,:i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
reparareafacandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru ferastraiele
circulare

Proces de taiere

» PERICOL: Tineti mainile departe de zona de taiere si de
panza de ferastrau. Cea de-a doua mana tineti-o pe
manerul suplimentar sau pe carcasa motorului. Daca
tineti ambele maini pe ferastraul circular, panza de
ferastrau nu le poate rani.

» Nu introduceti mana sub piesa de lucru. Apdratoarea nu
va poate proteja sub piesa de lucru.

» Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de
lucru. Sub piesa de lucru ar trebui sa se poatd vedea mai
putin decat indltimea intreagd a unui dinte.

» Nu fixati niciodata piesa de lucru ce urmeaza a fi taiata
tinand-o in mana sau pe picior. Asigurati piesa de lucru
prin fixare intr-un sistem de prindere stabil. Este
important sa fixati bine piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum pericolul de contact corporal, blocare a panzei
de ferastrau sau de pierdere a controlului asupra acesteia.

» Apucati scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari la care accesoriul poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor sub tensiune
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

» Lataierea longitudinala folositi intotdeauna un opritor
sau un limitator paralel pentru margini. Acesta sporeste
precizia de taiere si diminueaza posibilitatea blocarii
panzei de ferdstrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau de dimensiuni
corespunzatoare si cu orificiu de prindere adecvat
(de ex. in forma de stea sau rotund). Panzele de
ferastrau care nu se potrivesc elementelor de montaj ale
ferastraului, se vor roti excentric si vor duce la pierderea
controlului.

» Nufolositi niciodata saibe sau suruburi deteriorate sau
gresite pentru prinderea panzelor de ferastrau. Saibele
si suruburile pentru prinderea panzelor de ferastrau au
fost concepute special pentru ferastraul dumneavoastra,
in vederea atingerii unor performante si a unei sigurante
optime in exploatare.

» Recul - Cauze si instructiuni de siguranta
corespunzatoare
- reculul este reactia brusca care apare atunci cand panza
de ferastrau se agata, se blocheaza sau este orientata
gresit, ceea ce face ca un ferastrau necontrolat sa se ridice
si sd iasd din piesa de lucru, deplasandu-se in directia
operatorului;

- atunci cand panza de ferdstrdu se agatd sau se
inclesteazd in fanta de taiere care se inchide, ea se
blocheaza iar forta motorului arunca ferastraul inapoi, in
directia operatorului;
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- in cazul in care panza de ferdstrau este rasucita sau
orientata gresit in fanta de taiere, dintii marginii
posterioare a panzei de ferastrau se pot agata in in
suprafata piesei de lucru, ceea ce face ca panza de
ferdstrau sa iasa din fanta de taiere si ferastraul sa sard
inapoi, in directia operatorului.

Reculul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a
ferastraului. El poate fi impiedicat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Apucati strans ferastraul cu ambele méini si aduceti-va
bratele intr-o pozitie, in care sa reziste fortelor de
recul. Stationati intotdeauna lateral fata de panza de
ferastrau, nu aduceti niciodata panza de ferastrau pe
aceeasi linie cu corpul dv. In caz de recul ferastraul poate
sari inpoi, insa operatorul are posibilitatea de a stapani
fortele de recul prin adoptarea unor masuri preventive
adecvate.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheazi sau
daca dumneavoastra intrerupeti lucrul, deconectati
ferastraul si imobilizati piesa de lucru, pana cand
ferastraul se opreste complet din functionare. Nu
incercati in niciun caz sa indepartati piesa de lucru sau
sa o trageti inapoi, cat timp panza de ferastrau se mai
misca inca, in caz contrar putandu-se produce recul.
Stabiliti si indepartati cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand doriti sa reporniti ferastraul ramas in piesa
de lucru, centrati panza de ferastrau in fagasul de
taiere si verificati daca dintii acesteia nu sunt agatatiin
piesa de lucru. Dacd panza de ferastrau este intepenita,
ea poate iesi afara din piesa de lucru sau provoca un recul
larepornirea ferastraului.

» Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unuirecul
provocat de o panza de ferastrau intepenita. Placile
mari se pot incovoia sub propria greutate. Placile trebuie
sprijinite pe ambele laturi, atat in apropierea fagasului de
tdiere cat i pe margine.

» Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Péanzele de ferastrau cu dinti tociti sau aliniati gresit
produc, din cauza fagasului de tdiere preaingust, o frecare
crescuta, intepenirea panzei de ferastrau si recul.

» inainte de tiiere fixati prin strangere dispozitivele de
reglare a adancimii si a unghiului de taiere. Daca in
timpul tdierii reglajele se modificd, panza de ferastrau se
poate intepeni si provoca aparitia reculului.

» Fiti extrem de precauti la taierea peretilor sau a altor
sectoare lipsite de vizibilitate. Panza de ferastrau care
intrd in material se poate bloca in obiecte ascunse si
provoca un recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare intrebuintare, verificati daci
aparatoareainferioara se inchide impecabil. Nufolositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se poate
misca liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati si nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa. Daci ferastraul cade accidental pe jos,
aparatoarea inferioard se poate indoi. Deschideti
aparatoarea inferioard cu maneta de retragere si
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asigurati-vd ca se poate misca liber sicd, in toate unghiurile
si adancimile de taiere, nu atinge nici panza de ferdstrau,
nici celelalte componente.

» Verificati functionarea arcului aparatorii inferioare.
inainte de intrebuintare intretineti ferastraul in caz ca
aparatoarea inferioara si arcul nu lucreaza impecabil.
Componentele deteriorate, depunerile vascoase sau
aglomerdrile de aschii produc functionarea intérziatd a
aparatorii inferioare.

» Nu deschideti cu mana aparatoarea inferioara decét in
cazul taierilor speciale cum ar fi taierile cu penetrare
directa in material sau taierile unghiulare. Deschideti
aparatoarea inferioara actionand maneta de tragere
inapoi a acesteia si apoi eliberati-o imediat ce panza de
ferastrau a patruns in piesa de lucru. In cazul tuturor
celorlalte lucrari de taiere, aparatoarea inferioara trebuie
sa lucreze automat.

» Nu puneti ferastraul pe bancul de lucru sau pe podea,
fara ca aparatoarea inferioara sa acopere panza de
ferastrau. O panza de ferastrdu neprotejata, care se mai
invarte din inertie, misca ferdstrdul in sens contrar
directiei de tdiere si taie tot ce fi std in cale. Respectati
timpul necesar opririi ferastraului dupd actionarea
intrerupatorului.

Avertismente suplimentare

» Nuintroduceti mainile in canalul de eliminare a
aschiilor. Componentele care se rotesc va pot rani.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. fnaceast
pozitie nu puteti controla suficient scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Aceastanu
este destinatd utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferastrau.

» Nu intrebuintati panze de ferastrau din otel de inalta
performanta. Astfel de panze de ferastrau se pot rupe cu
usurinta.

» Nu taiati metale feroase. Aschiile incandescente pot
provoca aprinderea instalatiei de aspirare a prafului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

—
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata executarii de taieri cu reazem
fix, longitudinale si transversale, drepte si inclinate in lemn.
Cu panzele de ferastrau corespunzatoare pot i taiate si
metale nefereroase cu pereti subtiri, de ex. profile.

Nu este permisa prelucrarea metalelor feroase.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Tasta de blocare ax
Scala unghiurilor de inclinare
Cheie imbus
Surub-fluture pentru preselectia unghiului de inclinare
Surub-fluture pentru limitatorul paralel
Fereastra de vizualizare a liniei de tdiere ,,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)
10 Limitator paralel
11 Apdrdtoare-disc
12 Placd de baza
13 Maneta de reglare pentru apardtoare
14 Surub-fluture pentru preselectia unughiului de inclinare
15 Apdratoare
16 Eliminare aschii
17 Maner (suprafata de prindere izolatd)
18 Surub de strangere cu saiba
19 Flansa de strangere
20 Panza de ferdstrau circular*
21 Flansa de prindere
22 Axul ferastraului circular
23 Furtun de aspirare*
24 Tub deviator pentru aschii
25 Cutie colectoare de praf/aschii*
26 Sertar pentru cutia colectoare de praf/aschii
27 Maneta de strangere pentru preselectia adancimilor de
taiere
28 Scala adancimilor de taiere
29 Marcaj de taiere la 45°
30 Marcaj de taiere la 0°
31 Sinade ghidare*
32 Tasta de blocare a sinei de ghidare
33 Menghind*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice
Ferastrau circular PKS 55 PKS55A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Numar de identificare 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Putere nominala w 1200 1200 1600
Turatie la mersul in gol rot./min 5600 5600 5000
Grosime de taiere maxima
- la unghiul de inclinare de 0° mm 55 58 66
~ la unghiul de inclinare de 45° mm 38 38 48
Blocare ax ° ° )
CutControl - ° (]
Cutie colectoare de praf/aschii - ) )
Dimensiunile talpii de fixare mm 288x153 288x 153 327x160
Diametru maxim panze de ferastrau mm 160 160 190
Diametru minim panze de ferdstrau mm 150 150 184
Grosime maximd a corpului panzei mm 1,8 1,8 1,8
Orificiu de prindere mm 20 20 30
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3.9 5,4
Clasa de protectie o/u O]/ 11 o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

*PKS 66 AF cu sind de ghidare

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 92 dB(A); nivel putere
sonora 103 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valoritotale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K determinate conform EN 60745:

Debitarea lemnului: a, = 4,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Debitarea metalului: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ iV %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012
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Montare

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau
circular

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Lamontarea panzei de ferastrau purtati manusi de
protectie. In cazul contactului cu panza de ferdstrau exista
pericol de ranire.

» intrebuintati numai acele panze de feristriu, care
corespund specificatiilor cuprinse in prezentele
instructiuni de folosire.

» inniciun caz nu folositi discuri de slefuit ca dispozitive
de lucru.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista a panzelor de
ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine asezati scula

electrica pe latura frontald a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a axului 4 si mentineti-o apasata.

» Actionati tasta de blocare a axului 4 numai cand axul
ferastraului circular se afla in repaus. in caz contrar
scula electrica s-ar putea deteriora.

- Desurubati cu cheia imbus 6 surubul de strangere 18in
directia de rotatie @.

- Basculati inapoi apdratoarea 11 si fixati-o in aceasta
pozitie.

- Demontati flansa de strangere 19 si panza de ferastrau 20
de pe axul ferastraului circular 22.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine asezati scula

electrica pe latura frontald a carcasei motorului.

- Curatati panza de ferastrau 20 si toate piesele de
strangere.

- Basculati inapoi aparatoarea 11 si fixati-o in aceasta
pozitie.

- Montati panza de ferastrau 20 pe flansa de prindere 21.
Directia de tdiere a dintilor (directia sagetii de pe panza de
ferastrau) si sageata directiei de rotatie de pe aparatoarea
15 trebuie sa coincida.

- Montati flansa de strangere 19 si insurubati surubul de
strangere 18 in directia de rotatie @. Aveti grija ca pozitia
de montare a flansei de prindere 21 si a flansei de
strangere 19 s fie corecte.

- Apasati tasta de blocare a axului 4 si mentineti-o apasata.

~ Fixati prin ingurubare cu cheia imbus 6 surubul de
strangere 18 in directia de rotatie ®. Momentul de
strangere trebuie sa fie de 6 -9 Nm, ceea ce corespunde
unei ingurubari manuale stranse plus inca o tura.

Aspirarea prafului/aschiilor (vezi figurile B-E)
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

—
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minerale si metal pot fi ddunatoare sdnattii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
Indicatie: La debitare folositi intotdeauna tubul deviator de
aschii 24 sau cutia colectoare de praf/aschii 25, pentru anu fi
loviti de aschiile aflate in zbor.
Tubul deviator 24 poate fi utilizat cu sau fara conectarea
instalatiei de aspirare a prafului/aschiilor. Rasuciti astfel tubul
deviator 24 in functie de tipul utilizarii, incat sa nu fiti loviti de
aschii i fixati-| strans in orificiul de eliminare a aschiilor 16.
Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura B)
Montati furtunul de aspirare 23 (accesoriu) in orificiul de
eliminare a aschiilor 16. Racordati furtunul de aspirare 23 la
un aspirator de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor
instructiuni gasiti o lista a aspiratoarelor de praf la care se
poate face racordarea.
Scula electrica poate fi racordata direct la priza unui aspirator
universal Bosch cu pornire prin telecomanda. Acesta
porneste automat in momentul pornirii sculei electrice.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare cu instalatie interna (vezi figurile C-E)

Cutia colectoare de praf/aschii 25 poate fi utilizatd cu sertarul
26 inchis, in cazul lucrarilor de dimensiuni mai mici. Pentru
lucrdrile de dimensiuni mai mari ar trebui s lasati sertarul 26
deschis, astfel incat aschiile s poata cadea afara.

Fixati strans cutia colectoare de praf/aschii 25 in orificiul de
eliminare a aschiilor 16.

Goliti din timp cutia colectoare de praf/aschii 25, penru a-i
mentine eficienta.

Pentru golirea cutiei colectoare de praf/aschii 25 extrageti-o
afara din orificiul de eliminare a aschiilor 16. Impingeti in sus
sertarul 26, intoarceti cutia colectoare de praf/aschii 25
intr-o parte si goliti-o.

Curatati stutul de racordare al cutiei colectoare de praf/aschii
251nainte de montare.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K52((27.2.12)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-859-006.book Page 56 Monday, February 27, 2012

56 | Romana

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea adancimii de taiere (vezi figura F)

» Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de
lucru. Sub piesa de lucru ar trebui sa se poatd vedea mai
putin decét inaltimea intreaga a unui dinte.

Detensionati maneta de strangere 27. Pentru o adancime de

taiere mai mica departati ferastraul de talpa de fixare 12, iar

pentru o adancime de taiere mai mare impingeti ferastraul
spre talpa de fixare 12. Reglati cota dorita pe scala
adancimilor de tdiere. Tensionati din nou maneta de

strangere 27.

Reglarea unghiului de inclinare

Slabiti suruburile-fluture 7 si 14. Basculati lateral ferastraul.
Reglati cota dorita pe scala 5. insurubati din nou strans
suruburile-fluture 7 si 14.

Indicatie: La taierile oblice, adancimea de tdiere este
inferioara valorii indicate pe scala adancimilor de taiere 28.

Marcaje ale adancimilor de taiere (vezi figura G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Fereastra de vizualizare ,,CutControl“ 9 care poate fi rabatata
spre inainte, serveste la ghidarea precisa a ferastraului
circular pe linia de taiere trasaté pe piesa de lucru. Fereastra
de vizualizare ,CutControl“ 9 are cate un marcaj pentru
taierea in unghi drept si pentru taierea la 45°.

Marcajul de taierela0° (30) indica pozitia panzei de ferastrau
la taierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45° (29) indica
pozitia panzei de ferdstrdu pentru taierea la 45°.
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in vederea taierii la dimensiuni exacte, puneti ferastraul pe
piesa de lucru, conform figurii. Cel mai bine executati o taiere
de proba.

Marcaje ale adancimilor de taiere (PKS 55)

Marcajul de taierela 0° (30) indica pozitia panzei de ferastrau
lataierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45° (29) indica
pozitia panzei de ferastrdu pentru taierea la 45°.
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in vederea tierii la dimensiuni exacte, puneti ferastraul pe

piesa de lucru, conform figurii. Cel mai bine executati o taiere
de proba.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 1 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 2 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 2.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
pornit/oprit 2 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functionarii ferdstraului.

Pentru a economisi energia, opriti scula electrica atunci cand
nu o utilizati.

Instructiuni de lucru

Feriti panzele de ferdstrau de socuri si lovituri.

Conduceti scula electricd uniform si impingeti-o usor, in
directiade taiere. Unavans prea puternic reduce considerabil
durata de viata a accesoriilor si poate dauna si sculei
electrice.

Performantele si calitatea taierii depind in principal de starea
si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi numai
panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru materialul de
prelucrat.

Taierea lemnului

Alegerea panzei de ferastrau potrivite se va face in functie de
tipul de lemn, calitatea acestuia si de faptul daca se cer taieri
longitudinale sau transversale.

La taierile lungitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme.

Pulberile de lemn de stejar si de fag sunt deosebit de
daundtoare sanatatii, de aceea lucrati numai cu instalatie de
aspirare a prafului.
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Taierea metalelor neferoase

Indicatie: Folsiti numai o panza de ferastrau bine ascutita,
adecvata pentru taierea metalelor neferoase. Aceasta asigura
o tdiere curata si impiedica blocarea panzei de ferastrau.

Conduceti scula electricd, numai dupad ce in prealabil ati
pornit-o, spre piesa de lucru si taiati piesa cu grija. Continuati
apoi lucrul cu avans redus si fard intreruperi.

in cazul profilurilor incepeti tiierea intotdeauna in partea
ingustd, iar la profilurile in forma de U nu incepeti niciodata
taierea in partea deschisa. Sprijiniti profilurile lungi pentru a
evita blocarea panzei de ferastrau si reculul sculei electrice.

Taiere cu limitator paralel (vezi figura H)

Limitatorul paralel 10 permite executarea de taieri exacte,
de-a lungul unei muchii a piesei de lucru, respectiv taierea
unor fasii de dimensiuni egale.

Slabiti surubul-fluture 8 siimpingeti scala limitatorului paralel
10 prin ghidajul talpii de fixare 12. Reglati latimea de taiere
doritd ca valoare scalara pe marcajul de taiere corespunzator
30 resp. 29, vezi paragraful ,Marcaje ale adancimilor de
taiere”. Strangeti bine din nou surubul-fluture 8.

Taiere cu sina de ghidare (vezi figurile 1 - K)

Cu ajutorul sinei de ghidare 31 puteti executa tdieri in linie
dreapta.

Stratul aderent impiedica alunecarea sinei de ghidare si
menajeaza suprafata piesei de lucru.

Sinade ghidare 31 poate fi prelungita. intoarceti inacestscop
sina de ghidare 31 la 180° si introduceti una intr-alta cele
doua sine de ghidare 31. Pentru fixare apasati tasta 32.
Pentru demontare apdsati tasta 32 din cealaltd parte si
despartiti cele doua sine de ghidare 31.

Sina de ghidare 31 este prevazuta cu doud marcaje pe partea
superioara. Folositi latura cu marcajul de ,90° pentru taieri
inunghidrept, iar latura cu marcajul de ,45°“folositi-o pentru
toate celelalte tdieri oblice.

Lamela din cauciuc a sinei de ghidare asigura protectie
impotriva ruperii aschiilor la taiereile in unghi de 90° si 45°,
impiedicand ruperile de aschii de pe suprafata materialelor
lemnoase in timpul debitarii acestora.

La prima operatie de debitare, lamela din cauciuc se
adapteaza la ferastraul dumneavoastra circular, fiind taiata
putin.

Indicatie: Sina de ghidare 31 trebuie sa se sprijine
intotdeauna coplanar pe latura piesei de lucru care urmeaza a
fi tdiatd si nu trebuie sa depdseasca nivelul acesteia.

in cazulin care sina de ghidare 31 depaseste capitul piesei de
lucru, nu lasati ferastraul circular sa stea pe sina de ghidare
31, fara a-| prinde strans. Sina de ghidare 31 este
confectionata din material plastic si nu poate tine ferastraul
circular.

Fixati sinele de ghidare 31 cu menghinele 33 speciale pe
piesa de lucru. Aveti grija ca, partea curbata din interiorul
menghinei 33 sa se fixeze in degajarea corespunzatoare a
sinei de ghidare 31.

Porniti scula electrica si conduceti-o uniform si impingand-o
usor in directia de taiere.
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Intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si
inchide automat. De aceea, pastrati intotdeauna curata zona
din jurul aparatorii. Tndepérta‘gi prin suflare cu aer comprimat
sau cu o pensuld praful si aschiile.

Panzele de ferastrdu care nu sunt prevazute cu strat de
protectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea
unui strat subtire de ulei nonacid. inainte de taiere,
indepartati din nou uleiul, in caz contrar acesta lasand pete pe
lemnul tdiat.

Resturile de rasind sau clei depuse pe panza de ferastrau
afecteaza calitatea taierii. De aceea, curdtati panzele de
ferdstrau imediat dupa utilizare.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE I'Ipouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHWA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap WU/UAW TEXKU TPAaBMH.
CbXxpaHsBaiiTe Te3M yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.
M3M0A3BAHMAT T0-AOAY TEPMMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXpaHBaHK OT eAEKTpHUEcKaTa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) U A
3aXpaHBaHM OT aKyMYAATOPHa HaTepus eAEKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBalil kaben).

Be30macHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UHCTO M A0Gpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKLT U HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHaT 38 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBa
3NOTIOAYKA.

» He pabotere c eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCTIA03HA, B
6AM30CT AO AECHO3ATTAAMMHU TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoobpa3sxu matepuaau. Mo Bpeme Ha pabota B
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax006pasHn MaTeprUarl UAK TTapH.

> ApbXTe Aela U CTPAHHUHHM AMLLA Ha 6e30TTacHO
pascTonHue, AOKaTo paboTuTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHUETO Bu bbAe OTKAOHEHO, MOXE Aa 3arybute
KOHTPOAQ HAA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3omacHocT ipH paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

> LllemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BaHHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
Ce AOTTyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korato pa6oTute CbC 3aHyAEHH @AEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITepH 3a WwemnceAa. [TOA3BaHETO Ha
OPUTMHAAHM LLIETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> U3barsaiite Aomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6M, OTOTAMTEAHH YPEAH, TELH U XAQAMAHHULIM.
Korato TAA0TO BM € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLIABA OTIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He usmonsgaiite 3axpaHBaliua KabeA 3a LeAH, 32 KOUTO
TOW He e TPeABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
€AEKTPOUHCTPYMEHTa 3a KabeAna MAM Aa H3BaAUTE
wienceAa ot KonTakra. lpeamassaiTte Kabena ot Ha-
rpsaeaHe, oMacAsiBaHe, AOTTHP AO OCTPH pb6oae HAU A0
TMOABHXHHM 3BEHA Ha MaLMHK. TTOBPEAEHHN UAK YCYKaHK
Kabeau YyBEAUUYABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAP.

» Korato paboTute C eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaTE CaMO YALAKHTEAHH KabeAu, TTOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. VI3MOA3BAHETO HA YABAKUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce Hanara U3mOA3BaHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAAXHa CpeAa, M3TOA3BaiiTe TipeAna3eH
TpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE. V3M0oA3BaHETO Ha ipeAra-
3€H MPEKbCBay 3a YyTEUHU TOKOBE HaMaAABa OTTACHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha pabota

> BbAeTe KOHUEHTPHPAHU, CAeAETE BHUMATEAHO
AEHCTBHATA CH M IOCTBITBANTE MPEATIA3AMBO H Pa3yMHO.
He H3moA3BaliTe eAEKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UAH TTOA BAUSHHETO Ha HAPKOTHUHM BelLecTsa,
aAKOXOA HAM YTIOWBaLUM AeKapCTBa. EAUH Mur
pasceaHoCT pu paboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKN HapaHABaHMA.

» Paborete c mpeana3Baio pabotHo 06AeKAO U BUHArHK C
TIPEATTa3H1 0UMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 33 TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHH 06YBKM CbC CTabUAEH rpandep, 3alutHa
Kacka MAH LLyMO3arAyLIMTeAM (aHTU(hOHHM), HaMaAABa
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» WU3barsaiite 0MacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa o HeBHUMaHKe. Tipeau Aa
BKAIOUHTE LETICeAa B 3aXpaHBallaTa MpeXa HAK Aa
ToCcTaBUTe aKyMyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepsaBaiite,
ue MyCKOBHAT TPEKbLCBAY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbPXY TIYCKOBHA NPEKbCBAY, MAW aKO MOAABaTe
3aXPaHBALLO HANPEXEHUE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro
€ BKAIOUEH, CbLLIECTBYBA OTIACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTOAYKA.

» TIpeAH Aa BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPaHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHM MHCTPYMEHTH 1 Fa@uHU KAKOHOBe. TToMoLLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUYMHN TPABMU.
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» U3barBaiiTe HeecTeCTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
PaboTeTe B CTabMAHO TTOAOXKEHHE Ha TAAOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAABPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLe MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA T0-A0bpe  Tio-
6e3omacHo, ako Bb3HWUKHE HeOuaKBaHa CUTyaUHs.

» Pabortete ¢ moaxoaduo obaekno. He pabotere ¢
LWHPOKKM APEXH MAM YKpaLleHHa. ApbXTe KocaTa CH,
APEXHTe U pbKaBHLM Ha 6e30TacHO pa3cToAHKe OT Bbp-
AWM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKPALLEHHATA, AbATUTE KOCK MOTaT Ad bbaat
3axXBaHaTH W YBAGUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3TTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpaLMuoHHa CUCTEMA, Ce yBepABaiiTe, ue 1A €
BKAIOUYEHa K d)yIIKI.IHOIIHpa M3MpaBHo. M3MoA3BaHETO HA
acnuMpaunoHHa CUCTEMA HaMaAABa PUCKOBETE, AbAXaLLIK Ce
Ha OTAeAALlaTa ce pu pa60Ta mpax.

TPHXAHBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3noAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLe pabotute mo-pobpe 1
T10-6e30MacHo, Koraro U3NoA3BaTe TOAXOAALLMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOM3BOANTEAA
AMaTIa30H Ha HaToBapBaHe.

» He U3MoA3BaliTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO TTYCKOB
TIPEKbCBaY e TOBPeAEH. EACKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe A2 BbAE M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH T10 TPEABHAEHHA OT
TIPOU3BOAMTEAA HAUWH, € omaceH 1 TpAbBea Aa bbae
PEMOHTMPAH.

» Tpean A2 IPOMEHATE HaCTPOHKKUTE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHH TTPHCTIOCOBACHHA, KAKTO
¥ KOFaTo MPOABAXHTEAHO BPEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, H3KAIOUBaiTe LuerceAa oT
3axpaHBalaTa Mpexa u/uA1 3BaxaaiTe
aKymyAatopHata 6atepus. Tasu MApka mpemaxsa
OTIAaCHOCTTA OT 33AEMCTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHaABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AocTHrHaTH OT Aeua. He
AOTIyCKaiiTe Te A 6bAAT H3TTOA3BaHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca TpoueAu
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pblIETe Ha HEOTIUTHH
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT Aa HbAaT
M3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TTopAbpXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAHBO.
TposepaBaiiTe AAAW TOABHXHUTE 3BEHa
thyHKuMOHMpaT 6€3yYKOPHO, AQAH He 3aKAHBAT, AAAH
MMa CUYTIEHH UAM TIOBPEAEHH ACTAIAH, KOHTO Hapywa-
BaT HAM U3MEHAT (PYHKLMHTE Ha eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Tpeay Aa U3MOA3BaTE EAEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce
TIorpuxeTe MOBPEACHHTE AeTailAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeAobpe MOAAbPXaHH EAEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEAU.

> TopAbpXaiiTe peXxxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUEHH U UHCTH. AOBPE TOAAbPXAHHMTE peXely
MHCTPYMEHTH C OCTPU pPbbOBE OKa3BaT Mo-MaAKO CbIpo-
TMBAGHHE U Ce BOAAT TT0-AEKO.
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» WU3noA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE IPHCTIOCO6AEHHA, paboTHHTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pa3HO MHCTPYKUMHUTE Ha
npoussoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpasaBaiTe H ¢
KOHKpeTHHUTE PaboTHU YCAOBHSA W OTIePaLiHi, KOUTO
TpAbBa Aa H3MbAHNTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHM OT TPEABHAEHHTE OT
TIPOM3BOAMTEAA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbLT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTELIMANUCTH
M CaMO C U3TTIOA3BAHETO Ha OPUTHHAAHU Pe3epPBHU
yacTy. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHe Ha
6e30macHOCTTa Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pabota ¢ uMpKYAspH

TeXxHUKa Ha pA3aHe

» OIACHOCT: ApbXTe pbleTe CH Ha Pa3cToAHHe OT
30Harta Ha pA3aHe 1 OT LMPKYAAPHUA AMCK. C BTOpaTta cu
PbKa ApbXTe CTIoMarateAHaTa pbKoXBaTKa HAH
KOpTyca Ha eAeKTPOABHraTeAs. Korato Abpxure
LIMPKYAIPa C ABETE CH Pblie, HAMA OTTAaCHOCT AA T HapaHu1Te
C PeXeLLNs AUCK.

» He mocraBsiite pbLeTe CH MOA AeTaiAa. TpeArasHUAT
KOXyX He Moxe Aa Bi 3awnty B 30HaTa noa 0bpaboTeaHus
A€TaiA.

» PeryAaupaitte AbAGOUMHaTa Ha pA3aHe cbobpasHo
AebeAnHaTa Ha cTeHaTa Ha obpaboTBanua aeTaia. OT
obpatHara cTpaHa Ha AeTala AUCKbT TpsbBa Aa Ce ToAaBa
Ha pa3CcTofHKe, TTO-MaAKO OT EAHa BUCOUMHA Ha 3bba.

» Hukora He ApbXTe pa3pA3BaHKA AeTalA Ha PbKa HAH
TIPUTHCHAT KbM Kpaka cu. OcurypsBaiTe AeTaiAa, Kato
ro 3axBaluare B crabuaHo mpucnocobaenue. 3a Aa
OrPaHMUMTE OMACHOCTTA OT BAM3aHe B CbITPUKOCHOBEHKE C
TANOTO, 3aKAMHBAHE Ha PEXELLNA AUCK UAM 3aryba Ha
KOHTPOA HaA €AEKTPOMHCTPYMEHTA, € BaXHO Ad
3acTonopute 0bpaboTeaHuA AeTaiA Aobpe.

» AKO H3TTbAHABaTE AGHHOCTH, TIPH KOMTO CblUeCTBYBa
OTIacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT AQ TIOTIAAHE Ha
CKPHMTH TIPOBOAHHLIM TIOA HaTIpeXXeHHe MAM Aa 3acerHe
3axpaHBalKA Kabea, AOTIHPaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTaA
CaMo A0 eAeKTPOU30AMPaHHTE PbKOXBATKH. TTpy
BAM3aHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTAKT C TPOBOAHULA
TIOA HampexeHue TO ce IPeAaBa 1o METaAHUTE ACTalAM Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBA MOXeE A3 AOBEAE A0 TOKOB
yAap.

» TIpn HapAbLXHO pa3pA3BaHe BUHArH H3MOA3BaNTe oopa
MAM TIPaB HapaBAABaLL pbb. Pexelun AMCKOBe, KOUTO He
TIacBaT TOYHO Ha MOHTXHUTE EAEMEHTH Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa, TPK MMaT bUeHe U MoraTt Aa AOBEAAT
A0 3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3moA3BaiiTe BUHArM pexeLuu AMCKOBE C TpaBHAHA
roAeMHHa M IOAXOASAL OTBOP (Hamp. 3Be3p006pazeH
MAM KPbIbA). Pexelly AUCKOBe, KOUTO He MacBaT TOUHO Ha
MOHTaXHUTE EAEMEHTH Ha LMPKYAAPHATa MallkHa, AMaT
6ueHe Mo Bpeme Ha paboTa 1 BOAAT AO 3aryba Ha KOHTPOA
HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
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» HuKora He U3MOA3BaIiTE TTOBPEAECHH HAH HETIOAXOAALLMN
TIOAAOXHH WAHON MAH BUHTOBE 3a peXelnsa AUCK.
TTOANOXHHTE WabK 1 BUHTOBETE Ca MPOEKTUPAHH
CrelMaAHo 3a Baluma UMpKyAap 1 OCUrypABaT ONTUMaAHH
TIPOM3BOAUTEAHOCT M CHTYPHOCT MpH paboTa.

» OTKaT - PUUNHK 32 Bb3HHKBAHE H MEPKH 3a
npeAoTBpaTABaHe
— OTKaTbT e BHe3amHa peakLus BCAGACTBUE Ha 3aKauaHe,
3aKAMHBaHE HAM HETIPABUAHO OPHEHTUPAHE Ha PAbOTHMA
MHCTPYMEHT, KOETO BOAM AO HEKOHTPOAMPYEMO OTCKauaHe
Ha TPMOHA B TOCOKA OT PA3pA3BAHNA AETAHA KbM
paboTelLns C eAEKTPOUHCTPYMEHTa;
— KO LMPKYAAPHUAT AUCK CE 3aKAUW MAM 3aKAMHU B
3aTBapAlLaTa Ce MeXAnHa Ha CPe3a, To ce baokupa
BHE3ATTHO, a MHEPLMATA HA eAEKTPOABMTaTeAA OTTAACKBaA
LMPKyAApa o TOCOKa Ha paboTelwus ¢
eAEKTPOUHCTPYMEHTa;
— KO LMPKYAAPHHUAT AUCK BbAE YCYKaH MAW HacoueH
HETIPaBMAHO B MEXAMHATA HA CPe3a, 3bOH OT 3aAHKA Pbb
MOTaT Aa Ce 3aKauar B TOBbPXHOCTTA Ha Pa3pA3BaHHA
AETalA, BCAGACTBHE HA KOETO UMPKYAADHUAT AUCK OTCKaua
OT MEXAMHATA Ha Cpe3a 1Mo TI0CoKa paboTeLwms ¢
eAEKTPOUHCTPYMEHTa.
OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO PE3YATAT OT HEMPABUAHOTO
bopaBeHe C eAeKTPOMHCTPYMEHTA. ToBa MOXe Ad 6bae
136erHaTo upes B3MMaHETO Ha TOAXOAALLM TIPEATIA3HH
MEPKH, KaKTO € OTIMCAHO TO-AOAY.

» ApbXTe UHPKYAAiPa 3APaBO C ABETe pblie U 3aemaiiTe
TOAOXKEHHeE, TIPH KOeTo pbleTe Bu ca HacoueHu Aa
TIPOTHBOAEGHCTBAT Ha @BEHTYaAHO Bb3HHKHAA OTKar.
Tanoto By Tpa6Ba Aa e pa3moON0XKEHO CTPAaHHUHO Ha
paBHHHaTa Ha BbPTEHE Ha AUCKA, HUKOTa He ToCTaBAiTe
pexeLun AUCK B eAHa PaBHUHA C TANOTO CH. [Tpu
Bb3HWKBAHE Ha OTKAT LMPKYAAPBT MOXe Aa OTCKOUM Ha3aa,
HO MTPU B3UMaHe Ha TOAXOAALLM TIPEATIa3HM MEPKH
paboTeLLMAT C HEro MOXE A OBAAAEE OTKaTa.

> AKO PeXewuaAT AUCK Ce 3aKAMHU MAW TIPEKbCHeTe
pabota, H3KAIOUETe PbUHHA LHPKYAAD H ro 3aAPbXTe
HETOABH)XEH B MEXAUHATA, AOKATO PeXeLuaT AUCK
cripe Aa ce BbpTH. He ce oUTBaliTe Aa H3BAAUTE PbUHHA
LMPKYAAP OT A€TaiiAa HAHM AQ FO H3ABPTIaTe Ha3aA,
[AOKaTO AUCKBT Ce BbPTH, B TIPOTHBEH CAYUaii MOXe AQ
Bb3HHKHe oTKaT. OTKpPUITE W OTCTPaHeTe MPMUMHaTa 3a
3aKAMHBAHETO Ha PEXELLNS AWCK.

> AKO HCKaTe Aa BKAIOUHTE LHPKYAAPA, AOKATO TOH € B
AeTaiina, LeHTPUpaiiTe peXxeLyua AUCK B MeXAUHATA U
TIpeABapHTEAHO Ce yBepeTe, ue 3b6uTe He AOTIHPaT A0
AeTaiAa. AKO PEXELUMAT AUCK Ce 3aKAMHM, TIPH BKAOUBaHE
Ha LMPKYAAPa TOH MOXE Ad N3CKOUM OT AETalAd MAM Ad
TIPEAN3BHKA OTKaT.

» Korarto pa3pasBaTte roreMH TTIAOUH, F'M TIOATIMPaNTE, 32
Ad HAMaAUTe OMTaCHOCTTA OT 3aKAMHBaHe Ha peXxeluusa
AMCK. [OAEMM TTAOUM MOTaT A Ce OMbHaT oA AeHCTBME Ha
CHAaTa Ha cobcTBeHaTa cv Texect. TTaouuTte TpFI6Ba Ad
bbaar TIOANTUPAHU U OT ABETE CTPAHU, KaKTO B 6A30CT AO
Cpes3a, Taka U B OTAAAEUYEHUTE UM Kpaullia.

> He H3MOA3BaliTe 3aTbITEHH MAW TIOBPEACHH PeXeluu
AMCKOBe. Korato AMCKOBETE Ca 3aTblieHH MAW 06bpHaTH B
HempaBMAHaTa TOCOKa, Pa3pA3BaHaTa MeXAMHa € TACHA,
TIOPaAM KOETO CHAHO Ce YBEAMUABAT TPUEHETO, KAKTO U
OTIACHOCTTA OT 3aKAWHBAHE U OTKaT.

» Tpeay Aa 3amouHeTe pa3pA3BaHeTo, ce yBeperte, e
MeXaHU3MHTe 3a peryaupaHe Ha AbAGouHHaTa U
HaKAOHa Ha pa3pA3BaHe ca 3aTerHaTi 3ApaBo. Ako 1o
BpEMe Ha PA3aHe oA AGHCTBHE Ha Bb3HUKBALUMTE CHAM
HaCTPOHKMTE Ce IPOMEHSAT, TOBA MOXE A AOBEAE AO
3aKAMHBAHE W OTKAT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» BbaeTe 0c06€HO IPeATa3AMBH TIPH pa3pA3BaHe B
CbLLECTBYBALLM CTEHH AU APYTH EAEMEHTH, TTOA UHATO
TIOBbPXHOCT MOXe A2 HMa CKPHTH UYXKAM TeAa.
BpA3BaLLMAT Ce LIMPKYAAPEH AUCK MOXE AQ TTIOTIAAHE Ha
CKpHT 06eKT, A2 6BAOKMPA M Ad TIPEAM3BMKA OTKaT.

QyHKI.IHFI Ha AOAHHA TIPeATTa3eH KOXYyX

> BuHaru mpeay 3amouBaHe Ha pabora ce yBepsBaiite, ue
AOAHUAT TIPeATIa3eH KOXYX ce 3aTBapa 6eampobaemHo.
He u3mnoa3Baiite ULMPKYAAPa, aKO AOAHHAT IPeATIa3eH
KOXYX He MOXe Aa ce ABHXH CBO60AHO U He ce 3aTBapsA
BeAHara. Hukora He 3axBaLuaiTe UAM 3aBbp3BaiiTe
AOAHHA TIPEATTa3eH KOXYX B OTBOPEHa TTO3ULHA. AKO
LMPKYAAPBT TaAHE Ha 3eMATA, AOAHUAT PEATIa3eH KOXyX
MOXe Aa ce orbHe. OTBOpeTe MPeATIa3H1A KOXYX C AOCTa 3a
U3TErAsiHE Ha3aA U Ce YBEPETE, Ue KOXYXbT MOXe Aa Ce
ABWXM CBOBOAHO, KAKTO M Ue HE AOTIMPA AO APYTH AETaHAH
TIPY BCUUKHW Bb3MOXHH HAaKAOHW U AbADOUMHM Ha Cpe3a.

» TpoBepnaBaiiTe hyHKUMOHHPAHETO Ha TIPYXKMHATA 33

AOAHHS IPEATIa3EH KOXKYX. AKO AOAHHUAT KOXYX H
TIPY)XXMHaTa He PaboTAT MpaBHUAHO, IPpea 6bae
M3MOA3BaH, eAeKTPOUHCTPYMEHTLT TpA6Ba Aa 6bae
peMoHTHpaH. [ToBPEAEHH AETaNAM, TIOAETIBAHHMA Ha
3aMbpCABAHMSA MAM HATPYTIBaHE Ha CTPYXXKHW TPEAU3BUKBAT
3abaBAHe Ha ABUKEHWETO Ha AOAHHSA TIPEATTA3EH KOXYX.

> OTBapsiiTe AOAHHA KOXYX Ha PbUHO CaMO TIPH

CcTeLManHH cpe3oBe, Hamp. «pa3pA3BaHe c TPobuBaHe»
MAM pa3pA3BaHe B bran. OTBOpeTe AOAHUA KOXYX C
AOCTa U IO OTITyCHETe, LOM PEXELMAT AUCK paspexe
AeTaitAa. [TpK BCUUKK APYTY BUAOBE AEHHOCTH AOAHMAT
KOXYX TPAbBa Aa paboTi aBTOMATUUHO.

» He ocraBsiiTe UMPKYAApa Ha pabOTHHA TTAOT HAM Ha

3emATa, 6e3 MpeAu TOBa AOAHUAT TPEATTa3eH KOXYX Ad
€ TOKPHA pexelLua AUCK. HesalluTeH BbpTALl Ce o
MHEPLIMA PEXELL AUCK LLIE TPEMECTH LIMPKYAAPa B TOCOKA,
obpaTHa Ha TocoKaTa Ha pA3aHe, W LLie paspexe Hamupalmu
Ce Ha IbTA My TipeaMeTH. CbobpassBaliTe ce ¢ BPEMETO 3a
BbPTEHE TTO MHEPLMA Ha AUCKA.

AOTTbAHUTEAHH YKa3aHus 3a 6e3omacHa paboTa
» He nocrapsiiTe MPbCTUTE CH B OTBOPHTE 32 U3XBbPAAHE

Ha CTpYXKHTe. MOoXeTe Aa Ce HapaHWTe OT BbPTALLMTE Ce
AETanAu.

» He paboteTe ¢ uMpKyAapa B TaBaHHa MO3MLMA. Taka He

MOXETE Aa KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA B
AOCTaTbyHa CTEMEH.
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» U3mon3BaiiTe TOAXOAALM IPUBOPH, 33 A OTKpHETE
€BEHTYaAHO CKPUTH TTOA TTOBbPXHOCTTa TPb6OMPOBOAH,
MAM Ce 06bPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabAMTEAHO APYXeCTBO. BAM3aHeTO B
CBITPUKOCHOBEHKE C POBOAHHLIM TIOA HATTPEXEHUE MOXeE
A2 TIPEAM3BMKA TIOXap W TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
rasompOBOA MOXE A3 AOBEAE AO EKCTIAO3MA. TTOBPEXAAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TIOCAEACTBME FOAEMM MaTepHaAHU
LETH 1 MOXE A TIDEAN3BMKA TOKOB YAD.

» He MOHTHpaliTe CTaIHOHAPHO EACKTPOHHCTPYMEHTa.
To¥ He e IPOEKTMPaH 3a paboTa Ha CTeHA.

» He u3moAsBaiiTe LMPKYAAPHU AHCKOBE OT 6bp3opesHa
cTomaHa (HSS). TakvBa AMCKOBE Ce UymaT AeCHO.

> He pa3pa3BaiiTe uepHU MeTaAU. HaropeLleHu CTpyxKu
Morar Aa 3amaAAT IPaxoyAOBUTEAHATa CUCTEM.

» TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTA
3APaBo C ABETE pblie U 3aeMaiiTe cTabuaHO ToOAOXKEHHE
Ha TAN0TO. C ABETE PbLie eAEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOAU
TI0-CHUTypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaliA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TTPUCTIOCOBAEHMA MAW CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APaBO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, a0 F0 AbPXMTE C pbKa.

» TIpeAu Aa OCTaBHTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTIPe HaMMbAHO. B poTHBEH CAyuali
W3MOA3BAHMAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE ApYT
TIPEAMET U AQ TIPEAU3BHKA HEKOHTPOAMPAHO TIPEMECTBAHE
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

Omu1caHne Ha MPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TipoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha MPUBEAEHHTE MO-AONY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
noxap VI/VIAM TEXKU TPABMH.

TMpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT e IpeAHa3HaueH 3a pas3pA3BaHe Ha
AbPBECHM MaTePHaAM TIO TIPaBa AMHHUSA, TIEPTIEHAMKYAAPHO UAK
CbC CKocABaHeE. C MOAXOAALLM PEXELLM AUCTOBE MOraT Aa HbaaT
pa3psA3BaHy U TBHKOCTEHHM AETaHA OT LIBETHW METAAH, HaTTp.
TIPOUAN.

He ce pomycKa pa3pA3BaHETo Ha UePHU METaAU.
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WU306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMeHTUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa ce
0THaCA A0 U306paxeHMATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 BAOKMpOBKa Ha MYCKOBMA TIPEKbCBaY

2 TIyckoB pekbCcBay

3 CrnomaraTeaHa pbkoxsaTka (M3oAupaHa MoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
4 byToH 3a bAOKMpaHe Ha Bana
5 Ckana 3a M3MepBaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe
6 LllectocTeHeH Kaou
7 BWHT C KpUAUaTa FAaBa 3a IPEABAPUTEAHO YCTaHOBABAHE
Ha HaKAOHA Ha cpesa
8 BMHT C KpuAuaTa rAaBa 3a omopara 3a yCropeAHO BOAEHe
9 TIpo3opue 3a CAEAEHE Ha AMHUMATa Ha cpesa «CutControl»
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)
10 Omopa 3a ycrmopeAHO BoAeHe
11 [llapHMpHO OKaueH MpeAnaseH KoxXyx
12 OcHoBHa naoua
13 Aocr 3a peryavpaHe Ha WapHUPHO OKaueHUA IPeATaseH
KOXYX
14 BWHT C Kp1AUaTa rAaBa 3a MPEABAPHTEAHO PEryAMpaHe Ha
HaKAOHa Ha cpesa
15 TIpeamaseH Koxyx
16 OTBOp 3a M3XBbPAAHE Ha CTPYXKUTE
17 PbKoxsaTka (M30AnpaHa ToBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
18 3acronopsBaLl BUHT C Waiba
19 3acTonopsgall thaaHel
20 LpkyAapeH AuCK*
21 llenTpoBaLy haaHel
22 Baa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA
23 Mapkyu Ha acmmpalMoHHarta ypeaba*
24 braoB apantop
25 TIpaxoyAOBHTEAHA KyTHUA™
26 TIAb3rau 3a mpaxoyAOBUTEAHATA KYTUA
27 3actomopsBall AOCT 3a IPEABAPUTEAHO PETYAUPAHE Ha
AbAbOUMHATA Ha BPA3BaHE
28 Ckana 3a 0TuMTaHe Ha AbABOUMHATA Ha cpe3a
29 Mapk1poBKa Ha cpe3a 45°
30 MapkupoBKa Ha cpesa 0°
31 HampasaaBala WwuHa*
32 byToH 3a 3acTonopABaHe Ha HampaBAABaLLaTa W1Ha
33 BuHTOBa CKObA*

*U306pa3eHuTe Ha hUrypHUTE H OUCAHHTE AOTTBAHUTEAHH

[ 6 He ca BK B CTAHAAPTHATa OKOMTIAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCHK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
NPUCTOCO6AGHHA MOXeETe A2 HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra i 3a
AOTTLAHHTEAHH TTPUCTIOCOBACHHA.
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TeXHHUEeCKH AAHHH

PKS 66 AF*
KatanoxeH Homep 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomuHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT W 1200 1200 1600
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha MPa3eH X0A mint 5600 5600 5000
MaKc. AbAbOUMHA Ha cpesa
- TIPK HaKAOH 0° mm 55 53 66
— TIPU HaKAOH 45° mm 38 38 48
BrokupaHe Ha Bana ° ° )
CutControl - o o
TTpaxoyAOBUTEAHA KYTHS - ° )
Pa3smepu Ha OCHOBHaTa MAoUa mm 288x153 288 x153 327x160
MaKC. AMAMETbP Ha PEXELLNA AUCK mm 160 160 190
MWH. AMaMeTbp Ha PeXeLLnsa AUCK mm 150 150 184
Makc. AebeAnHa Ha TANOTO Ha AMCKA mm 1,8 1,8 1,8
TIPUCLEAMHUTEAEH OTBOP mm 20 20 30
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 310 5,4
Kaac Ha 3awmra [o/u o]/ 11 o]/1

A\aHHWUTE ce 0THACAT AO HOMUHAAHO HaNpeXeHue [U] 230V. TTp1 pa3AMUHO HaTPeXeHKE, KAKTO W TIPY CTIELIMAAHUTE U3MTbAHEHMA 33 HAKOU CTPaHU

A3HHWTE Morart Aa Ce pa3AuuaBsart.

TTpu BKAKOUBaHE Bb3HMKBA KPATKOTPAMHO HaMaAABaHe Ha HaMPeXeHUeTo B 3axpaHBalliata Mpexa. Mpu Heﬁl\al’OI‘lpMﬂTHM CTeueHua Ha obcTosATeAcTBaTa
MOraT Ad Bb3HMKHAT CMYLLEHUA Ha pabotara Ha APYTY enekTpoypeAr. TTpK UMTeAHC Ha 3axpaHBallaTa Mpexa, mo-Maabk ot 0,36 oma He 61 creaBano pa

Bb3HWKBAT CMYLLEHMA.
*PKS 66 AF ¢ HampaBAfBalla WKHa

WUHcopmauua 3a u3nbuBaH Wwym 1 BUbpauun
CToMHOCTHTE 32 WyMa ca OTipeAeAeHH cbraacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha reHepHUpaHHs WyM 0BUKHOBEHO €: PaBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HaasraHe 92 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

103 dB(A). HeonpeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte ¢ wymo3araywnTean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTopHaTa cyma no
TPHUTE HampaBAeHUA) U HeompeaereHocTTa K ca oleHeHH
cbraacHo EN 60745:

PasaHe Ha AbpBo: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Pasane Ha MeTaal: a, = 3,0 m/s2, K=1,5m/s.

PaBHHLLETO Ha reHepHpaHKTe BUOPALMM, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALUA, € OTIPEAGAEHO CbIAACHO
npoleAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 3a CPaBHABAHE C APYTH EAEKTPOMHCTPYMEHTH. TO
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA
TIpeLleHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMK.

TTocoUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLMM e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTo CPEILAHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa. Bce mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
M3TIOA3Ba 32 APYTH AGUHOCTH, C APYTH PabOTHU UHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAE TTOAAbPXAH, KAKTO € TPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMM MOXE A CE TPOMEHH. ToBa bu
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BHUOpaLMK B polieca Ha paboTa.

3aTouHarta mpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLuK TpAbBa
A O6bAAT B3UMAHU TIDEABHA W TIEDUOAHTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH WAM PaboTH, HO He ce

noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO A2 HAMAAM CYMAPHOTO
HaToBapBaHe OT BUBPaLIK.

TTpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTellns C eAEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HAaMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXAHE Ha pbLeTe TOMAM, LieAeCbobpasHa opraHu3aums
Ha pabOoTHHTE CTBITKM.

Aeknapauus 3a cvorserctene €

C IMbAHA OTFOBOPHOCT HYE AEKAAPUPaME, Ue OTUCaHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAAPTH MAW HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3ncKBaH1ATa Ha Avpektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka AokyMeHTauua (2006/42/EQ) npwu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012
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MouTtupaHe

TocTaBAHe/CMAHA Ha peXelunsa AUCK

» TpeAu H3BbPLIBAHE HA KAKBHTO U AQ € AGHHOCTH TI0
@NEKTPOHHCTPYMEHTa H3KAIOUBaANTE LWemceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» TIpH MOHTHpPaHETO Ha LMPKYAAPHHA AUCK paboTeTe ¢
TIpeATIa3HH PbKaBULK. TTPW AOTIUP A0 LIMPKYAAPHUS AMCK
CbLLECTBYBA OMACHOCT AA Ce HapaHuTe.

> U3moA3BaiiTe CaMo peXellu AUCKOBE, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha AQHHHUTE, TIOCOUYEHH B TOBA
PbKOBOACTBO 32 eKCTIAOATaLHA.

> B HHKaKbB CAyuail He H3TTOA3BaliTe abpa3uBHH
AMCKOBE.

W360p Ha UMPKYAAPHUA AHCK
0630p Ha MPeNopbUBaHKTE PEXELLM AMCKOBE MOXETE Ad
HamepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 33 eKCITAOATALMS.

AeMmoHTHpaHe Ha pexxeluua AUcK (BuxTe dur. A)

Hait-a06pe e Mpy cMfAHA Ha UWMPKYASPHUA AUCK AQ TTOCTABHTE

€NEKTPOUHCTPYMEHTA AETHAA Ha UeAHaTa CTPaHa Ha

€AEKTPOABHIATEAS.

- HatucHete 1 3aapbxTe byToHa 3a HAOKMPaHe Ha Bana 4.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 6A0kMpaHe Ha BaAa 4 camo
KOraTo BbpPTEHETO Ha BaAa e CTIPAAO HalTbAHO. B
TIPOTUBEH CAyUan EAEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXeE Ad bbae
TIOBPEAEH.

— C WeCTOCTEHHHA KAlOY 6 pa3BHitTe 3aCTONOPABALLMA BUHT
18 kato BbpTHTE B TIOCOKATa @.

— 3aBbpTeTe WapHUPHKA IPpeANa3eH Koxyx 11 Hasaa u ro
3aApbXTE.

- J\eMOHTHpaiTe 3acTonopsBawma daaHel 19 u

LIMPKYAAPHUA AMCK 20 OT BaAa Ha @AEKTPOUHCTPYMEHTa 22.

MoHTHpaHe Ha pexeluus AUCK (BuxTe dur. A)

Halt-a06pe e py CMfAHA Ha UWMPKYAAPHUA AUCK AQ TTOCTABHTE

€AEKTPOUHCTPYMEHTA AETHAA Ha UeAHaTa CTPaHa Ha

€AEKTPOABHIATEAS.

- Tlouuncrete pexewnn AUCK 20 U BCUUKK AETAWAK, KOWTO Lie
MOHTHpaTe.

- 3aBbpTeTe WapHUPHUA IpeAnaseH Koxyx 11 Hazaa u ro
3aApbXTe.

- TlocTaBeTe pexelus Auck 20 Ha LeHTpoBaLLMA baaHel 21.
TTocokara Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa CbC CTpeAka
BbPXY AMCKa) M TTOCOKATa Ha BbpTeHe (03HaueHa Cbe

CTPeAKa BbpXy TIPeATTasHua koxyx 15) Tpsabea Aa CbBmaaar.

- TlocTaBeTe 3acTonopsBalusa thaaHel 19 1 HaBWiTe BUHTA
18 kato ro BbpTUTE B TOCOKaTa @ . BHUMaBaiTe OMOPHHUAT
hraHel 21 v 3acTomopABaWMAT (hAaHel 19 Aa ca BAE3AKM
TIPABMAHO B TIO3ULIMKTE CHU.

- HatucHete 1 3aapbxTe byTOHa 3a HAOKMPaHe Ha BaAa 4.

~ C wecToCTeHHHA KAIOY 6 3aTerHeTe 3aCTOMoPABALLMA BUHT
18 kato ro BbpTUTE B TOCOKaTa @ . BbpTAWMAT MOMEHT Ha
3arAraHe TpAbea Aa bbae 6 -9 Nm ToBa CbOTBETCTBA
TPUOA. Ha 3aTAraHe Ha % obopor.
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Cucrema 3a mpaxoyAassaHe (Buxre curypu B-E)

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaTE WemnceAa OT
3axpaHBalara mpexa.

» TTpaxoBe, OTAEAALLM CE TTPK 06PabOTBAHETO HA MATEPHAAH
Karo ChAbPXalliy 0A0BO 60H, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpaAM M MeTaAM Morar Aa 6bAaT OTaCHM 3a 3APABETO.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa MAM BAMILIBAHETO Ha Tak1Ba MPaxoBe
Morar Ad TPEAM3BMKAT aAEPrUUHM PEAKLIMM H/UAW
3ab0AABaHMA Ha AUXaTEAHMTE TTbTHILA Ha paboTels ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA AU HaMMPALLK Ce HABAKU30 AWLA.
OnpeAeAeHH TIPaxoBe, Harp. OTAEAALLMTE Ce TPH
0bpaboTBaHe Ha byk U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
0c06eHO B KOMBMHALMA C XMMUKAAW 3 TDETUPAHE Ha
AbPBECHHA (XpomaT, KOHCepPBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbpXallv a36ecT MaTepraA1 Camo ot
CbOTBETHO 00YUEHH KBaAM(HLMPAHH AMLA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BANTE TOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHMA MaTepHUAA CHCTEMA 3a TTPAXOYAABAHE.
- OcwurypsBaliTe A06po NPOBETPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TIpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AMXaTEAHA MacKa C
(hUATBP OT KAac P2.
Cna3BaliTe BaAMAHWUTE BbB BalliaTa cTpaHa 3akoHOBM
pasnopeAdy, BAAMAHM TIpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepH1anu.
> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha TPax Ha paboTHOTO MACTO.
TpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAaMOBbB3MAAMEHH.
YmbTBaHe: 3a A He TTONaAaT OTAEAALLMTE Ce TIPH prA3aHe
CTbProTUHM BbpXY Bac, BUHArM U3MoA3BalTe brAOBMA aAaNTop
24 yAv TPaxoyAOBUTEAHATA KyTHA 25.
braoBUAT apanTop 24 MOXE Ad CE U3MOA3Ba C UAY be3
BKAIOUEHA TIPaX0CMyKauka. 3aBbpTeTe brA0BKA apanTop 24
TaKa, Ye OTAEAALLMTE CE TIPH PA3aHE CTbPrOTUHM AQ HE TIoTaAaT
BbPXy Bac, 1 ro Bkapalite 3ApaBo B 0TBOPA 32 U3XBbPAAHE Ha
CTbprotuHuTte 16.

BuHIHa cucTeMa 3a ipaxoyAaBaHe (BuxTe dur. B)
[TocTaBeTe LWAAHT Ha TPaxocMyKauka 23 (He e BKAIOUEH B
OKOMTTAEKTOBKATA) Ha 0TBOPa 3a U3XBbPAAIHE Ha CTPYXKK 16.
CBbpxeTe LiAaHra 23 ¢ paxocMykauka (He e BKAIUEHa B
OKOMMAEKTOBKaTa). 0630p Ha Bb3MOXHOCTUTE 33 BKAOUBaHE
KbM Pa3AWMUHH TIPaXOCMYKaUKH Lile HAMEePHTE B Kpas Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3@ €KCTIAOATALMA.

EAEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE A2 ObAE BKAIOUEH
HEMOCPEACTBEHO KbM KOHTAKTa Ha YHUBEpPCaAHa
TpaxocMykauka Ha boli ¢ MOAYA 3a AUCTaHLIMOHHO
3aaencTBaHe. [pu CTapTMPAHETO Ha AEKTPOUHCTPYMEHTa
aBTOMATWYHO 3aMoUBa Aa PaboTy 1 paxoCMyKaukara.
MamnoA3BaHaTa paxocMyKauka TpabBa Aa € TPUroAHa 3a
pabora ¢ 06paboTBaHuA MaTepUan.

Ako ip1 paboTa ce 0TAeA 0COBEHO BPeAEH 3a 3APABETO Mpax
MAM KaHLIEPOTEHEH TTpax, U3MoA3BaNTe CrieliMaAuanpaHa
TpaxocMykauka.
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BrpaaeHa cucrema 3a mpaxoyAaBsiHe

(BuxTe chourypu C-E)

3a KpaTKoTparHN AEHHOCTH TIPaXoyAOBHUTEAHATa KyTHA 25
MOXe Aa bbae M3MOA3BaHa CbC 3aTBOPEH MAb3rau 26. TMpy mo-
TIPOABAKUTEAHU AEMHOCTH TPAbBA Ad OCTaBHTE MIAb3raua 26
OTBOPEH, Taka Ue CTbProTMHUTE AQ MOraT Ad U3MaAaT.
Bxkapaite 3ApaBo MpaxoyAOBUTEAHATA KyTHA 25 B 0TBOpa 3a
M3XBbPAAHE Ha CTPYXKK 16.

3a Aa ce 3ama3Ba eheKTMBHOCTTA Ha IPaXOyAOBUTEAHATA
KyTuA 25, A M3Mpa3BanTe CBOEBPEMEHHO.

3a A2 U3MpasH1TE MPaxoyAOBUTEAHaATa KyTHA 25, A M3BaseTe
0T OTBOPA 32 U3XBbPAAHE Ha CTPYKK 16. HatucHeTe Ab3raua
26 HampeA, 3aBbpTeTe TPAaXOyAOBUTEAHATA KyTHA 25
HaCTPaHM 1 A U3mpasHeTe.

TpeAy Aa TOCTaBUTE IPAXOYAOBUTEAHATA KYTUA 25 ouncTeTe
CbEAMHUTEAHMS LLyLiep.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMeHTa

Pexxumu Ha pabota

» Tpeau H3BbpPILBAHE HAa KAKBUTO U AQ € ACHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBAIATE WENceAa oT
3axXpaHBalliaTa MpeXxa.

Peryaupane Ha AbA6ounHaTa Ha BpA3BaHe

(BuxTe churypa F)

» Peryaupaiite AbA60ouMHaTa Ha pA3aHe cbobpa3Ho
AebenuHara Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTBaHua AeTaia. OT
obpatHata CTpaHa Ha AeTaiAa AUCKbT TpAGBaA Ad Ce T0AABa
Ha pascTofHue, TO-MaAKO OT eAHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBoboperte 3acTonopaBallmMa AoCT 27. 3a HaMansiBaHe Ha
AbABOUMHATA Ha BPsi3BaHe OTAAAEUETE UMPKYAAPA OT
OCHOBHara rmaoua 12, 3a yBeanuaBaHe — pUbAKXeTe
LMPKyAApa KbM OCHOBHaTa nAoua 12. YcraHoBeTe xenaHuA
pasMep Ha CkaAaTa 3a AbAbouMHaTa Ha BpA3BaHe. OTHOBO
3aTerHeTe 3acTomopsBaLma AocT 27.

Peryaupate Ha brbAa Ha CKOCAiBaHe

Pa3BwiiTe BUHTOBETE C KpUAUaTa raaBa 7 1 14. HaknoHeTe
UMPKyAApa HAacTpaHK. Ha ckaaata 5 ycTaHOBeTe XeAaHus
pasmep. OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE C KpUAUATa rAaBa 7 1
14.

Ymb1BaHe: [Tpy cpe3oBe MOA HAKAOH AbAOOUMHATA Ha cpesae
T10-MaAKa OT CTOMHOCTTa, KOATO Ce OTuMTa MO CKanaTa 28.

MapkupoBku 3a cpe3a (Buxre durypa G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Pa3rbBaLLoTo ce HanpeA MPO30puYe 3a CAeAeHE Ha Cpesa
«CutControl» 9 cAyxv 3a TpeLn3HO BOAEHE Ha LIMPKYAApa TTO
TIPEABapPUTEAHO HauepTaHaTa BbpXy AeTaiAa AMHHA.
TMpo3opueTo 3a caeaeHe Ha cpesa «CutControl» 9 uMamo eaHa
MapK1pPOBKa 3a TepreHAMKYAAPEH CPe3 1 3 CPe3 oA bIbA
45°.

Mapkupoekata 0° (30) Moka3Ba MoO3ULMATA Ha PEXELLMUA AUCK
TIpU pA3aHe oA TTPaB bbA. Mapkupoekarta 45° (29) nokassa
TIO3MLMATA Ha PEXELUNA AUCK TTPU PA3aHe TIOA HaKAOH 45°.

—i 1"

3a mpewusHo oTpsA3BaHe Mo pa3Mep MOCTaBeTe LMPKYAAPa Ha
AETalAa, KaKTo € TIOKa3aHo Ha (hurypara. Hai-aobpe e
IPEABAPUTEAHO AA M3BbPLUMTE TPODEH Cpes.

MapkupoBkH 3a cpe3a (PKS 55)

Mapkupogkata 0° (30) moka3Ba Mo3HLMATA HA PEXELLMA AUCK
TIpY pAA3aHe TIOA TIPaB bibA. MapkupoBkaTa 45° (29) mokasBa
TIO3MLMATA Ha PEXELUNA AUCK TTPU PA3aHe TIOA HaKAOH 45°.

N [z
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3a NpeLM3HO 0TPA3BaHE M0 Pa3Mep MoCTaBeTe LMPKYAAPa Ha
AETanAQ, KaKTO e TIoKa3aHo Ha thurypara. Hait-aobpe e
TIPEABAPUTEAHO Ad M3BbPLLIKTE TPOGEH Cpes.

TyckaHe B eKcmiAnoaTauma

» BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBalarTa
mpexa! HanpexxeHnerto Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TTOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat pa 6bAaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

BKAlOUBaHe H U3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha eACKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
6yTOHa 32 A6OAOKMPaHE Ha MYCKOBHA TIPeKbcBay 1 1 caea
TOBa dHaTUCHETE U 3aAPXTE TYCKOBHA TIPEKbCBaY 2.

32 U3KAIOUBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITyCHETe
TyCKOBUA NPeKbCBay 2.

Ymb1Bane: Tlopaau cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT TyCKOBHAT
TIPEKbCBAY 2 He MOXE Aa ObA€ 3aCTONOPEH BbB BKAUEHO
TIOAOXEHHE 1 TIO BpeMe Ha paboTa TpsabBa Aa Gbae AbpxaH
HaTUCHar.

Korato He M3T0A3BaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, [0 U3KAIOUBAMNTE,
32 Ad IECTUTE eHeprus.

1619929K52((27.2.12)
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Yka3aHua 3a pabota

TMpeAmasBaiTe pexelLmuTe AMCKOBE OT PE3KW HATOBAPBaHHA U
YAGPH.

BoaeTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa PABHOMEPHO U C ACKO
TIPUTHUCKAHE TT0 TIOCOKa Ha pA3aHe. TBbPAE CUAHOTO TTOAABaHE
HamanABa 3HAUMTEAHO AbATOTPAMHOCTTa Ha paboTHuTe
MHCTPYMEHTH 1 MOXE AQ TIOBPEAU EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha PA3AHE M KAUECTBOTO Ha cpe3a
3aBMCAT B 3HAUMTEAHA CTETIEH OT CbCTOAHWETO M hopMaTa Ha
3bOMTE Ha pexXellns AUCK. 3aT0Ba M3MOA3BaNTe CaMo A0Dpe
3aTOUEHM 1 TTIOAXOAALLW 33 Pa3PA3BaHMUA MaTepHan AUCKOBE.

Pa3pa3BaHe Ha AbpBeceH MaTepHan

M360pbT Ha pexelLms AUCK 3aBHUCH OT BUAA Ha AbpPBECHHATA,
KauecTBOTO U AAAV CE Pa3PA3Ba HAANBXHO MAM HATPEUHO Ha
BAAKHara.

TTp1 HAAABXHO pa3pA3BaHe Ha CMbpy/6op ce obpasysar
AbATH, CTTUPAAOBMAHH CTbPrOTUHM.

OTAeAAWMAT ce TP 06paboTBaHEeTOo Ha byK U Abb Tpax e
M3KAIOUMTEAHO BPEAEH 32 3APABETO, 3aT0Ba BMHArW paborete
C IPaxX0yAOBMTEAHA/ACTIMPALIMOHHA CHCTEMA.

Pa3pna3BaHe Ha UBETHU METaAH

YmbTBaHe: 13moA3BaiiTe camo A0Ope 3aToueHu pexelun
AMCTOBE, IPEAHA3HAUEHM 33 LUBETHU MeTaAu. Taka ce
OCHrypAiBa rAAAbK CPes3 1 Ce IPeAOTBPATABA 3aKAMHBAHETO Ha
peXeLLms AUCT.

BKAloueTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, AOTIPETE [0 A0 AETaiAa U
BHUMATEAHO 3arouHeTe cpe3a. CAeA TOBa TPOABbAXKETE C TTo-
MaAKO TOAABaHe 1 6e3 MpeKbCBaHe.

TTpu TPOChMAV 3aTouUBalTe CPE3a BUHATM Ha TACHATA CTPaHa,
ip1 U-Mpoch1an — B HUKAKbB CAyualt OT 0TBOPEHaTa CTpaHa.
TToAnMpaiTe CBODOAHMTE KpauLLa Ha AbATH AETAMAH, 32 Ad
TIPEAOTBPATUTE 3aKAUHBAHETO Ha PEXELUMA AUCK U
Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT.

PaspsasBaHe c omopa 3a ycmopeAHO BoAeHe

(Bwxre churypa H)

Omopara 3a ycropeaHo BoaeHe 10 03B0AABa U3BbPLUBAHETO
Ha IIPeLM3HK1 Cpe30Be YCIOPEAHO Ha Pbb Ha AeTaiiAa, Hamp.
pa3pA3BaHETO HA EAHAKBHU AETBH.

PasBwifTe BUHTa C KpWAUaTa rAaBa 8 1 BKapaiTe ckanara Ha
oropara 3a ycropeAHo BoaeHe 10 ipe3 BoaaunTe B OCHOBHATa
naoua 12. HactpoiTe Ha ckaAaTa XeAaHara WMPOUKHa, Kato
13MOA3BaTe CboTBETHATa Mapk1poBka 30 1A 29, BUXTe
pasaena «<Mapk1MpoBKH 3a Cpe3a». 3aTerHeTe 0THOBO BUHTA C
Kp1AuaTa raasa 8.

PaspasBaHe ¢ Boaelua wiHa (Bwxre durypu I-K)

C nomoLuTa Ha BoAelaTa WrHa 31 MoxeTe Aa U3ITbAHABATE
TPaBOAMHENHM CPEe30Be.

AHTU(PUKLMOHHOTO IOKPHUTHE TIPEAOTBPATABA
TIPUTIAB3BAHETO Ha HaMPaBAABALLATA WKHA U TPEATTIa3Ba
TIOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHMsA AETaNA OT HapaHABaHe.
HampaeasBallara wuHa 31 moxe Aa 6bae yAbAXaBaHa. 3a
LieATa 3aBbpTeTe HampaBAABallaTa WiHa 31 Ha 180° u
HaCTaBeTe ABE HampaBAsBalLM WKHKM 31. 3a 3acTomopsABaHe
HaTUcHeTe byToHa 32. 3a AeMOHTMPaHe HaTUCHeTe byToHa 32
Ha ApyraTa CTpaHa v U3BaAeTe HanpaBAABaLUMTe WKHK 31
€AHa oT Apyra.
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Ot ropHara cu cTpaHa HampaBAsABallaTa WwrHa 31 uMa ABe
MapKUPOBKK. M3moA3BaiTe CTpaHaTa ¢ 03HaueHHe «90°» 3a
TIepIEHAMKYAAPHM CPe30Be, a CTpaHaTta ¢ 03HaueHue «45°%» —
3a BCMUKM APYTY CPE30Be.

T'yMEHMAT (hAaHeL Ha HampaBAABaLLATa WWHA U3MbAHABA
(hYHKLMATA Ha TIPEATTa3UTEA 38 OTKbPTBAHE Ha pbbueTo Ha
AbPBEHU AeTalAM TIpH cpe3oBei 90° 1 45°.

TTpH TPBOTO pPA3aHe r'YMEHUAT hAaHEL Ce apanT1pa CIPAMO
Balwuara uMpKyASpHa MallMHa, TP KOETO MaAKa YacT OT Hero
ce 0TpA3Ba.

YmbTBaHe: HanpasaaBalara wuHa 31 Tpabsa aa bbae
TIOCTOAHHO TABTHO TPUAETHAAQ AO CTPaHaTa Ha pa3pA3BaHms
AETalA 1 He b1Ba AQ Ce IOAABA U3BbBH HETO.

Ao HanpaBAsiBallaTa WwiHa 31 ce moAaBa OT pbba Ha AeTakAa,
He 0CTaBANTe UMPKYAAPA BbPXY HanpaBAfBaluaTa WwiHa 31,
6€3 Aa ro AbpXuTE 3ApaBO. HanpaeasBalara wuHa 31 e ot
TAACTMaca M HAMA Aa M3ABPXM TEXECTTA Ha LMPKYAApPA.
3axBaHeTe HanpaBAaBaLlaTa WiHa 31 KbM AeTanAa CbC
CrieliaAHuTE BUHTOBHM ckobu 33. TTpu ToBa BHUMaBakTe
M3AaTMHATA OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha BUHTOBaTa ckoba 33 pa
TIOTaAHe B IPEABMAEHHSA 3a LieATa M3PE3 HA HampaBAABalLaTa
WwnHa 31.

BkAtoueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA M O BOAETE PABHOMEPHO C
AEKO TIPUTUCKAHE TT0 TTOCOKA Ha pA3aHe.

TMoaAbpXaHe U cepBu3

TMoaAbpXaHe U TTOUHUCTBAHE

» TIpeAu U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U AQ € AEHHOCTH TI0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WemnceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paGOTHTe KauecTBeHo 1 6e3omacHo,
TMOAAbPKANTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa H
BEHTHAQLHOHHHUTE OTBOPH UUCTH.

LLIapHUPHHAT IPEATTa3eH KOXYX TPAOBA AQ MOXE BUHArM Aa ce
BbPTH CBOBOAHO 1 A C€ 3aTBapA CaMOCTOATEAHO. 3aToBa
BMHArv OAAbPXaNTe 30HaTa OKOAO WIAPHUPHHUSA TIPEATa3eH
KOXyX CBObOAHA W umucTa. OTCTpaHABaMTE Mpax U CTbPrOTUHM C
TIPOAYXBAHE CbC CrbCTEH Bb3AYX MAW C MEKa UeTKa.

Pexelum AuckoBe 6e3 MOBbPXHOCTHO TIOKPHUTHE MOraT Aa bbaar
CMa3BaHM AEKO C MallIMHHO MACAO, HECbAbPXALLO KUCEAMHH.
3a Aa IPeAOTBPATHTE M3LAMBAHETO Ha AbPBOTO, TTPEA
pa3psA3BaHe MOUNCTBANTE MALIMHHOTO MacAo.

OTAaraHeTo Ha CMOAQ UAU I\eI'II/II\O/TyTKaI\ IO peXeLlna AUCK
BAOLLABa KaueCTBOTO Ha Cpe3a. 3aToBa MouncTBanTe
AVWCKOBETE BEAHAra CAEA yn0Tpe6a.

Korato e HeobxoanMa 3amAHa Ha 3axpaHBalluua kabea, 1A
TpAbBa A CE M3BbPILLX B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a AA Ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKM MPELMZHOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3TIMTBaHE Bb3HWUKHE TTOBPEA], EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TPAOBa
A Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPU3HUPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bow.

Korato ce obpbiiare ¢ Bbmpock KbM MPEACTaBUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo TocousanTe 10-uMdpeHns KaTaAoxeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie OTFOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyNeHKsA OT Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexu 1 HHchopMauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Lie By TOMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPONBAHE Ha PA3AUUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bow M AOITbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pob6eprt bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBus LieHTbp

apaHLMOHHK M 3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHaTa CPeAd eAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE PUCTTOCOOAEHHA 1 OTIaKOBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOXKEHM Ha TTOAXOAALLLA TTPEPaboTKa 3a MOBTOPHOTO
M3MOA3BaHE Ha ChAbPXAILWUTE CE B TAX CYPOBUHH.

He M3XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TPU bUTOBMTE
OTMaAbLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraactHo AvpektuBataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaH1 EAEKTPUUECKM U
€AEKTPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXAABAHETO
11 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOWTO HE MOraT Ad
Ce 3MoA3BaT roBeue, TpAbBa Aa ce cbbupat
OTAEAHO M Ad BbAAT TOAAAFAHHM Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a
OTOA30TBOPABAHE HA CbAbPXAILMTE CE B TAX BTOPUUHM
CYPOBMHH.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajude uticnice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za kruzne testere

Postupak testerisanja

» OPASNOST: Ne idite sa Vasim rukama u podrucje
testere i lista testere. Drzite sa VaSom drugom rukom
dodatnu drsku ili kuciSte motora. Ako obe ruke drze
testeru, one se ne mogu povrediti od lista testere.

» Nehvatajte ispod radnog komada. Zastitna hauba Vas ne
moze zastititi ispod radnog komada od lista testere.
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» Podesite dubinu preseka debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manije od cele
visine zuba.

» Ne drzite radni komad koji se sece nikada u ruci ili
preko noge. Osigurajte radni komad na nekom
stabilnom pritezacu. Vazno je radni komad dobro
priCvrstiti, da bi minimizirali opanost od kontakta sa telom,
stezanja lista testere ili gubitka kontrole.

» Hvatajte elektricni alat samo za izolovane drske, kada
izvodite radove, kod kojih upotrebljeni alat moze da
sretne skrivene vodove ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon stavlja i metalne
delove elektri¢nog alata pod napon i vodi elektricnom
udaru.

» Upotrebljavajte kod sec¢enja po duzini uvek granicnikili
ispravnu vodjicu ivice. Ovo poboljSava ta¢nost secenja i
smanjuje mogucnost da se list testere zaglavi.

» Upotrebljavajte uvek listove testere prave veli¢ine i sa
odgovarajucim otvorom za prihvat (naprimer u obliku
zvezde ili okrugao). Listovi testere, koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, rade ekscentri¢no i uticu na
gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte nikada ostecene ili pogresne
podmetace lista testere ili-zavrtnje. Podmetadi lista
testere i zavrsnji su specijalno konstruisani za Vasu
testeru, za optimalni ucinak i sigurnost u radu.

» Povratan udarac - Uzroci i odgovarajuca sigurnosna
uputstva
- Povratan udarac je iznenadna reakcija usled lista testere
koji zapinje, ,slepljuje “ i koji je pogresno centriran, koja
uti¢e nato, dase nekontrolisana testera podize i pokrece iz
radnog komada nepolje u pravcu osobe koja radi.
- Kada list testerre zapinje ili ,slepljuje” u zazoru testere,
ona blokira i motorna sila udara nazad testeru u pravcu
radnika.
- Ako se list testere u zazoru izvije ili pogresno centrira,
mogu zubi zadnije ivice lista testere zakaciti povrsinu
radnog komada, pri¢em se list testere vra¢a nazad iz
zazoraiiskace u pravcu radnika.
Povratan udarac je posledica pogresne ili felericne
upotrebre testere. On se moze spreciti pogodnim merama
opreza kao §to je opisano u daljem tekstu.

» Driite cvrsto testeru saobe ruke i Vase ruke dovedite u
polozaj u kojem mozete prihvatiti sile povratnog
udarca. Drzite se uvek postrani lista testere, nikada u
jednoj liniji list testere sa Vasim telom. Pri povratnom
udarcu moze testera skociti unazad, medjutim radnik
moze predvidjenim merama opreza savladati sile
povratnog udarca.

» Ako list testere zaglavljuje ili Vi prekidate rad,
iskljucite testeru i drzite je mirno u radnom komadu,
dok se list testere ne umiri. Nikada ne pokusavajte, da
uklonite testeru iz radnog komada ili da je povlacite
unazad, a da se list testere okrece, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite urzor za
zaglavljivanje lista testere.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K52((27.2.12)

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-859-006.book Page 68 Monday, February 27,2012 11:21 AM

68 | Srpski

» Ako hocete ponovo da pokrenete testeru koja se nalazi
u radnom komadu, centrirajte list testere u procepu
testere i prokontrolisite, da li zubi testere ne zapinju u
radnom komadu. Ako list testere zapinje, moZe se
pokretati napolje iz radnog komada i prouzrokovati
povratan urarac, kada se ponovo pokrene testera.

» Ucvrstite velike ploce, da bi smanjili rizik povratnog
udarca listom testere koji zapinje. Velike ploce se mogu
usled svoje vlastite teZine savijati. PloCe se moraju na obe
strane ucvrstiti, kako u blizini procepa testere tako i na
ivici.

» Ne upotrebljavajte tupe ili oStecene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim zubima
prouzrokuju usled uskog procepa testere povecano trenje,
zapinjanije lista testere i povratan udarac.

» Cvrstostegnite pre testerisanja podesavanje za dubinu
iugao preseka. Ako se za vreme testerisanja promene
uglovi, moZe se list testere zaglaviti i nastupiti povratni
udarac.

» Budite posebno oprezni kod testerisanja u postojece
zidove ili druga nevidljiva podrucja. Uronjeni list testere
mozZe pri testerisanju u skrivene objekte blokiradii
prouzrokovati povratan udarac.

Funkcija donje zastitne haube

» Pre svakog koriSc¢enja prokontrolisite, da li donja
zastitna hauba besprekorno zatvara. Ne
upotrebljavajte testeru, ako se donja zastitna hauba ne
pokrece slobodno i odmah zatvara. Nikada ne
ucvrscujte ili vezujte donju zastitnu haubu u otvorenoj
poziciji. Ako bi testera nenamerno pala na pod, moze se
donja zastitna hauba iskriviti. Otvorite zastitnu haubu sa
polugom za vra¢anje nazad i uverite se, da se slobodno
pokrece i da pri svim uglovima i dubinama se¢enja ne
dodiruje nilist testere a ni druge delove.

» Prokontrolisite funkciju opruge za donju zastitnu
haubu. Neka saceka testera sa upotrebom ako donja
zastitna hauba i opruga ne rade besprekorno. Osteceni
delovi, lepljive naslage ili nagomilana piljevina
omogucavaju donjoj zastitnoj haubi da funkcionise sa
kasnjenjem.

» Otvarajte donju zastitnu haubu rukom samo pri
posebnim secenjima, kao $to su uranjanja i secenja pod
uglom. Otvarajte donju zastitnu haubu sa polugom za
povlacenje unazad i pustite je Cim list testere ,udje u
radni komad*“. Pri svim drugim radovima testerenja mora
donja zastitna hauba raditi automatski.

» Ne stavljajte testeru na radni sto ili pod, a da donja
zastitna hauba nije pokrila list testere. Nezasticeni list
testere u radu pokrece testeru nasuprot pravca secenja i
sece $ta mu je na putu. Pazite pritom na vreme
zaustavljanja testere.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ne hvatajte sa rukama u otvor za izbacivanje piljevine.
MoZete se povrediti na delove koji se okrecu.

» Ne radite sa testerom iznad glave. Imate tako malo
kontrole nad elektricnim alatom.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecéenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovade oSteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

> Ne koristite elektricni alat stacionarno. Nije konstruisan
zarad sa stolom za secenije.

» Ne upotrebljavajte listove testere od HSS-celika. Takvi
listovi testere se mogu lako lomiti.

> Ne testeriSite metale gvozdja. Usijani opiljci mogu
zapaliti usisavanje prasine.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen, da izvodi pri ¢vrstoj podlozi
presecanja po duZini i popreko sa pravim presecanjem i sa
iskosenjem u drvetu. Sa odgovarajucim listovima testere i
obojeni metali tankih zidova, na. primer profili.

Obrada metala gvozdja nije dozvoljena.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Blokada ukljucivanja za prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Taster za blokadu vretena
Skala ugla isko$enja
Imbus klju¢
Leptir zavrtanj za biranje ugla zako$enja
Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik
Kontrolno prozorée za liniju secenja ,,CutControl®
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)
10 Paralelni grani¢nik
11 Klatna zastitna hauba
12 Osnovna plo¢a
13 Poluga za podesavanije klatne zastitne haube

oo ~NOOGThA WN
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14 Leptir zavrtanj za biranje ugla isko$enja
15 Zastitna hauba

16 Izbacivanje piljevine

17 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
18 Zavrtanj za zatezanje sa plo¢om

19 Zatezna prirubnica

20 List kruzne testere*

21 Prirubnica za prihvat

22 Vreteno testere

23 Crevo za usisavanje*

24 Cev za skretanje piljevine
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25 Prasina-/kutija za piljevinu*

26 Kliza¢ za prasinu-/kutija za piljevinu

27 Zatezna poluga za biranje dubine secenja
28 Skala dubine se¢enja

29 Oznakasecenja45°

30 Oznaka secenja0°

31 Poluga vodjice*

32 Taster za blokadu Sine vodjice

33 Stega*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

PKS 66 AF*
Broj predmeta 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominalna primljena snaga w 1200 1200 1600
Broj obrtaja na prazno min’t 5600 5600 5000
max. dubina secenja
- Pri uglu zako3enja 0° mm 55 55 66
- Priuglu zako$enja 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° o °
CutControl - o o
Prasina-/kutija za piljevinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288x 153 288x 153 327x 160
max. presek lista testere mm 160 160 190
min. presek lista testere mm 150 150 184
max. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Otvor za prihvat mm 20 20 30
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite [o/1 [o]/11 [o]/1n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati osteéenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
*PKS 66 AF sa Sinom vodjicom

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 92 dB(A); Nivo snage zvuka 103 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (Zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K je dobijena prema EN 60745:

Testerisanje drveta: a,=4,0 m/s%, K=1,5m/s2,
Testerisanje metala: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili

nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

—
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

a /m iV ch»yy{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaza

Montaza lista kruzne testere/promena

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

> Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristi¢nim podacima navedenim u ovom
uputstvu za rad.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne ploce kao alat za
koriséenje.
Biranje lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci cete na kraju ovoga
uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektricni alat za promenu alata najbolje na bo¢nu

stranu kudista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 4 i drZite ga pritisnut.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena 4 samo pri
vretenu testere u stanju mirovanja. Elektricni alat se
moze inace ostetiti.

- Odvrnite saimbus klju¢em 6 zatezni zavrtanj 18 napolje u
pravcu okretanja @.

- Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 11 i drZite je Cvrsto.

- Skinite zateznu priribnicu 19 i list testere 20 sa vretena
testere 22.

Montiranje lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat za promenu alata najbolje na bo¢nu

stranu kuéista motora.

- Odistite list testere 20 i sve montirajuce delove zatezanja.

- Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 11 drZite je Cvrsto.

- Stavite list testere 20 na prirubnicu za prihvat 21. Pravac
secenja zuba (pravac strelice na listu testere) i strelica za
pravac okretanja na zastitnoj haubi 15 moraju biti
usaglaseni.

- Postavite zateznu prirubnicu 19 i zavrnite zatezni zavrtanj
18 u pravcu okretanja @. Pazite na pravi poloZaj za
ugradnju prihvatne prirubnice 21 i zatezne prirubnice 19.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 4 i drZite ga pritisnut.

- Stegnite Cvrsti saimbus kljucem 6 zatezni zavrtanj 18 u
pravcu okretanja @. Zatezni moment treba da iznosi
6-9 Nm, Sto odgovara zatezanje rukom plus % jedan
okretaj.

Usisavanje prasine/piljevine

(pogledajte slike B-E)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Va$oj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Paznja: Upotrebljavajte pri testerisanju uvek cev za skretanje

24 ili kutiju za prasinu-/piljevinu 25, da piljevinakoja okolo leti

ne bi pogodila nekoga.

Cev za skretanje 24 se moze koristiti sa ili bez priklju¢enog

usisavanja prasine-/piljevine. Okrenite cev za skretanje 24

zavisno od primene tako, da Vas ne pogodi piljevina i utaknite
je stabilno u izlaz za piljevinu 16.

Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku B)

Nataknite usisno crevo 23 (pribor) na otvor za izbacivanje
pilievine 16. PoveZite crevo za usisavanje 23 sa nekim
usisivacem (pribor). Pregled za priklju¢ivanje na razlicite
usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Elektri¢ni alat moZe se direktno prikljuciti na uti¢nicu Bosch-
Univerzalnog usisiva¢a sa uredjajem za daljinski start. Ovaj
automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Posebno usisavanje (pogledaijte slike C-E)

Kutija za prasinu-/piljevinu 25 se moze koristiti za manje
radove sa priklju¢enim klizacem 26. Pri vec¢im radovima
trebali bi kliza¢ da ostavite otvoren 26, tako da piljevinamoze
da pada napolje.

Utaknite kutiju za prasinu-/piljevinu 25 ¢vrsto u izlaz za
pilievinu 16.

Praznite kutiju za praSinu-/piljevinu 25 na vreme, da bi ostala
saCuvana efikasnost.
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Za praznjenje kutije za prasinu-/piljevinu 25 izvucite je iz
otvora za izlaz strugotine 16. Pritisnite kliza¢ 26 na gore,
okrenite kutiju za prasinu-/piljevinu 25 na stranu i ispraznite
je.

Ocistite prikljucnu Stucnu kutije za prasinu-/piljevinu 25 pre
naticanja.

Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje dubine secenja (pogledajte sliku F)

» Podesite dubinu preseka debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od cele
visine zuba.

Odvrnite zateznu polugu 27. Za manje dubine secenja

uklonite testeru od osnovne ploce 12, za vece dubine se¢enja

pritisnite testeru na osnovnu plocu 12. Podesite Zeljenu
dimenziju na skalu za dubinu secenja. Ponovo ¢vrsto stegnite

zateznu polugu 27.

Podesavanje ugla iskoSenja

Odvrnite leptir zavrtnje 7 i 14. Iskrenite testeru u stranu.
Podesite Zeljenu dimenziju na skali 5. Ponovo ¢vrsto zavrnite
leptir zavrtnje 7 i 14.

Uputstvo: Pri se¢enju sazakoS$enjem je dubina se¢enja manja
od pokazane vrednosti na skali za dubinu sec¢enja 28.

Oznake secenja (pogledajte sliku G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Kontrolni prozor¢ié koji se otvara napred ,,CutControl” 9 sluzi
preciznom vodjenju kruzne testere linije secenja koja je
smestena na radnom komadu. Kontrolni prozor¢i¢
L,CutControl“ 9 ima po jedan marker za pravouglo presecanje
iza 45°-presecanje.

Oznaka secenja 0° (30) pokazuje poziciju lista testere kod
pravouglog secenja. Oznaka secenja 45° (29) pokazuje
poziciju lista testere pri 45°-secenju.

s

—i 1"

Za secenje tatno po meri stavite kruznu testeru kao $to
pokazuije slika na radni komad. Izvedite najbolje probno
secenje.

11:21 AM
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Oznake secenja (PKS 55)

Oznaka secenja 0° (30) pokazuje poziciju lista testere kod
pravouglog secenja. Oznaka secenja 45° (29) pokazuje
poziciju lista testere pri 45°-secenju.

By
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Za seCenje tatno po meri stavite kruznu testeru kao $to
pokazuije slika na radni komad. Izvedite najbolje probno
secenje.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata aktivirajte najpre

blokadu ukljucivanja 1 pritisnite u nastavku prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 2.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 2 blokirati, ve¢ mora za vreme rada

stalno ostati pritisnut.

Kada ne koristite elektricni alat, iskljuCite ga da bi Stedeli

energiju.

Uputstva zarad

Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Vodite elektri¢nialat ravnomernoisalakim guranjem u pravcu
secenja. Suvise snazno guranje znatno smanjuje Zivotni vek
upotrebljenog elektri¢nog alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.
Ucinak testerisanja i kvalitet preseka zavise u bitnom od
stanjai oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo
ostre i listove testere predvidjene za materijal koji se
obradjuje.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se trazi duzno ili popreéno secenje.
Kod duznih secenja bora nastaju duge u obliku spirale
piljevine.

Prasine od bukve i hrasta posebno ugrozavaju zdravlje, stoga
radite samo sa usisavanjem prasine.
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Testerisanje obojenih metala

Uputstvo: Koristite samo ostar i pogodan list testere za
obojene metale. Ovo obezbedjuje jedan Cist rez i spre¢ava
zaglavljivanje lista testere.

Vodite elektri¢ni alat ukljucen na radni komad i testerisite ga
oprezno. Radite na kraju sa malo pomeranja napred i bez
prekida dalje.

Pocnite secenje kod profila uvek na uskoj strani, kod U-profila
nikada na otvorenoj strani. Ucvrstite duge profile, da biizbegli
zaglavljivanje lista testere i povratan udarac elektri¢nog alata.

Testerisanje sa paralelnim granicnikom

(pogledajte sliku H)

Paralelni grani¢nik 10 omogucava ta¢na secenja duZ ivice
radnog komada, odnosno seéenje traka istih dimenzija.
Odovrnite leptir zavrtanj 8 i ugurajte skalu paralelnog
granicnika 10 kroz otvor osnovne ploce 12. Podesite Zeljenu
Sirinu preseka kao vrednost skale na odgovraju¢oj oznaci za
secenje 30 odnosno 29 pogledajte odeljak ,0znake secenja“.
Ponovo stegnite leptir zavrtanj 8.

Testerisanje sa Sinom vodjice (pogledajte slike I-K)
Pomodu Sine vodjice 31 mozete izvoditi se¢enja u pravoj liniji.
Obloga za prijanjanje sprecava proklizavanje $ine vodjice i
Cuva povrsinu radnog komada.

Sina vodjica 31 se moZe produziti. Okrenite za ovo §inu
vodjice 31 za 180° i nataknite obe Sine vodjice 31 zajedno.
Pritisnite za blokadu taster 32. Za demontiranje pritisnite
taster 32 nadrugoj straniiizvucite jednu iz druge Sine vodjice
31.

Sina vodjica 31 ima na gornjoj strani dva markera. Stranu sa
markerom ,90° koristite za pravogla presecanja, stranu sa
markerom ,,45°“koristite za sva druga presecanja sa
iskoSenjem.

Gumeni prsten na Sini vodjici pruza kod 90°- i 45°-preseka
zastitu od kidanja strugotine, koja sprecava pri testerisanju
drvenih materijala otkidanje gornje povrsine.

Gumeni prsten se prilagodjava pri prvom testerisanju Va$oj
kruznoj testeri i pritom se malo oblikuje.

Uputstvo: Sina vodjicae 31 mora uvek da naleZe u ravnii
nesme biti ,starija“.

Ako bi $ina vodjice 31 na radnom komadu bila ,starija“, ne
ostavljajte kruznu testeru da stoji na Sini vodjici 31, ada je
Cvrsto ne drzite. Sina vodjice 31 je od plastike i nemoze da
nosi kruznu testeru.

Pri¢vrstite Sinu vodjicue 31 sa specijalnim stegama 33 na
radnom komadu. Pazite na to, da ispupcenje na unutrasnjoj
strani stege naleze 33 u odgovarajucu Supljinu Sine vodjice
31

Ukljucite elektricni alat i vodite ga ravnomerno i sa lakim
guranjem u pravcu secenja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Klatna zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. Stoga drzite podrucje oko klatne

zastitne haube uvek ¢isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

duvanjem sa komprimovanim vazduhom ili sa ¢etkicom.

Ne obloZeni listovi testere mogu se zastititi od korozije tankim

slojem ulja koje ne sadrZi kiseline. Uklonite pre secenja

ponovo ulje, jer ée drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere Steti kvalitetu secenja.

Cistite stoga listove testere odmah posle upotrebe.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanija treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN Tey <o) [ Xe] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Slovensko |73

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok zaresne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢éno orodje lahko bolje
nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajo¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporaho, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeniali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za krozne Zzage

Postopek Zaganja

» NEVARNO: Ne priblizujte rok podrocju Zaganja in
Zaginemu listu. Drugo roko imejte na dodatnem roéaju
ali ohisju motorja. Ce boste Zago drzali z obema rokama,
ju Zagin list ne bo mogel poskodovati.

» Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovancem Vas
zascitni pokrov ne bo mogel varovati pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena Sirina zoba
Zaginega lista.

» Ohdelovanec, ki ga zZelite Zagati, vnobenem primeru ne
smete drzati z roko ali nad nogo. Obdelovanec
stabilizirajte v nasedu. Pomembno je, da obdelovanec
dobro pritrdite in s tem zmanj$ajte nevarnost, ki nastane s
telesnim stikom, zaradi obti¢anja Zaginega lista ali zaradi
izgube kontrole.

» CGe izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje
zadelo ob skrite elektricne vodnike ali ob lastni
omrezni kabel, drzite elektri¢no orodje samo za
izolirane rocaje. Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo,
prenese napetost tudi na kovinske dele elektricnega
orodja in povzroci elektri¢ni udar.

» Pri vzdoznih rezih vedno uporabljajte prislon ali ravno
robno vodilo. To bo zagotovilo vecjo natan¢nost reza in
zmanjsalo moznost zagozdenja zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste prave velikosti in
primerne prijemalne odprtine (na primer zvezdaste ali
okrogle). Zagini listi, ki se me prilegajo montaznim delom
Zage, se vrtijo neenakomerno in povzrocijo izgubo
nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali napaénih
podlozk Zaginega lista ali vijakov. PodloZke Zaginega
lista ali vijakov so konstruirani posebej za Vaso Zago in
zagotavljajo optimalno zmogljivost in varno delovanje.

» Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna
navodila
- Povratni udarec je nepri¢akovana reakcija zaradi
Zaginega lista, ki se je zataknil, stisnil ali je napa¢no
naravnan in vodi k temu, da se nekontrolirana Zaga dvigne
in premakne iz obdelovanca v smeri uporabnika;
- Ce se zagin list zatakne ali stisne v zapirajoci se Zagani
reZi, se zablokira in mo¢ motorja udari Zago v smer
uporabnika nazaj;
- Ce se Zagin list zasuka v Zaginem rezu ali ¢e se napacno
naravna, se lahko zataknejo zobje zadnjega roba Zaginega
lista v povrsini obdelovanca, kar povzrodi, da se Zagin list
premakne iz Zagane reze in zaga odskocCi v smer
uporabnika nazaj.
Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe Zage. To lahko preprecite s primernimi
previdnostnimi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

» Z obemarokama trdno drzite Zago in premaknite roke v
polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Vedno se zadrZujte ob strani
Zaginega lista in nikoli ne premikajte telesa tako, da se
bo nahajalo v isti liniji z Zaginim listom. V primeru
povratnega udarca lahko Zaga odskoci nazaj, vendar lahko
upravljalec mo¢ povratnega udarca obvlada, ¢e uposteva
ustrezne previdnostne ukrepe.

Ce zagin list obtii ali ée prekinete delo, izklopite Zago
in drzite obdelovanec na miru, dokler se zagin list ne
ustavi. Nikoli ne poskusajte Zage odstraniti iz
ohdelovanca ali jo potegniti nazaj, dokler se Zagin list
Se premika, saj lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok za obti¢anje Zaginega lista.

Ce zelite Zago, ki je obti¢ala v obdelovancu, ponovno
startati, centrirajte Zagin list v zarezi in poglejte, ¢e
zobje niso zataknjeni v obdelovancu. Ce je Zagin list
zagozden, vnovi¢no startanje Zage ni dovoljeno, ker se
lahko Zagin list premakne iz obdelovanca in povzroci
povratni udarec.

» Velike plosce podprite - tako hoste zmanjsali tveganje
povratnega udarca zaradi zagozdenja Zaginega lista.
Velike plosce se lahko zaradi lastne teze upognejo. Plosce
zato podprite na obeh straneh, tako v bliZini reza, kot na
robu.

» Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih Zaginih listov.
Zagini listi s topimi ali napaéno usmerjenimi zobmi zaradi
pretesne zareze povzrocajo preveliko trenje, kar ima za
posledico zagozdenje Zaginega lista in povratni udarec.

» Pred Zaganjem trdno privijte nastavitve za globinoreza
in rezalni kot. Ce se nastavitvi med Zaganjem spremenita,
se lahko Zagin list zagozdi in povzroCi povratni udarec.

» Bodite posebej previdni pri Zaganju v obstojece stene

ali obmocja, ki jih ne vidite. Potopljen Zagin list se lahko

pri Zaganju v skrite objekte zablokira in to lahko povzrodi
povratni udarec.
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Funkcija spodnjega zasc¢itnega pokrova

» Pred vsako uporabo preverite brezhibno zapiranje
spodnjega za¢itnega pokrova. Ce spodnji za¢itni
pokrov ni prosto gibljiv in se ne zapre takoj, Zage ne
uporabljajte. Spodnjega za¢itnega pokrova nikoli ne
vpenjajte ali pritrjujte v odprtem poloZaju. Ce pade Zaga
nenamerno natla, se lahko spodnji zas¢itni pokrov zvije. S
pomocjo rocice odprite zas¢itni pokrov in preverite, ¢e se
prosto premika in ¢e se pri vseh rezalnih kotih in globinah
ne dotika Zaginega lista ali kak$nih drugih delov Zage.

» Preglejte delovanje vzmeti spodnjega zascitnega
pokrova. Ce spodnji zas¢itni pokrov in vzmeti ne
delujejo brezhibno, pred uporabo oddajte zago v
popravilo. Poskodovani deli, lepljive obloge in nakopicen
sloj ostruzkov upocasnijo delovanje spodnjega zasCitnega
pokrova.

» Spodnji zascitni pokrov odstranite z roko samo pri
posebnih rezih kot so ,,potopni in kotni rezi“. Odprite
spodnji zascitni pokrov zrocico in jo izpustite takoj, ko
je zagin list potopljen v obdelovanec. Pri vseh ostalih
opravilih Zaganja mora zas€itni pokrov avtomatsko
delovati.

» Ne odlagajte Zage na delovno mizo ali na tla, ¢e Zzagin
list ni zakrit s spodnjim zas¢itnim pokrovom.
Nezavarovan, premikajoc se Zagin list premakne Zago v
nasprotni smeri Zaganja in preZaga vse, kar mu je na poti.
UpoStevajte ¢as iztekanja Zage.

Dodatna opozorila

» Ne segajte z rokami v odprtino za izmet ostruzkov.
Rotirajo¢i deli Zage Vas lahko poskodujejo.

» Nikoli ne delajte tako, da bi Zago drzali nad glavo. Na ta
nacin ne boste imeli zadostnega nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzrocCi
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Stacionarna uporaba elektri¢nega orodja ni dovoljena.
Orodije ni konstruirano za uporabo skupaj z rezalno mizo.

» Uporaba Zaginih listov iz trdine ni dovoljena. Taki Zagini
listi se lahko hitro zlomijo.

» Ne zagajte Zeleznih kovin. Zarei ostruzki lahko zanetijo
odsesovalnik prahu.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Slovensko | 75

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori
Zagajte v les v naslednjih smereh: vzdolz in precno z ravnim
potekom reza in pod poSevnim kotom. Z ustreznimi Zaginimi
listi lahko Zagajte tudi tanke nezelezne kovine, npr. profile.
Obdelava Zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za aretiranje vretena
Skala jeralnih kotov
Inbus klju¢
Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota
Krilni vijak za vzporedni prislon

Okence za rezalno linijo ,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Vzporedni prislon

11 Premicni zasCitni pokrov

12 Osnovna plosca

13 Rocica za prestavljanje premicnega zascitnega pokrova
14 Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota
15 Zascitni pokrov

16 Izmet ostruzkov

17 Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)

18 Napenjalni vijak s podlozko

19 Vpenjalna prirobnica

20 Zagin list kroZne 7age*

21 Prijemalna prirobnica

22 7agino vreteno

23 Odsesovalna cev*

24 Preusmerjevalnik za ostruzke

25 Zabojnik za prah/oblance*

26 Pomikalo zabojnika za prah/oblance
27 Napenjalo za predizbiro globine reza
28 Skala globine reza

29 Oznakareza45°

30 Oznakareza0°

31 Vodilo*

32 Tipka za blokado vodila

33 Primez*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
PKS 66 AF*
Stevilka artikla 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200 1200 1600
Stevilo vrtljajev v prostem teku min?t 5600 5600 5000
maks. globina reza
- prijeralnem kotu 0° mm 55 58 66
- prijeralnem kotu 45° mm 38 38 48
Aretiranje vretena ° [ °
CutControl - o o
Zabojnik za prah/oblance - ) °
Dimenzije osnovne plosée mm 288x153 288x 153 327x160
maks. premer Zaginega lista mm 160 160 190
min. premer Zaginega lista mm 150 150 184
maks. debelina debla Zaginega lista mm 1,8 1,8 1,8
Prijemalna odprtina mm 20 20 30
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Zas¢itni razred o/u O]/ 11 o]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

*PKS 66 AF z vodilom

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 92 dB(A); nivo jakosti hrupa 103 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

7aganje lesa: a,=4,0 m/s2, K=1,5m/s2,

#aganje kovine: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti € €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaza

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zascitne rokavice. Pri
dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo
karakteristikam, navedenim v tem navodilu za uporabo.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nadomestnega orodja ni
dovoljena.
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Izbira Zaginega lista
Pregled priporocljivih Zaginih listov boste nasli na koncu teh
navodil.

Demontaza Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, e elektriéno orodje polozite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite na aretirno tipko vretena 4 in jo drzite
pritisnjeno.

» Aretirno tipko vretena 4 pritiskajte samo pri
mirujocem vretenu Zage. Elektri¢no orodje se lahko sicer
poskoduje.

- Zinbus klju¢em 6 odvijte privojni vijak 18 v smeri @.

- Premaknite premicni zas¢itni pokrov 11 nazaj in ga trdno
drzite.

- Odstranite vpenjalno prirobnico 19 in Zagin list 20 z
vretena Zage 22.

Montaza zZaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektricno orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Ocistite Zagin list 20 in vse vpenjalne dele, ki jih boste
montirali.

- Premaknite premicni zas¢itni pokrov 11 nazaj in ga trdno
drzite.

- Namestite Zagin list 20 na prijemalno prirobnico 21. Smer
rezanja zob (smer puscice na Zaginem listu) in puscica
smeri vrtenja na za$¢itnem pokrovu 15 se morata ujemati.

- Namestite napenjalno prirobnico 19 in privijte privojni
vijak 18 v smeri @. Pazite na pravilen poloZaj prijemalne
prirobnice 21 in napenjalne prirobnice 19.

- Pritisnite na aretirno tipko vretena 4 in jo drzite
pritisnjeno.

- Sinbus klju¢em 6 trdno zategnite privojni vijak 18 v smeri
@ . Zatezni moment naj znasa 6 -9 Nm, kar ustreza
privijanju z roko, plus % obrata.

Odsesavanje prahu/ostruzkov (glejte slike B-E)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

11:21 AM
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Opozorilo: Pri Zaganju vedno uporabljajte preusmerjevalnik
24 ali zabojnik za prah/ostruzke 25, da vas ne bodo zadeli
ostruzki, ki letijo naokoli.

Preusmerjevalnik 24 lahko uporabljajte z ali brez sesalnika
prahu. Glede na delo, ki ga opravljate, zasukajte
preusmerjevalnik 24 tako, da vas ne bodo zadeli ostruzkiin ga
vtaknite trdno v izmet ostruzkov 16.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko B)
Odsesovalno cev 23 (pribor) nataknite na odprtino za izmet
ostruzkov 16. Prikljucite odsesovalno cev 23 na sesalnik za
prah (pribor). Pregled prikljucitev na razlicne sesalnike se
nahaja na koncu navodil.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite direktno na vti¢nico
ve¢namenskega sesalnika Bosch z napravo za daljinski vklop.
Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom elektri¢nega
orodja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte slike C -E)

Zabojnik prahu-/ostruzkov 25 lahko uporabljate za manj$a
dela z zaprtim pomikalom 26. Pri vecjih delih morate
pomikalo 26 pustiti odprto, tako da lahko ostruzki padejo
ven.

Vtaknite zabojnik za prah/ostruzke 25 trdno vizmet ostruzkov
16.

Pravocasno izpraznite zabojnik za prah/ostruzke 25 in s tem
ohranite ucinkovitost njegovega delovanja.

Ce zelite izprazniti zabojnik za prah/ostruzke 25, ga potegnite
od izmeta ostruzkov 16. Potisnite pomikalo 26 navzgor,
zasukajte zabojnik za prah/ostruzke 25 na stran in ga
izpraznite.

Pred nataknitvijo oCistite prikljucni nastavek zabojnika za
prah/ostruzke 25.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nastavitev globine reza (glejte sliko F)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena $irina zoba
Zaginega lista.

Popustite napenjalo 27. Za manj$o globino reza potegnite

Zago stran od osnovne plosce 12, za vecjo globino reza pa

porinite Zago blize k osnovni plos¢i 12. Na skali globine rezov

nastavite Zeleno mero. Ponovno trdno zategnite napenjalo 27.

Nastavitev jeralnega kota

Odvijte krilna vijaka 7 in 14. Zago zasukajte vstran. Na skali 5
nastavite Zeleno mero. Ponovno trdno privijte krilna vijaka 7
in14.

Opozorilo: Pri jeralnih rezih je globina reza manj$a od
vrednosti, prikazani na skali globine reza 28.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K52((27.2.12)

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-859-006.book Page 78 Monday, February 27,2012 11:21 AM

78| Slovensko

Oznake rezov (glejte sliko G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okence ,,CutControl“9, ki ga je mozno poklopiti naprej, sluzi
natanénemu vodenju kroZne Zage ob rezalni liniji na
obdelovancu. Okence ,CutControl* 9 ima po eno oznako za
pravokotni rez in eno oznako za rez pod kotom 45°.

Oznaka reza 0° (30) kazZe polozaj Zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Oznaka reza 45° (29) kaze polozaj
Zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.
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Za izdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite
poskusni rez.

Oznake rezov (PKS 55)

Oznaka reza 0° (30) kaze polozaj Zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Oznaka reza 45° (29) kaze polozaj
Zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.
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Za izdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite
poskusni rez.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 1 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2 in ga
drzite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 2
spustite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/
izklopnega stikala 2 ni mozno, ampak mora biti le-to med
delovanjem Zage stalno pritisnjeno.

Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ga izklopite, saj tako
varCujte z energijo.

Navodila za delo

Zavarujte zagine liste pred sunki in udarci.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektri¢no
orodje v smeri reza. Premocan potisk bistveno skraj$a
Zivljenjsko dobo vsadnih orodij in lahko poskoduije elektricno
orodje.

Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri
odvisna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob.
Zato uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za
obdelovanec, ki ga boste Zagali.

Zaganije lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa,
kakovosti lesa in od tega, ali bo potrebno vzdolzno ali precno
Zaganje.

PrivzdolZnih rezih smrekovine nastajajo dolgi, spiralasti
ostruzki.

Prah bukovjain hrastovine je posebej Skodljiv zdravju, zatorej
delajte vedno le z odsesavanjem prahu.

Zaganije nezelezne kovine

Opozorilo: Uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so
primerni za Zaganje nezeleznih kovin. To bo zagotovilo Cist rez
in preprecilo zagozdenje Zaginega lista.

Vklopljeno elektri¢no orodje pomaknite proti obdelovancu in
previdno zaZagajte. Nato nadaljujte delo z majhnim pomikom
in brez prekinitev.

Rezanje profilov zacnite vedno na ozki strani, pri U-profilih pa
nikoli ne zacnite zagati na odprti strani. Dolge profile podprite
in tako preprecite zagozdenije Zaginega lista in povratni
udarec elektri¢nega orodja.

Zaganje z vzporednim prislonom (glejte sliko H)
Vzporedni prislon 10 omogoca natan¢ne reze ob robovih
obdelovancev oziroma Zaganje enako Sirokih trakov.

Oduvijte krilni vijak 8 in potisnite skalo vzporednega prislona
10 skozi vodilo v osnovni plo$c¢i 12. Na skali nastavite Zeleno
Sirino reza na ustrezni oznaki reza 30 oziroma 29, glejte
odstavek ,,0znake rezov“. Ponovno trdno privijte krilni vijak 8.

Zaganje z vodilom (glejte slike 1-K)

S pomocjo vodila 31 lahko delate ravne reze.

Oprijemalna obloga prepreci zdrs vodila in sluzi k varovanju
povrsine obdelovanca.

Vodilo 31 je mo¢ podaljsati. Vtanamen zasukajte vodilo 31 za
180° in staknite obe vodili 31 skupaj. Za blokiranje pritisnite
tipko 32. Za demontazo pritisnite tipko 32 na drugi strani in
potegnite vodili 31 narazen.

Na zgornji strani vodila 31 se nahajata dve oznaki. Stran z
oznako ,90°“ uporabite za pravokotne reze, stran z oznako
,45°% pa uporabite za vse druge zajeralne reze.

Gumijasti trak vodila vam nudi pri rezih pod kotoma 90° in
45° tudi zascito proti trganju, ki pri Zaganju lesnega materiala
prepreci iztrgavanje ploskve.

Gumijast trak morate pri prvem postopku Zaganja prilagoditi
glede na krozno Zago in pri tem nekoliko odzagati.
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Opozorilo: Vodilo 31 se mora na obdelovalni strani
obdelovanca stalno poravnano prilegati obdelovancu in ne
sme moleti ¢ez.

V primeru, da vodilo 31 na koncu obdelovanca moli ez, ne
pustite kroZne Zage stati na vodilu 31, ne da bi pri tem trdno
drzalikrozno Zago. Vodilo 31 je iz umetne mase in zaradi tega
ne more nositi kroZne Zage.

Vodilo 31 pritrdite s posebnimi primeZi 33 na obdelovanec.
Pazite na to, da vbocenje na notranji strani primeza 33 lezi v
ustrezni zarezi vodila 31.

Vklopite elektricno orodje in ga enakomerno in z rahlim
pomikom premikajte v smeri reza.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Premicni zadcitni pokrov se mora prosto premikatiin se
samodejno zapirati. Podrocje okrog premi¢nega zas¢itnega
pokrova naj bo zato vedno &isto. Odstranite prahin ostruzke s
stisnjenim zrakom ali s CopiCem.

Zagine liste brez zastitnega sloja lahko zavarujete pred rjo s
tankim slojem nekislinskega olja. Pred Zaganjem olje
odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.

Ostanke smole ali lepila na Zaginem listu slabo vplivajo na
kakovost reza. Zagin list zato ocistite takoj po uporabi.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektricnega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Py 0] Trebaproitatisve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U sluaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.
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» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dalise
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s otrim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kruzne pile

Postupak piljenja

» OPASNOST: Rukama ne zalazite u podrucje rezanjai do
lista pile. Drugom rukom drzite dodatnu rucku ili
kucéiste motora. Ako obim rukama drZite za pilu tada vas
ne moze ozlijediti list pile.

» Ne stavljajte prste ispod izratka. Ispod izratka Stitnik ih
ne moze zastititi od lista pile.

» Prilagodite dubinurezanjadebljiniizratka. Ispod izratka
treba biti vidljiva manje od jedna puna visina zupca.

» Piljeniizradak nikada ne drZite u rukamaili preko nogu.
Izradak se mora nalaziti na stabilnoj podlozi. Vazno je da
izradak bude dobro pricvr$cen kako bi se na minimum
smanjila opasnost od dodira s tijelom, ukljestenja lista pile
ili gubitka kontrole nad kruznom pilom.

» Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti
prikljucni kabel, elektricni alat drZite samo zaizolirane
rucke. Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom,
stavlja pod napon i metalne dijelove elektri¢nog alata i
dovodi do elektri¢nog udara.

» Kod uzduznog rezanja koristite uvijek granicnik ili
ravnu vodilicu ruba. Time se poboljSava to¢nost rezanja i
smanjuje mogucénost ukljestenja lista pile.
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» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce veli¢ine i
odgovarajuceg steznog provrta (npr. zvjezdastog ili
okruglog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim
dijelovima pile, okretat e se ekscentri¢no i dovesti do
gubitka kontrole nad pilom.

» Ne koristite nikada oStecene ili pogresne podlozne
plocice ili vijke lista pile. PodloZne plocice i vijci lista pile
specijalno su konstruirani za vasu pilu, za postizanje
optimalnog ucinka i radne sigurnosti.

» Povratni udar - Uzroci i odgovarajuce upute za
sigurnost
- Povratni udar je iznenadna reakcija zbog lista pile koji se
je zaglavio, uklijestio ili je bio pogresno usmjeren, $to
pomaknuti u smjeru osobe koja radi s elektricnim alatom;
- Ako bi se list pile zaglavio ili uklijestio u zatvaraju¢em
klinu raspora, on ¢e se blokirati i pod djelovanjem sile
motora pila ¢e se odbaciti prema natrag u smjeru osobe
koja s njom radi;
- Ako bi se list pile usukao u rezu piljenja ili ako bi bio
pogre$no usmjeren, zubi straznjeg ruba lista pile mogli bi
zahvatiti u povrSinuizratka, zbog ¢ega ¢e se list pile izbaciti
izklinaraspora, a pila ¢e se odbaciti prema natrag u smjeru
osobe koja s njom radi.
Povratni udar je rezultat pogresne ili neispravne uporabe
pile. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao
Sto je opisano u daljnjem tekstu.

» Drzite pilu ¢vrsto s obje ruke i postavite vase ruke u
polozaj u kojem se mogu podnijeti sile povratnog
udara. Postavite se uvijek bo¢no uz list pile, a nikada
tako da list bile bude u liniji s vasim tijelom. Kod
povratnog udara, kruzna pila bi mogla odskoditi natrag, a
osoba koja radi s kruznom pilu, a osoba koja radi s kruznom
pilom ne bi mogla savladati sile povratnog udara, ako se ne
bi poduzele prikladne mijere.

» Ako bi se list pile uklijestio ili bi prekinuli rad, iskljucite
pilu i drZite je mirno u izratku sve dok se list pile
potpuno ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte pilu vaditi
izizratkaili je potezati prema natrag prema natrag, sve
dok se list pile okrece, jer inace moze doci do
povratnog udara. Pronadite uzrok ukljestenja pile i
otklonite ga prikladnim mjerama.

» Ako pilu koja se je zaglavila u izratku Zelite ponovno
pokrenuti, centrirajte list pile u rasporu piljenja i
provjerite da zubi pile nisu zahvatili u izradak. Ako bi se
list pile uklijestio, on bi se mogao izvuéi iz izratka ili
uzrokovati povratni udar, kada se pila ponovno pokrene.

» Velike ploce poduprite, kako bi se izbjegla opasnost od
povratnog udara zhog ukljestenja lista pile. Velike ploce
se mogu saviti pod djelovanjem vlastite teZine. PloCe se
moraju osloniti na obje strane, kako blizu raspora piljenja,
takoinarubu.

» Ne koristite tupe ili oStecene listove pile. Listovi pile s
tupim ili pogre$no usmjerenim zubima, zbog suvise uskog
raspora piljenja uzrokuju povecano trenje, ukljestenje lista
pile i povratni udar.

11:21 AM
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» Prije piljenja fiksirajte podesavanja dubine rezanjai
kuta rezanja. Ako bi se tijekom piljenja promijenila
podesavanja, list pile bi se mogao uklijestiti i dovesti do
povratnog udara.

» Budite posebno oprezni kod piljenja u postojece zidove
ili na nekim drugim nevidljivim mjestima. Zarezani list
pile mogao bi se kod piljenja blokirati na skrivenim
predmetima i prouzrociti povratni udar.

Funkcija donjeg stitnika

» Prije svake uporabe provjerite da li doniji stitnik
besprijekorno zatvara. Ne koristite pilu ako doniji
Stitnik nije slobodno pomican i ako se odmah ne
zatvara. Nikada ne uklijestite niti ucvrstite donji stitnik
u otvorenom poloZaju. Ako bi pila nehoti¢no pala na pod,
doniji Stitnik bi se mogao savinuti. Otvorite Stitnik
poteznom polugom u natrag i provjerite da je slobodno
pomican i da kod svih kutova i dubina rezanja ne dodiruje
list pile niti ostale dijelove.

» Provijerite djelovanje opruge za doniji stitnik. Ako
stitnik i opruga ne djeluju besprijekorno, uredaj treba
popraviti prije uporabe. Osteceni dijelovi, ljepljive
naslage ili nakupine strugotine mogli bi dovesti do
usporenog kretanja donjeg Stitnika.

» Rukom otvorite donji Stitnik samo kod posebnih
rezova, kao sto je ,zarezivanje i kutno rezanje“.
Otvorite donji stitnik polugom za povlacenje prema
natrag i oslobodite ga ¢im list pile zareZe uizradak. Kod
svih ostalih radova piljenja, donji titnik mora automatski
raditi.

» Pilu ne odlazite na radni stol ili pod, ako donji Stitnik ne
pokrivalist pile. Nezasticenilist pile koji se zaustavlja pod
inercijom, mogao bi pilu pomaknuti suprotno smjeru
rezanja i zarezati sve $to mu se nade na putu. Kod toga
pazite na vrijeme zaustavljanja lista pile pod djelovanjem
inercije.

Dodatne upute upozorenja

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Mogli bi
se ozlijediti na rotiraju¢im dijelovima.

» Ne radite sa pilom iznad glave. U tom poloZaju necete
imati dovoljnu kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prou-
zrociti elektricni udar.

» Ne radite sa uredajem kao stacionarnim strojem. On
nije predviden za stacionarni rad.

> Ne koristite listove pile od nehrdajuceg celika. Takvi
listovi pile bi mogli puknuti.

» Ne pilite Zeljezne metale. UZarena strugotina mogla bi
zapaliti usisavac prasine.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat
Ce se sigurno voditi s dvije ruke.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K52((27.2.12)

ﬁ%



IS éﬁ% OBJ_BUCH-859-006.book Page 82 Monday, February 27,2012 11:21 AM 6%8

82 | Hrvatski
» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne 7 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom 8 Leptirasti vijak za granicnik paralelnosti
rukom. 9 Kontrolni prozorié za liniju rezanja ,CutControl
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni (PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze 10 Graniénik paralelnosti
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad 11 Njigudi titnik

elektri¢nim alatom.
12 Temeljna plo¢a

. . . 13 Rucica za namjestanje njisuceg stitnika
OPIS pr0|zvoda ! radova 14 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
Treba procitati sve napomene o sigurnosti 15 Stitnik

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o 16
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Izbacivac strugotine

17 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
18 Stezni vijak sa podloznom plocicom
19 Stezna prirubnica

Uporaba za odredenu namjenu 20 List kruzne pile*
Elektricni alat je uz uvjet ¢vrstog nalijeganja predviden za 21 Prihvatna prirubnica
uzduzno i popre¢no rezanje drva sa ravnim i kosim rezovima. 22 Vreteno pile

Sa odgovarajucim listovima pile mogu se rezati i tankostijeni
nezeljezni metali, npr. profili.
Obrada Zeljeznih metala nije dopustena.

23 Usisno crijevo*
24 Skretna cijev za strugotinu
25 Kutija za prasinu/strugotinu*

Prikazani dijelovi uredaja 26 Zasun za prasinu/strugotinu
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz 27 Stezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
elektricnog alata na stranici sa slikama. 28 Skala za namjestanje dubine rezanja
1 Zapor ukljuivanja za prekidac za 29 Oznaka rezanja pod 45°
ukljucivanje/iskljucivanje 30 Oznaka rezanja pod 0°
2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 31 Vodilica*
3 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) 32 Tipka za blokiranje vodilice
4 Tipka za utvrdivanje vretena 33 Vijtana stega*
5 Skala kuta kosog rezanja *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
6 Inbusklju¢ isporuke. Potpuni pribor mozete naéi u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
PKS 66 AF*
Kataloski br. 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nazivna primljena snaga w 1200 1200 1600
Broj okretaja pri praznom hodu mint 5600 5600 5000
Max. dubina rezanja
- kod kuta kosog rezanja 0° mm 55 55 66
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 38 38 48
Uglavljivanje vretena ° ° (]
CutControl - ) )
Kutija za praSinu/strugotinu - ) °
Dimenzije temeljne ploce mm 288x 153 288x153 327x160
Max. promjer lista pile mm 160 160 190
Min. promijer lista pile mm 150 150 184
Max. debljina lista pile mm 1,8 1,8 1,8

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektriéne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

*PKS 66 AF sa vodilicom
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PKS 66 AF*
Stezni provrt mm 20 20 30
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zadtite O/ [Ol/1 [Ol/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢ne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

*PKS 66 AF sa vodilicom

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 92 dB(A); prag ucinka buke 103 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Pilienje drva: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje metala: a, = 3,0 m/s2, K=1,5m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaza

Ugradnja/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristi¢nim podacima iz ovih uputa za uporabu.

» Kao radni alat ni u kojem slucaju ne koristite brusne
ploce.

Biranje lista pile
Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektricnialat odlozite

na ¢eonu stranu kuéista motora.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4 i drzite je
pritisnutom.

» Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4 samo dok
miruje vreteno za piljenje. Elektricni alat bi se inace
mogao ostetiti.

- Odvijte sainbus klju¢em 6 stezni vijak 18 u smjeru
okretanja @.

- Zakrenite njiSudi Stitnik 11 prema natrag i ¢vrsto ga drzite.

- Skinite steznu prirubnicu 19 i list pile 20 sa vretena za
piljenje 22.

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektri¢nialat odloZite

na ¢eonu stranu kuéista motora.

- Ocistite list pile 20 i sve stezne dijelove koji se montiraju.

- Zakrenite njisuci Stitnik 11 prema natrag i Cvrsto ga drzite.

- Stavite list pile 20 na prihvatnu prirubnicu 21. Mora se
podudarati smjer rezanja zubaca (smjer strelice na listu
pile) i strelica smjera rotacije na stitniku 15.

- Postavite steznu prirubnicu 19 i uvijte stezni vijak 18 u
smjeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj ugradnje
prihvatne prirubnice 21 i stezne prirubnice 19.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4 i drzite je
pritisnutom.

- Stegnite sa inbus klju¢em 6 steznu prirubnicu 18 u smjeru
okretanja @®. Moment stezanja treba iznositi 6 -9 Nm §to
odgovara ru¢nom dotezanju za % okretaja.

—
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Usisavanje prasine/strugotina (vidjeti slike B-E)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo struéne osobe.
- Po moguénosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moze lako zapaliti.

Napomena: Kod piljenja uvijek koristite skretnu cijev 24 ili

kutiju za prasinu/strugotinu 25 kako vas ne bi ozlijedili leteéi

komadici strugotine.

Skretna cijev 24 moze se koristiti sa ili bez priklju¢enog

usisavanja prasine/strugotine. Skretnu cijev 24 ovisno o

primjeni okrenite tako da vas ne mogu ozlijediti komadici

strugotine i utaknite je Cvrsto u izbacivac strugotine 16.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo 23 (pribor) na izbacivac strugotine
16. Spojite usisno crijevo 23 sa usisavacem prasine (pribor).
Pregled prikljucaka narazli¢ite usisavace mozete naéinakraju
ovih uputa.

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti na uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca sa napravom za daljinsko pokretanje.
On se automatski starta kod ukljucivanja elektri¢nog alata.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike C-E)

Kutija za prasinu/strugotinu 25 za manje radove moze se
koristiti sa zatvorenim zasunom 26. Kod vecih radova zasun
26 morate ostaviti otvoren tako da strugotina moZe ispasti.
Kutiju za prasinu/strugotinu 25 ¢vrsto utaknite u izbaciva¢
strugotine 16.

Pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu/strugotinu 25
kako bi se zadrzala djelotvornost elektri¢nog alata.

Za praznjenje kutije za prasinu/strugotinu 25 izvucite je iz
izbacivaca strugotine 16. U tu svrhu pritisnite zasun 26
prema gore, okrenite kutiju za prasinu/strugotinu 25 na
stranu i ispraznite je.

Prije nego $to je nataknete, o€istite prikljucni nastavak kutije
za prasinu/strugotinu 25.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku F)

» Prilagodite dubinurezanjadebljiniizratka. Ispod izratka
treba biti vidljiva manje od jedna puna visina zupca.

Otpustite steznu polugu 27. Za manje dubine rezanja

povlacite pilu dalje od temeljne plo¢e 12, a za vece dubine

rezanja pritiscite pilu prema temljenoj plo¢i 12. Namjestite

Zeljenu mjeru na skali dubine rezanja. Ponovno stegnite

steznu polugu 27.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Otpustite leptiraste vijke 7 i 14. Zakrenite pilu bo¢no.
Namjestite Zeljenu mjeru na skali 5. Ponovno stegnite
leptiraste vijke 7 14.

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od
prikazane vrijednosti na skali dubine rezanja 28.

Oznake rezanja (vidjeti sliku G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Rasklopivi kontrolni prozor¢i¢ ,,CutControl“ 9 sluzi za
precizno vodenje kruzne pile po liniji rezanja ucrtanoj na
izratku. Kontrolni prozorci¢ ,CutControl“ 9 ima oznaku za
rezanje pod pravim kutom i za rezanje pod kutom od 45°.
Oznaka rezanja 0° (30) pokazuje poloZaj lista pile kod rezanja
pod pravim kutom. Oznaka rezanja 45° (29) pokazuje polozaj
lista pile kod 45°-reza.

_X >l

I<—
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Zato¢no rezanje kruznu pilu postavite na izradak kako je
prikazano. Najbolje je da provedete probni rez.

pod pravim kutom. Oznaka rezanja 45° (29) pokazuje polozaj

Oznake rezanja (PKS 55)
lista pile kod 45°-reza.
/41: _ ’
- 30
U hr i} hr
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Oznaka rezanja 0° (30) pokazuje poloZaj lista pile kod rezanja
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. ‘/Fl{l“
5
Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ _BUCH-859-006.book Page 85 Monday, February 27, 2012

Za tocno rezanje kruznu pilu postavite na izradak kako je
prikazano. Najbolje je da provedete probni rez.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor

uklju¢ivanja 1 i nakon toga pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 i drzite ga pritisnutog.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 2.

Napomena: |z razloga sigurnosti se prekidac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 2 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora

stalno ostati pritisnut.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje

elektricne energije.

Upute zarad

Zastitite list pile od udara i udaraca.

Elektricni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim
posmakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuje
vijek trajanja radnog alata i moze ostetiti elektricni alat.
U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise od stanja i
oblikazubacallista pile. Zbog toga koristite samo ostre listove
pile i koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva

Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti
drvai prema tome da li se radi o uzduznom i popre¢nom
rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaje dugacka strugotina
spiralnog oblika.

Prasina od bukve i hrasta posebno je Stetna za zdravlje, te
zbog toga radite samo sa usisavanjem prasine.

Piljenje nezeljeznih metala

Napomena: Koristite samo ostar list pile prikladan za
nezeljezne metale. Na taj ¢e se nacin dobiti Cisti rez i sprijeciti
uklijestenije lista pile.

Elektri¢ni alat vodite uklju¢en prema izratku i oprezno
zarezite. Nakon toga pilite dalje sa manjim posmakom i bez
prekida.

Kod rezanja profila pocnite uvijek sa piljenjem na uzoj strani,
akod U-profila nikada na otvorenoj strani. Poduprite dugacke
profile, kako bi se izbjeglo uklijestenje lista pile i povratni udar
elektricnog alata.

Piljenje sa grani¢nikom paralelnosti (vidjeti sliku H)
Granicnik paralelnosti 10 omogucava tocno rezanje uzduz
ruba izratka, odnosno rezanje traka jednakih mjera.
Otpustite leptirasti vijak 8 i pomaknite skalu grani¢nika
paralelnosti 10, vodenjem u temeljnoj ploci 12. Namjestite
Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost skale, na odgovaraju¢im
oznakama rezanja 30 odnosno 29, vidjeti poglavlje ,0znake
rezanja“. Ponovno stegnite leptirasti vijak 8.

11:21 AM
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Piljenje sa vodilicom (vidjeti slike 1-K)

Pomodu vodilice 31 moZete izvoditi pravocrtne rezove.
Prianjajudi sloj spriecava klizanje vodilice i time titi povrsinu
izratka.

Vodilica 31 moze se produziti. U tu svrhu okrenite vodilicu 31
za 180° i zajedno spojite obje vodilice 31. Za utvrdivanje
pritisnite tipku 32. Za demontazu pritisnite tipku 32 nadrugoj
strani i razdvojite vodilice 31.

Vodilica 31 ima na gornjoj strani dvije oznake. Stranu sa
oznakom ,,90°“koristite za rezanje pod pravim kutom, stranu
sa oznakom ,45°“koristite za sve ostale kose rezove.
Gumena usna na vodilici, kod rezanja pod 90° i 45° pruza
zastitu od lomljenja strugotine, a kod piljenja drva sprjecava
Cupanje povrsine rezanja.

Gumena usna se kod prvog rezanja prilagodava vasoj kruznoj
pili i kod toga malo zareZe.

Napomena: Vodilica 31 na piljenoj strani izratka uvijek mora
tijesno nalijegati na izradak i ne smije ga nadvisivati.

Ako bivodilica 31 nadvisivala zavrsetak izratka, kruzna pilane
smije stajati na vodilici 31 bez da se kruzna pila ¢vrsto drzi.
Vodilica 31 je od plasti¢ne mase i ne moze podnijeti kruznu
pilu.

Vodilicu 31 pri¢vrstite na izradak sa specijalnim vij¢anim
stegama 33. Kod toga pazite da izbocenje na unutarnjoj strani
vij¢ane stege 33 sjedne u odgovarajuce udubljenje vodilice
31

Ukljucite elektricni alat i vodite ga jednoli¢no i sa manjim
posmakom u smjeru rezanja.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Njisuéi stitnik mora se modi uvijek slobodno pomicati i sam
zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuéeg Stitnika uvijek
odrzavajte Cistim. Prasinu i strugotinu od ispuhivanja treba
uvijek ocistiti komprimiranim zrakom ili kistom.
Listovi pile koji nisu povrsinski zasti¢eni mogu se zastititi od
korozije tankim slojem ulja bez kiseline. Prije piljenja ponovno
odstranite ulje, jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.
Smolaili ostaci ljepila na listu pile Stetno utjecu na kvalitetu
rezanja. Zbog toga list pile oCistite odmah nakon uporabe.
Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Koéik ohutusnouded ja juhised
TAHELEPANU

a tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju

ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib

vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja

akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

—

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme liilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
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liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded ketassaagide kasutamisel

Saagimine

» ETTEVAATUST: Arge viige oma kiisi saagimispiirkonda
jasaeketta ldhedusse. Hoidke teise kdega
lisakdepidemest voi mootorikorpusest. Kui hoiate saagi
molema kéega, ei saa saeketas Teie kdsi vigastada.

» Arge viige oma sormi tooriku alla. Kettakaitse ei saa Teid
tooriku all saeketta eest kaitsta.
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» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketas
peaks tooriku alt ndhtavale ja@ama vahem kui iihe hamba
ulatuses.

» Arge hoidke saetavat toorikut kunagi kées ega polve
peal. Kinnitage toorik stabiilsele alusele. Tooriku
kinnitamine on oluline, et viia kehaga kokkupuute,
saeketta kinnikiildumise ja seadme iile kontrolli kaotuse
oht miinimumini.

» Kui esineb oht, et seade vib tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i omaenda toitejuhet, tohib seadet
hoida iiksnes isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva juhtmega pingestab ka seadme metalldetailid ja
pohjustab elektrildogi.

» Pikildigete tegemisel kasutage alati piiret voi juhikut.
See parandab Ibiketapsust ja vahendab saeketta
kinnikiildumise voimalust.

» Kasutage alati dige suuruse ja siseava labimooduga
saekettaid (nt tahekujulisi voi iimaraid). Saekettad, mis
saega ei sobi, pdorlevad ebaiihtlaselt ja pohjustavad
kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kunagi kasutage vigastatud voi valesid saeketta
alusseibe voi kruvisid. Saeketta alusseibid ja kruvid on
konstrueeritud spetsiaalselt Teie sae jaoks, et tagada selle
optimaalset joudlust ja todohutust.

» Tagasilook - Pohjused ja asjaomased ohutusnéuded
- tagasil6ok on kinnikiiluvast voi valesti paigaldatud
saekettast pohjustatud akiline reaktsioon, mille tagajarjel
tuleb saag I6ikejoonest kontrollimatult vdlja ja liigub
kasutaja suunas;

- kui saeketas kiilub sulguvas I6ikejoones kinni, siis
saeketas blokeerub ja mootori joud paiskab sae tagasi
kasutaja poole;

- kui saeketas nihkub I6ikejoones paigast véi on vale nurga
all, vdivad saeketta tagumise serva hambad tooriku pinda
kinni kiiluda, mistdttu tuleb saeketas Idikejoonest valja ja
saag hiippab tagasi kasutaja poole.

Tagasilook on sae vale voi puuduliku kasutamise tagajarg.
Seda saab jargnevalt kirjeldatud sobivate
ettevaatusabindude rakendamisega ara hoida.

» Hoidke saagi kahe kiega ja viige oma kasivarred
asendisse, milles suudate tagasilddgijoududele vastu
astuda. Seiske alati saeketta korval, drge kunagi viige
oma keha saekettaga iihele joonele. Tagasiloogi puhul
voib saag tagasi liikuda, kuid seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindudega tagasilodgijoudusid
valitseda.

» Kui saeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
lilitage saag vilja ja hoidke seda toorikus paigal seni,
kuni saeketas on tdielikult seiskunud. Arge kunagi
piiiidke saagi toorikust eemaldada voi seda tagasi
tommata, kui saeketas veel liigub. Vastasel juhul véib
tekkidatagasilook. Tehke kindlaks ja korvaldage saeketta
kinnikiildumise péhjus.

» Kui soovite toorikus olevat saagi uuesti kiivitada,
tsentreerige saeketas léikejiljes ja kontrollige, ega
saeketta hambad ei ole toorikusse kinni kiildunud. Kui
saeketas on kinni kiildunud, vib see toorikust vélja tulla ja
pohjustada sae kaivitamisel tagasilogi.
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> Toestage suured plaadid, et viltida kinnikiildunud
saekettast pohjustatud tagasiloogi ohtu. Suured
plaadid kalduvad oma kaalu méjul labi painduma. Plaadid
tuleb toestada mélemalt poolt, nii I6ikejdlje lahedalt kui ka
servast.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustatud saekettaid.
Niiride voi valesti rihitud hammastega saekettad
pohjustavad liiga kitsa Ioikejdlje tottu suurema
hodrdumise, saeketta kinnikiildumise ja tagasiloogi.

» Enne saagimist keerake kinni ldikesiigavuse ja
loikenurga regulaatorid. Kui muudate seadistusi
saagimise ajal, voib saeketas kinni kiilduda ja tekkida
tagasilook.

» Olge eriti ettevaatlik Ioigete tegemisel seintesse ja
teistesse varjatud kohtadesse. Uputatav saeketas voib
varjatud objektide saagimisel kinni kiiluda ja tagasilo6gi
pohjustada.

Alumise kettakaitse funktsioon

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse korralikult sulgub. Arge kasutage saagi,
kui alumine kettakaitse vabalt ei liigu ja kohe ei sulgu.
Arge fikseerige ega siduge alumist kettakaitset kunagi
avatud asendis kinni. Kui saag peaks juhuslikult maha
kukkuma, v6ib alumine kettakaitse koverduda. Avage
kettakaitse tagasitombehoovast ja veenduge, et see vabalt
liigub ja ei puuduta mis tahes I6ikenurga ja-siigavuse
juures ei saeketast ega teisi detaile.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru tood. Kui
alumine kettakaitse ja vedru ei toota veatult, laske
saagi enne kasutamist hooldada. Kahjustatud osade ja
kiilgekleepunud saepuru tottu toGtab alumine kettakaitse
aeglasemalt.

> Avage alumine kettakaitse kidega ainult erildigete,
nditeks ,,uputus- voi nurgaléigete” puhul. Avage
alumine kettakaitse tagasitombehoovaga ja vabastage
see kohe, kui saeketas on toorikusse sisse tunginud.
Koikide teiste saagimistodde puhul peab alumine
kettakaitse tootama automaatselt.

» Arge asetage saagi toopingile ega porandale, kui
alumine kettakaitse saeketast ei kata. Katmata
jarelpoorlev saeketas viib sae l6ikesuunale vastupidises
suunas ja loikab kdike, mis ette jadb. Podrake seejuures
tahelepanu sae jarelpddrlemisajale.

Taiendavad ohutusnouded

» Arge viige oma kisi laastu viljaviskeavasse. Poorlevad
osad voivad Teid vigastada.

» Arge tootage saega pea kohal. Nii ei ole Teil seadme iile
piisavat kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

—

» Arge kasutage seadet statsionaarselt. See ei ole ette
nahtud kasutamiseks koos saepingiga.

» Arge kasutage kiirldiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

» Arge saagige raudmetalle. Hodguvate laastude toimel
voib tolmueemaldusseadis sittida.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud piki- ja ristldigete tegemiseks puidus,
kusjuures seade peab alustallaga toetuma kindlalt
toodeldavale materjalile. Voimalik on teha sirglikeid ja
kaldldikeid. Sobivate saeketastega saab saagida ka 6hukesi
varvilistest metallidest detaile, nt profiile.

Raudmetallide saagimine on keelatud.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liliti (sisse/valja) sisselilitustokis
Lliti (sisse/valja)

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Spindlilukustusnupp

Loikenurga skaala

Sisekuuskantvoti

Tiibkruvi I6ikenurga valikuks
Paralleelrakise tiibkruvi

Loikejoone aken ,,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Paralleelrakis

11 Pendelkettakaitse

12 Alusplaat

13 Pendelkettakaitse reguleerimishoob
14 Tiibkruvil6ikenurga reguleerimiseks
15 Kettakaitse

16 Laastu véljaviskeava

17 Kaepide (isoleeritud haardepind)
18 Seibiga kinnituskruvi

-
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19 Kinnitusseib

20 Saeketas*

21 Alusseib

22 Spindel

23 Aratdmbevoolik*

24 Laastude imbersuunamistoru

25 Tolmu-/laastumahuti*

26 Tolmu-/laastumahuti klapp

27 Hoob ldikesiigavuse reguleerimiseks

Tehnilised andmed

—
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28 Loikesiigavuse skaala

29 Loikemark 45°

30 Loikemark 0°

31 Juhtsiin*

32 Nupp juhtsiini lukustamiseks
33 Pitskruvi*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

PKS 66 AF*
Tootenumber 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nimivéimsus w 1200 1200 1600
Tihikaigupoorded mint 5600 5600 5000
Max l6ikesiigavus
- kuilikenurk on 0° mm 55 55 66
- kuiloikenurk on 45° mm 38 38 48
Spindlilukustus ° ® ®
CutControl - ° )
Tolmu-/laastumahuti - ) )
Alusplaadi moétmed mm 288x153 288x153 327x160
Max saeketta labimdot mm 160 160 190
Min saeketta labimoot mm 150 150 184
Max saeketta paksus mm 1,8 1,8 1,8
Siseava ldbimoot mm 20 20 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,9 3,9 5,4
Kaitseaste O/ O]/ o/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t60s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on vdiksem kui 0,36 oomi.
*PKS 66 AF koos juhtsiiniga

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ldjuhul:
helirdhu tase 92 dB(A); miiravdimsuse tase 103 dB(A).
Mootemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemadadramatus K, moddetud vastavalt standardile

EN 60745:

puidu saagimisel: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

metalli saagimisel: a, =3,0 m/s?, K=1,5 m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks t6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.
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Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Montaaz

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

> Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel vaite end vigastada.

» Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud andmetele.

» Arge kunagi kasutage tarvikuna lihvkettaid.

Saeketta valik

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi I6pust.

Saeketta mahavotmine (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpuse otsmisele

pinnale.

- Vajutage spindlilukustusnupp 4 alla ja hoidke seda all.

» Spindlilukustusnuppu 4 tohib kasitseda vaid siis, kui
seadme spindel seisab. Vastasel korral voib seade
kahjustuda.

- Keerake sisekuuskantvétmega 6 kinnituskruvi 18
podrlemissuunas @ vilja.

- Keerake pendelkettakaitse 11 tagasi ja hoidke seda kinni.

- Votke kinnitusseib 19 ja saeketas 20 spindlilt 22 maha.

Saeketta montaaz (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpuse otsmisele

pinnale.

- Puhastage saeketas 20 ja koik monteeritavad
kinnitusdetailid.

- Keerake pendelkettakaitse 11 tagasi ja hoidke seda kinni.

- Asetage saeketas 20 alusseibile 21. Hammaste [dikesuund
(nool saekettal) ja poorlemissuunda tahistav nool
kettakaitsel 15 peavad (ihtima.

- Asetage peale kinnitusseib 19 ja keerake kinnituskruvi 18
podrlemissuunas @ sisse. Veenduge alusseibi 21 ja
kinnitusseibi 19 diges asendis.

- Vajutage spindlilukustusnupp 4 alla ja hoidke seda all.

- Pingutage sisekuuskantvotmega 6 kinnituskruvi 18
pddrlemissuunas @ kinni. Pingutusmoment peab olema
6-9 Nm, see vastab kdega pingutamisele pluss % pdoret.

Tolmu/saepuru dratomme (vt joonised B-E)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad téddelda tiksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Markus: Saagimisel kasutage alati imbersuunamistoru 24

voi tolmu-/laastumahutit 25, hoidmaks dra tolmu ja laastude/

saepuru lendamist Teie enda peale.

Umbersuunamistoru 24 saab kasutada koos kiilgeiihendatud

tolmu-/saepurueemaldusseadisega voi ilma selleta. Keerake

imbersuunamistoru 24 soltuvalt rakendusest nii, et laastud

Teid ei taba, ja kinnitage see tugevasti laastude valjaviskeava

16 kiilge.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist B)
Uhendage dratdmbevoolik 23 (lisatarvik) laastu
véljaviskeavaga 16. Kasutage dratombevoolikut 23 koos
tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega
ihendamise voimalustest leiate kdesoleva kasutusjuhendi
I6pust.

Seadme vdib iihendada kaugjuhtimisautomaatikaga
varustatud Boschi universaaltolmuimejaga. See kdivitub
elektrilise tooriista sissellilitamisel automaatselt.
Tolmuimeja peab tddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmuimemine (vt jooniseid C-E)
Tolmu-/laastumahutit 25 saab vaiksemate toode korral

kasutada suletud klapiga 26. Suuremate todde korral tuleks
klapp 26 jatta lahti, nii et laastud saavad kukkuda valja.

Kinnitage tolmu-/laastumahuti 25 tugevasti laastude
véljaviskeava 16 kiilge.

Tiihjendage tolmu-/laastumahutit 25 digeaegselt, et
tolmuimemisvéimsus sailiks.

Tolmu-/laastumahuti 25 tiihjendamiseks tommake see
laastude véljaviskeava 16 kiiljest lahti. Suruge klapp 26 iiles,
keerake tolmu-/laastumahuti 25 kérvale ja tiihjendage.

Enne tagasipanekut puhastage tolmu-/laastumahuti 25 liitmik.
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Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loikesiigavuse reguleerimine (vt joonist F)

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketas
peaks tooriku alt ndhtavale ja@ama vahem kui iihe hamba
ulatuses.

Keerake lahti kinnitushoob 27. Véiksema |ikesiigavuse

reguleerimiseks tommake saagi alusplaadilt 12 eemale,

suurema I6ikesiigavuse jaoks suruge saagi alusplaadile 12

lahemale. Reguleerige soovitud moot valja loikesligavuse

skaalal. Pingutage kinnitushoob 27 uuesti kinni.

Loikenurga reguleerimine

Keerake lahti tiibkruvid 7 ja 14. Kallutage saagi kiilje suunas.
Reguleerige soovitud mdét vélja skaalal 5. Keerake tiibkruvid
7 ja 14 uuesti kinni.

Markus: Kaldldigete puhul on tegelik Idikesiigavus vdiksem
kui Ioikesiigavuse skaalal 28 ndidatud vaartus.

Loikemargid (vt joonist G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Ettepoole avatav aken ,,CutControl“ 9 on ette nahtud ketassae
tapseks juhtimiseks piki toorikule margitud Idikejoont. Aknal
,CutControl“9 on margistused taisnurga all tehtavaks l6ikeks
ja45° nurga all tehtavaks |oikeks.

Loikemark 0° (30) naitab saeketta asendit taisnurga all
saagimisel. Loikemark 45° (29) naitab saeketta asendit
saagimisel 45° nurga all.

—X >l

I<—
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Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel
ndidatud viisil. Soovitav on teostada proovildige.

Loikemargid (PKS 55)
Loikemark 0° (30) naitab saeketta asendit taisnurga all

saagimisel. Loikemark 45° (29) naitab saeketta asendit
saagimisel 45° nurga all.

—
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Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel
nadidatud viisil. Soovitav on teostada proovildige.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme todlerakendamiseks vajutage koigepealt

sisselilitustokisele 1 ja seejarel liilitile (sisse/valja) 2 ja

hoidke sedaall.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 2.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik liilitit (sisse/valja) 2

lukustada, vaid seda tuleb td6tamise ajal kogu aeg hoida

sissevajutatud asendis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline toriist valja, kui te

seda ei kasuta.

Tobjuhised
Kaitske saekettaid kukkumise ja |06kide eest.

Juhtige seadet (ihtlase ja modduka ettenihkega. Liiga tugev
ettenihe vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet
kahjustada.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet soltuvalt olulisel maaral

saeketta seisundist ja hambakujust. Seetottu kasutage iiksnes
teravaid ja toodeldava materjali jaoks sobivaid saekettaid.

Puidu saagimine

Qige saeketta valik sdltub puidu liigist, kvaliteedist ja sellest,
kas on vaja teha piki- vai ristloikeid.

Pikiloigete tegemisel kuusepuidus tekivad pikad
keerdlaastud.

P66gi- jatammepuu tolm on tervisele eriti ohtlikud, seepérast
kasutage kindlasti tolmueemaldussiisteemi.

Mitteraudmetalli saagimine

Markus: Kasutage liksnes mitteraudmetallide jaoks sobivat
teravat saeketast. See tagab puhta Idike ja hoiab dra saeketta
kinnikiildumise.

Viige sisseliilitatud seade vastu toorikut ja alustage
ettevaatlikult saagimist. To6tage seejarel mdoduka
ettenihkega ja katkestusteta edasi.

Profiilide puhul alustage |iget alati kitsast kiiljest, U-profiilide
puhul drge kunagi alustage Iiget avatud kiiljest. Saeketta
kinnikiildumise ja seadme tagasilo6gi arahoidmiseks toestage
pikad profiilid.
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Saagimine paralleelrakise abil (vt joonist H)
Paralleelrakis 10 voimaldab teha tapseid I6ikeid piki tooriku
serva ja lihesuguste mootmetega ribade dikamist.

Keerake lahti tiibkruvi 8 ja likake paralleelrakise 10 skaala
labi alusplaadi 12 ava. Reguleerige soovitud Idikelaius
skaalavaartusena vdlja vastaval I6ikemargil 30 v6i 29, vt
punkti ,Loikemargid*“. Keerake tiibkruvi 8 uuesti kinni.
Saagimine juhtsiini abil (vt jooniseid I-K)

Juhtsiini 31 abil saab teostada sirgeid I6ikeid.

Nakkuv kattekiht valdib juhtsiini paigaltlibisemist ja kaitseb
tooriku pinda.

Juhtsiini 31 saab pikendada. Selleks keerake juhtsiini 31
180° ja iihendage mélemad juhtsiinid 31 omavahel.
Lukustamiseks vajutage nupule 32. Lahtivotmiseks vajutage
nupule 32 teisel pool ja tommake juhtsiinid 31 iiksteise
kiiljest lahti.

Juhtsiini 31 pealmisel pool on kaks margistust. Margistusega
,90°“ killge kasutage taisnurga all tehtavate Idigete puhul,
margistusega ,45°“ kiilge kasutage teiste diagonaalldigete
puhul.

Juhtsiinil olev kummiriba kaitseb materjali 90° ja 45° all
tehtavate l6igete puhul kahjustumise eest, hoides ara
puitmaterjalide pealispinna rebenemise.

Kummiriba kohandub esmakordsel saagimisel Teie
ketassaega ja muutub veidi lihemaks.

Markus: Juhtsiin 31 peab olema materijali selle kiiljega, kust
saagimist alustatakse, lihetasa ega tohi ulatuda sellest iile.
Kui juhtsiin 31 peaks ulatuma iile tooriku otsa, arge asetage
ketassaagi juhtsiinile 31, ilma et hoiaksite saagi kinni.
Juhtsiin 31 on plastist ja ei kanna ketassae raskust.
Kinnitage juhtsiin 31 spetsiaalsete pitskruvide 33 abil tooriku
kiilge. Veenduge, et pitskruvi 33 sisekiiljel olev etteulatuv
koht haakub juhtsiini 31 vastavasse valjaldikesse.

Lillitage seade sisse ja juhtige seda lihtlase ja mooduka
ettenihkega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Pendelkettakaitse peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seetottu hoidke pendelkettakaitse imbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja saepuru surudhu vdi pintsli abil.

Spetsiaalse kattekihita saekettad on soovitav kaitseks

korrosiooni vastu katta dhukese happevaba dli kihiga. Enne

saeketta kasutamist tuleb 6li eemaldada, vastasel korral

voivad jdada puidule plekid.

Saekettal olevad vaigu- vdi liimijaagid halvendavad

I6ikekvaliteeti. Seepdrast puhastage saeketas kohe parast

kasutamist.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustdokojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.
Jérelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

11:21 AM
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzeéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi ripzagiem

Zagésana

» BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai vai zaga
asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz
papildroktura vai dzinéja korpusa. Turot zagi ar abam
rokam, rotéjosais asmens tas nevar savainot.

» Neturiet rokas zem zagéjama priekSmeta. Asmens
aizsargparsegs nevar pasargat rokas, ja tas atrodas zem
zagéjama priekSmeta vai zaga asmens prieksa.

> lzvélieties zageéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta redzamas
asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga asmens
zobu augstumu.

» Neturiet zagéjamo priekSmetu ar roku un nebalstiet to
ar kaju. lestipriniet zagéjamo priekSmetu stabila
turétajierice. Ir |oti svarigi, lai zagéjamais priekSmets tiktu
labi nostiprinats, jo tada gadijuma tiek minimizéta ker-
mena dalu saskar$anas iespéja ar rotéjoso zaga asmeni, ka
ari zaga asmens iestrég$anas un kontroles zaudésanas
iespéja.

» Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades
liniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosu elektrotikla vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Veicot zagésanu gareniska virziena, izmantojiet
paralélo vadotni vai vadiet zagi gar taisnu malu. Sadi
uzlabojas zagéjuma precizitate un samazinas asmens
iestrégSanas iespéja zagejuma.

> Lietojiet pareiza izméra zaga asmeni ar piemérotas
formas centralo atvérumu (pieméram, zvaigznes veida
vaiapalu). Zagaasmeni, kas neatbilst stiprino$o elementu
formai, necentréjas uz darbvarpstas un var novest pie
kontroles zaudésanas par zagésanas procesu.

» Nelietojiet bojatas vai neatbilstosas konstrukcijas
asmens piespiedéjpaplaksnes vai stiprinosas skriives.
Asmens piespiedéjpaplaksnes un stiprinosas skrives ir
izstradatas ipasi jisu zagim un |auj panakt optimalu jaudas
atdevi un augstu darba drosibu.

» Atsitiens - Céloni un ieteikumi novérsanai
- Atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta
zaga asmens péeksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt
nekontroléjami mests augSup un parvietoties prom no
zagejama priek$meta lietotaja virziena.

- Jazaga asmens pek3ni iestrégst vai tiek iespiests
zagejuma, dzinéja spéks izraisa zaga parvietosanos
atpakal lietotaja virziena.

- Jazaga asmens zagéjuma tiek pagriezts vai nepareizi
orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var
aizkerties aiz zagejama priek$meta virsmas, ka rezultata
asmens var tikt izsviests no zagéjuma, liekot zagim
parvietoties lietotaja virziena.

Atsitiens ir zaga kludainas vai nepareizas lieto3anas sekas.
No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, turot rokas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
rodas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga asmens,
nepielaujot, lai asmens plakne atrastos uz vienas
taisnes ar kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
var parvietoties atpakalvirziena, tomer lietotajs spéj
veiksmigi pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagéjuma vai darbs tiek
partraukts kada cita iemesla dél, izslédziet zagi un
turiet zagéjamo priekSmetu nekustigi, lidz zaga
asmens pilnigi apstajas. Neméginiet iznemt zaga
asmeni no zagéjuma vai vilkt to atpakal, kamér asmens
atrodas kustiba, jo tas var izsaukt atsitienu. UzmeklIéjiet
un novérsiet zaga asmens iespiesanas céloni.

» Ja vélaties iedarbinat zagi, kura asmens atrodas
zagéjuma, iecentréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies zagéjamaja
priekSmeta. Ja zaga asmens ir iespiests, izvelciet to no
zagéjuma vai citada veida noveérsiet atsitienu, kas var
notikt zaga atkartotas palai$anas bridi.

> Ja tiek zagétas liela izméra plaksnes, atbalstiet tas,
$adi samazinot atsitiena risku, asmenim tiekot
iespiestam zagéjuma. Lielas plaksnes zagésanas laika var
izliekties sava svara iespaida. Tapéc tas jaatbalsta gan

blakus zagéjumam, gan ari malas tuvuma.

» Neizmantojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru zagéjumu, kas rada pastiprinatu berzi, var izsaukt
zaga asmens iespiesanu zagéjuma un izraisit atsitienu.

» Pirms zagesanas stingri pieskrivéjiet stiprinosas
skriives, ar kuram tiek fikséts zagésanas dzilums un
lenkis. Ja zagesanas laika patvaligi izmainas zaga
iestadijumi, tas var izsaukt asmens iespieSanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

> levérojiet ipasu piesardzibu, veicot iezagésanu ar
asmens iegremdésanu sienas vai citos skatienam
sléptos objektos. legremdétais zaga asmens zagésanas
laika var iestrégt sléptaja objekta, ka rezultata var notikt
atsitiens.
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Apakséja aizsargparsega funkcionésana

» Ik reizi pirms zaga lieto$anas parbaudiet, vai ta
apakséjais asmens aizsargparsegs netraucétiaizveras.
Nelietojiet zagi, ja apaks$éja aizsargparsega
parvietosanas ir traucéta un tas neaizveras pilnigi un
uzreiz. Nekada gadijuma neméginiet piesiet vai citadi
nostiprinat aizsargparsegu atvérta stavokli. Ja zagis
nejausi nokrit uz gridas, apakséjais aizsargparsegs var
saliekties. Ar sviras palidzibu atveriet aizsargparsegu un
parliecinieties, ka tas brivi parvietojas, neskarot zaga
asmeni vai citas dalas pie jebkura zagésanas lenka un
dziluma.

» Parbaudiet, vai funkcioné apakséja aizsargparsega
atspere. Ja apakséjais aizsargparsegs un/vai ta
atspere darbojas ar traucéjumiem, pirms zaga
lietosanas veiciet ta tehnisko apkalposanu. Apakséja
aizsargparsega parvieto$anos var traucét bojatas dalas,
sacietéjusi smerviela vai uzkrajusas skaidas.

> Atveriet apakséjo aizsargparsegu ar roku vienigi ipasu
darba operaciju laika, pieméram, veicot zagesanu ar
asmens iegremdésanu vai veidojot slipos zagéjumus.
$ada gadijuma atveriet aizsargparsegu, velkot atpakal
sviru, un péc tam atlaidiet So sviru, lidzko zaga asmens
iegrimst zagejamaja priekSmeta. Jebkuru citu
zagesanas operaciju laika apak$éjam aizsargparsegam
jadarbojas automatiski.

» Nenovietojiet zagi uz darbgalda vai uz gridas, ja
apakséjais aizsargparsegs nenosedz zaga asmeni.
Nenosegts asmens, kas péc zaga izslégsanas turpina
griezties, liek tam parvietoties pretéji zagésanas
virzienam, parzageéjot visu, kas gadas cela. Izsledzot zagi,
nemiet véra ta asmens izskréjiena laiku.

Papildu drosibas noteikumi

» Neievadiet pirkstus zaga skaidu izvadi$anas iscaurulé.
Tos var savainot zaga rotéjosas dalas.

> Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Tas ievérojami
apgratina elektroinstrumenta vadibu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

> Nelietojiet So elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts izmantoSanai kopa ar zagésanas galdu.

» Nelietojiet zaga asmeni, kas izgatavots no
atrgriezéejtérauda (HSS). Sadi zaga asmeni viegli lst.

> Nezagéjiet melnos metalus. Karstas metala skaidas var
aizdedzinat puteklu uzstksanas ierici.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai
koka gareniska un Skersu virziena, ka ari slipu zagéjumu
veidosanai, stingri piespiezot pamatni pie zagéjama
priekSmeta virsmas. lestiprinot elektroinstrumenta pieméro-
tus zaga asmenus, ar to var zagét arf krasaino metalu
priekSmetus ar planam sieninam, pieméram, profilus.
Elektroinstrumentu nav atlauts lietot melno metalu apstradei.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Taustind iesledzeja atblokésanai

leslédzéjs

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tausting darbvarpstas fikséSanai

Zagesanas lenka skala

Sedstira stienatsléga

Sparnskrive zagésanas lenka fiksésanai

Sparnskrive paralélas vadotnes fiksé$anai

Zagésanas trases kontrollogs ,,CutControl*

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Paraléla vadotne

11 Kustigais aizsargparsegs

12 Pamatne

13 Kustiga asmens aizsarga reguléjosa svira

14 Sparnskrive zagésanas lenka fiksésanai

15 Aizsargparsegs

16 iscaurule skaidu izvadi$anai

17 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

18 Stiprinosa skrive ar paplaksni

19 Piespiedéjpaplaksne

20 Ripzagaasmens*

21 Balstpaplaksne

22 Darbvarpsta

23 Uzsuksanas $lutene*

24 Lenkcaurule skaidu aizvadiSanai

O oOo~NOOGBAWN
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25 Putek|u un skaidu tvertne*

26 Puteklu un skaidu tvertnes aizbidnis

27 Svirazagésanas dziluma fiksésanai

28 GrieSanas dziluma skala

29 Trases markéjums zagésanas lenkim 45°
30 Trases markejums zagéSanas lenkim 0°

Tehniskie parametri

31 Vadotnes sliede*
32 Taustin$ vadotnes sliedes fikséSanai
33 Skravspiles*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

PKS 66 AF*
Izstradajuma numurs 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominala patéréjama jauda w 1200 1200 1600
GrieSanas atrums vai kustibu biezums min. 5600 5600 5000
Maks. zagésanas dzilums
- pie zagesanas lenka 0° mm 55 55 66
- pie zagésanas lenka 45° mm 38 38 48
Darbvarpstas fiksésana ) ) )
CutControl - ° °
Puteklu un skaidu tvertne - o o
Pamatnes izmeéri mm 288x153 288x153 327x160
Maks. zaga asmens diametrs mm 160 160 190
Min. zaga asmens diametrs mm 150 150 184
Maks. asmens centralas dalas biezums mm 1,8 1,8 1,8
Stiprinajuma atveres diametrs mm 20 20 30
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Elektroaizsardzibas klase O/u O]/ o]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégdanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iekséja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

*PKS 66 AF ar vadotnes sliedi

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na
spiediena limenis 92 dB(A); troksna jaudas limenis

103 dB(A). Izkliede K= 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

koka zagésana: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

metala zagésana: a, = 3,0 m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriekSéjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,

ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.02.2012

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaza

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, kas atbilst Saja
pamaciba noraditajam parametru vértibam.
» Nekada gadijuma neizmantojiet ka darbinstrumentus

slipésanas diskus.

Zaga asmens izvéle
Parskats par lieto$anai ieteicamajiem zaga asmeniem ir
shiegts §is pamacibas beigas.

Zaga asmens iznemsana (attéls A)
Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams
novietot ta, lai tas balstitos pret dzinéja korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 4 un turiet to
nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 4 tikai
tad, ja zaga darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

- ArseSstura stienatslégu 6 izskraveéjiet stiprinodo skravi
18, griezot to virziena @.

- Paceliet un pavirziet atpaka| kustigo asmens aizsargu 11
un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 19 un zaga asmeni 20 no
zaga darbvarpstas 22.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret dzin€ja korpusu.

- Notiriet zaga asmeni 20 un visas iestiprinasanai
izmantojamas dalas.

~ Paceliet un pavirziet atpakal kustigo asmens aizsargu 11
un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni 20 uz balstpaplaksnes 21. Zaga
asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas grieSanas
virzienu, ko norada bulta uz asmens aizsargparsega 15.

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni 19 un
ieskrivejiet stiprinoSo skravi 18, grieZot to virziena @.
Sekojiet, lai balstpaplaksne 21 un piespiedéjpaplaksne 19
tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 4 un turiet to
nospiestu.
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- Arsesstira stienatslégu 6 stingri pieskrivéjiet stiprino$o
skravi 18, grieZot to virziena @. Skrives pievilksanas
momentam jabiit 6 -9 Nm, kas panakams, pieskrivéjot
skravi ar pirkstiem un tad pagrieZot vél par % apgrieziena
uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsiiksana (attéli B-E)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putek|iem vai to
ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

promlidojo3ajam skaidam, vienmer izmantojiet lenkcauruli

24 vai putek|u un skaidu tvertni 25.

Lenkcauruli 24 var lietot atseviski vai kopa ar tai pievienotu

puteklu un skaidu uzstksanas ierici. Atkariba no veicama

darba rakstura, pagrieziet lenkcauruli 24 ta, lai batu
iespéjams izvairities no promlidojo$ajam skaidam, un stingri

iebidiet to skaidu izvadidanas atveré 16.

Puteklu uzsiik$ana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(attéls B)

Pievienojiet uzstksanas $|iteni 23 (papildpiederums)
elektroinstrumenta skaidu izvadisanas iscaurulei 16.
Savienojiet uzsuksanas $luteni 23 ar puteklstcéju
(papildpiederums). Sis pamacibas beigas ir paradits, ka
elektroinstruments pievienojams dazada tipa
puteklstcéjiem.

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
puteklstcéja papildu kontaktligzdai. Sis puteklsucéjs ir
apgadats ar talvadibas funkciju, tapéc, ieslédzot
elektroinstrumentu, automatiski ieslédzas ari puteklstcéjs.
Putek|sticejam jabat piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putekju
uzstik§anai lietojiet specialus puteklstcéjus.
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Putek|u uzsitkSana ar iekséja uzsitksanas kanala palidzibu
(atteliC-E)

Putek|u un skaidu tvertni 25 ar aizvértu aizbidni 26 var
izmantot puteklu un skaidu uzkraSanai neliela apjoma darbu
laika. Veicot lielakus darbus, aizbidnis 26 jaatstaj atverts,
laujot skaidam birt ara no tvertnes.

Stingri iebidiet putek|u un skaidu tvertni 25 skaidu
izvadidanas atveré 16.

Lai nodrosinatu efektivu uzstikSanu, savlaicigi iztukSojiet
puteklu un skaidu tvertni 25.

Lai iztukSotu puteklu un skaidu tvertni 25, izvelciet to no
skaidu izvadisanas atveres 16. Paspiediet aizbidni 26
augsup, tad pagrieziet putek|u un skaidu tvertni 25 uz saniem
un iztuk$ojiet.

Pirms putek|u un skaidu tvertnes 25 pievieno$anas notiriet
tas savienojo$o iscauruli.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagésanas dziluma iestadisana (attéls F)

> lzvélieties zageéjama priek$meta biezumam atbilsto$u
zagesanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta redzamas
asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga asmens
zobu augstumu.

Atbrivojiet fikséjo$o sviru 27. Lai samazinatu zagésanas

dzilumu, attaliniet zaga korpusu no pamatnes 12, bet, lai

palielinatu zagesanas dzilumu, tuviniet zaga korpusu

pamatnei 12. lestadiet vélamo zagé$anas dzilumu, vadoties

péc nolasijumiem uz zagéSanas dziluma skalas. Tad no jauna

stingri pievelciet fiksejoso sviru 27.

Zageésanas lenka iestadisana

Atskrivejiet sparnskrives 7 un 14. Nolieciet zagi sanu

virziena. lestadiet vélamo zagésanas dzilumu, vadoties péc

nolasijumiem uz zagés$anas dziluma skalas 5. Tad no jauna

stingri pieskriveéjiet sparnskrives 7 un 14.

Piezime. Veidojot slipos zagéjumus, zagéSanas dzilums ir

mazaks par vértibu, kas nolasama uz zagésanas dzijuma

skalas 28.

Markejumi zagésanas trases noteiksanai (attéls G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Uz prieksu atlokams zagesanas trases kontrollogs
,CutControl“9 |auj ripzagi precizi vadit pa zagejuma trasi, kas
ieziméta uz zagéjama priekSmeta virsmas. Kontrollogs
,CutControl“ 9 ir apgadats ar trases markejumu zagésanai
taisna lenki un 45° lenki.

Trases markéjums zagésanas lenkim 0° (30) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagejumus taisna lenki. Trases
markejums zagésanas lenkim 45° (29) parada zaga asmens
novietojumu, veidojot slipos zagéjumus 45 gradu lenk.

Lai nodrosinatu vélamo zagéjuma precizitati, novietojiet zagi
uz priekSmeta virsmas, ka paradits ziméjuma. Zagéjuma trasi
vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Markejumi zagésanas trases noteiksanai (PKS 55)
Trases markéjums zagésanas lenkim 0° (30) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagejumus taisna lenki. Trases
markéjums zagesanas lenkim 45° (29) parada zaga asmens
novietojumu, veidojot slipos zagéjumus 45 gradu lenki.

P
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Lai nodrosinatu vélamo zagéjuma precizitati, novietojiet zagi
uz priekSmeta virsmas, ka paradits ziméjuma. Zagéjuma trasi
vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblokesanas taustinu 1, péc tam nospiediet
iesleédzéju 2 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 2.
Piezime. Drosibas apsvérumu dél ieslédzéja 2 fikseésana
ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Ja elektroinstruments netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.
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Noradijumi darbam

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.
Parvietojiet elektroinstrumentu griesanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. CenSoties parvietot
elektroinstrumentu parak atri, samazinas ta darbinstrumenta
kalpoSanas laiks un elektroinstruments var tikt bojats.

Darba raziba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga
asmens stavokla un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet
darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga
materiala zagésanai.

Koksnes zagesana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no zagejama koka Skirnes un
kvalitates, ka ari no ta, vai zagejums veidojams gareniska vai
Skersu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, nereti veidojas garas
spiralveida skaidas.

DizskabarZa un ozola putekli ir padi kaitigi veselibai, tapéc $o
koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet putek|u
uzstikSanu.

Krasaino metalu zagesana

Piezime. Lietojiet vienigi asus zaga asmenus, kas pieméroti
krasaino metalu zagesanai. Tas |aus nodrosinat augstu
zagésanas kvalitati un novérst zaga asmens iesprisanu.
Uzsaciet zagéSanu, uzmanigi tuvinot apstradajamajam
priekSmetam rotéjosu zaga asmeni. Veiciet zagesanu bez
partraukumiem, parvietojot elektroinstrumentu ar nelielu
atrumu.

Uzsaciet profila zagésanu no ta mazaka Skérsgriezuma puses,
nekad neuzsaciet U veida profilu zagé$anu no profila valéjas
puses. Zagejot garus profilétos priekSmetus, tie jaatbalsta, lai
novérstu zaga asmens iestrégsanu un elektroinstrumenta
atsitienu.

Zagésana, izmantojot paralélo vadotni (attéls H)

Paraléla vadotne 10 lauj veidot zagejumus, precizi ieturot
attalumu no zagéjama priekSmeta malas, pieméram, tad, ja
nepiecie$ams nozagét vienada platuma listes.

Atskraveéjiet sparnskrivi 8 un iebidiet paralélas vadotnes 10
skalu pamatnes 12 atveruma. lestadiet vélamo zagésanas
platumu atbilstosi nolasijumiem uz skalas pret trases
markéjumu 30 vai 29, ka noradits sadala ,Markéjumi

zagéSanas trases noteik$anai“. Tad no jauna stingri pieskrive-

jiet sparnskravi 8.

Zagésana, izmantojot vadotnes sliedi (attéli I-K)
Izmantojot vadotnes sliedi 31, var veidot taisnus zagéjumus.
Ipass parklajuma slanis novérs vadotnes sliedes izslidésanu
un aizsarga zagejama priekSmeta virsmu no bojajumiem.
Vadotnes sliedi 31 iesp&jams pagarinat. Sim nolikam
pagrieziet vadotnes sliedi 31 par 180° un savienojiet kopa
divas vadotnes sliedes 31. Lai sastiprinatu abas vadotnes
sliedes, nospiediet taustinu 32. Lai atvienotu vadotnes
sliedes, paspiediet taustinu 32 uz otru pusi un atdaliet
vadotnes sliedes 31 vienu no otras.

Vadotnes sliedes 31 augSpuse ir redzami divi markejumi.
Lietojiet vadotnes sliedes pusi ar markejumu,,90°“ zagésanai

—
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taisna lenki, bet sliedes pusi ar markéjumu ,45°“ lietojiet
visiem slipajiem zagéjumiem.

Vadotnes sliedes gumijas apmale kalpo ari ka pretplaisasanas
aizsargs 90° un 45° zagéjumiem koka, novérsot zagéjama
priekSmeta virsmas plaisasanu un skabargu veido3anos uz
tas.

Veicot zagésanu pirmo reizi, vadotnes sliedes gumijas apmale
japielago attiecigajam ripzagim, $im nolikam nedaudz
apzagéjot apmali.

Piezime. Vadotnes sliedei 31 jabut stingri piespiestai
zagéjama priekSmeta virsmai, un ta nedrikst sniegties pari
zagéjama priekSmeta galam.

Javadotnes sliede 31 tomeér sniedzas pari zagéjama
priekSmeta galam, novietojiet ripzagi uz vadotnes sliedes 31
neatbalstita gala tikai tada gadijuma, ja zagis tiek stingri turéts
ar roku. Vadotnes sliede 31 ir izgatavota no plastmasas un
nespéj noturét ripzaga svaru.

Nostipriniet vadotnes sliedi 31 uz zagéjama priek$Smeta,
izmantojot ipasas skrivspiles 33. Sekojiet, lai izliekums
skravspilu 33 iekSpusé ievietotos tam atbilsto$a vadotnes
sliedes 31 izgriezuma.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to pa zagéjuma
trasi ar pastavigu atrumu un nelielu spiedienu.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Instrumenta kustigajam aizsargam brivi japarvietojas un
patstavigi jaaizveras. Tapéc uzturiet tiru aizsargu un virsmas
ta tuvuma. Uzkrajoties putekliem un skaidam, izputiet tos no
aizsarga ar saspiesta gaisa striklu vai iztiriet ar otu.
Uzglabajot zaga asmenus bez aizsargparklajuma, tie japarklaj
ar planu kartinu skabi nesaturo$as ellas. Pirms lietoSanas
asmeni ripigi janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas
pédas.

Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabveligi
ietekmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga
asmeni tilit péc ta lietosanas.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites
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Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.

Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astriis ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.

Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais

pjiklais

Pjovimo operacija

» PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie pjiklo
disko. Antraja ranka laikykite papildoma rankena arba
variklio korpusa. Jei pjiklas laikomas abiem rankomis, tai
pjuklo diskas jy nesuZalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jisy nuo ruosinio apacioje islindusio
pjuklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosinio storj. Pjiklas
ruo$inio apacioje turi iljsti Siek tiek maZiau nei per vieng
pjiklo danties aukst;.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ar
pasidéje ant kojos. Patikimai jj jtvirtinkite stabiliame
jtvare. Labai svarbu ruosinj tinkamai jtvirtinti, kad
iSvengtuméte pjuklo kontakto su jasy kinu, neuZstrigty
pjiklo diskas ar neprarastuméte kontrolés.

» Jei yra tikimybé, jog dirbant darbo jrankis gali kliudyti
paslépta laida, elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty
rankeny. Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srove,
elektrinio jrankio metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir
sukelti elektros smagj.

» Atlikdami isilginj pjivj visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su
tinkama tvirtinimo anga (pvz., Zvaigzdés formos arba
apvalia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjiiklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iskyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Niekada nenaudokite paZeisty ar netinkamy pjiiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés
poverzlés ir varztai buvo sukonstruoti specialiai jusy
pjuklui, kad baty uztikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - priezastys ir atitinkamos saugos nuorodos
- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uzsikirtusio ar
netinkamai nukreipto pjuklo disko, kai pjuklas
nekontroliuojamai isSoka i$ ruosinio ir ima judéti link
dirbanciojo;

— jei pjuklo diskas per stipriai prispaudziamas arba
uzspaudZiamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis
sustoja, o veikiantis variklis staiga meta prietaisa atgal link
dirbanciojo;

— jei pjaunant pjiklo diskas yra pasukamas ar netinkamai
nukreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys
gali jsikabinti j medzZio pavirsiy ir tada, pjiklo diskui
i$silaisvinus i$ plysio, pjuklas atSoka link dirbanciojo.
Atatranka yra prietaiso netinkamo naudojimo ar valdymo
rezultatas. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,
Zemiau apra$yty saugos priemoniy.
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» Pjikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti
atatrankos jégas. Jisy kiinas turéty biiti i$ Sono prie
pjuklo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjiklo
disku. Dél atatrankos pjiklas gali atSokti atgal, bet
dirbantysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos
jégas gali kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, isjunkite pjikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje,
kol pjiiklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite
pjuklo disko iStraukti i$ ruosinio ar pjukla traukti atgal,
kol pjiiklo diskas dar sukasi, nes tai gali sukelti
atatranka. Nustatykite ir paalinkite pjuklo disko strigimo
priezastj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjikla,
centruokite pjiklo diska pjivio plySyje ir patikrinkite,
ar pjuklo dantys néra jsikabine  ruosinj. Jei pjiklo
diskas jstriges, vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virSy arba
sukelti atatranka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumaZintuméte
atatrankos rizika dél stringancio pjiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusese, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky.
Neastris ar netinkamai praskésti pjuklo dantys palieka
siauresnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjiklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Prie$ pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjuklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatranka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose
nepermatomuose pavirsiuose. ,Panyrantis® j ruosinj
pjiklo diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir
sukelti atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries$ kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis
apsauginis gaubtas tinkamai uZsidaro. Nenaudokite
pjiklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judéti ir tuojau neuzsidaro. Niekada nebandykite
uzfiksuoti ar tvirtinti apatinio gaubto atidarytoje
padétyje. Jei pjiklas netyCia nukrenta, gali jlinkti apatinis
apsauginis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle,
apsauginj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda
laisvai ir neliecia nei pjuklo disko, nei jokios kitos dalies,
nustacius bet kokj pjaklo disko posvyrio kampg ir bet kokj
pjovimo gylj.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apatinis apsauginis gaubtas ir
spyruoklés veikia netinkamai, kreipkités j specialistus,
kad pjiklui atlikty profilaktinj remonta. Dél paZeisty
daliy, lipniy nuosédy ar susikaupusiy neSvarumy apatinis
apsauginis gaubtas gali lé¢iau judéti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu bidu atidarykite tik
specialiems pjiiviams atlikti, pvz. ,,darant jpjovas ir
pjaunant kampu®“. Atidarykite apatinj apsauginj gaubta

—

pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas panirs |
ruosinj, ja atleiskite. Atliekant kitus pjovimo darbus
apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsidaryti
savaime.

» Jei apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo disko, pjiuklo
ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite. Jei apsauginis
gaubtas neuzdarytas, dél besisukancio disko pjiklas juda
atgal ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyje, kad atleidus jungiklj, pjuklo diskas dar kurj laika
sukasi i$ inercijos.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga.
Besisukancios dalys jus gali suZeisti.

» Nedirbkite su iSkeltu virs galvos pjiiklu. I3kéle prietaisa
vir$ galvos negalésite jo tinkamai valdyti.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso stacionariai. Jis néra
pritaikytas naudoti su pjovimo stalu.

» Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sulizti.

» Nepjaukite juodujy metaly. Jkaitusios drozlés gali uzdegti
dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Jtvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas iSilginiams ir skersiniams pju-
viams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus ruosinj
ant tvirto pagrindo. Su atitinkamais pjuklo diskais galima
pjauti spalvotuosius metalus plonomis sienelémis, pvz., profi-
liuoCius.

Juoduosius metalus apdoroti draudZiama.
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Pavaizduoti prietaiso elementai 17 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite §ios 18 Tvirtinamasis varZtas su poverZle
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. 19 PrispaudZiamoji jungé
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius 20 Pjuklo diskas*
2 Jjungimo-iSjungimo jungiklis 21 Tvirtinamoji jungé
3 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) 22 Pjuklo suklys
4 Suklio fiksuojamasis klavisas 23 Nusiurbimo zarna*
5 Pjovimo kampo nustatymo skalé 24 Pjuveny nukreipimo vamzdis
6 Sesiabriaunis raktas 25 Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté*
7 Sparnuotasis varztas pjavio kampui reguliuoti 26 Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézutés stumiklis
8 Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai fiksuoti 27 |verzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti
9 Kontrolinis langelis pjovimo linijai ,CutControl* 28 Pjuvio gylio skalé
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF) 29 Pjlvio zymé 45°
10 LygiagrecCioji atrama 30 Pjivio Zymé 0°
11 Slankusis apsauginis gaubtas 31 Kreipiamoji juosta*
12 Pagrindo ploksté 32 Kreipiamosios juostos blokavimo mygtukas
13 Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé 33 Verztuvas*
14 Sparnuotasis varztas pjivio kampui reguliuoti *Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
15 Apsauginis gaubtas nejeina. V.isq papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

16 Pjuveny iSmetimo anga

Techniniai duomenys

Diskinis pjuklas PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*

Gaminio numeris 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominali naudojamoji galia w 1200 1200 1600
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’t 5600 5600 5000
Maks. pjovimo gylis

- nustacius ties posvyrio kampu 0° mm 55 55 66
- nustacius ties posvyrio kampu 45° mm 38 38 48
Suklio fiksavimas ° ° o
,CutControl* - ° °
Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté - ° °
Pagrindo plok§tés matmenys mm 288x 153 288x153 327x 160
Maks. pjiklo disko skersmuo mm 160 160 190
Min. pjiklo disko skersmuo mm 150 150 184
Maks. pjaklo disko korpuso storis mm 1,8 1,8 1,8
Pjuklo disko kiaurymé mm 20 20 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,9 3,9 5,4
Apsaugos klasé [o/1 [o]/11 [o]/1n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietais atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty buti.

*PKS 66 AF su kreipiamaja juosta

Informacija apie triukS§ma ir vibracija Vibracijos) bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis
- : ; vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

TriukSmo matiwmq vertés nust‘aFyt.os pa‘gal FN ?0745'. Medsio pjovimas: a, = 4,0 m/sz, K-15 m/sz,

Eaga_l A ska!e |s_ma}tuotas elelftr_lmolrankm triuksmo lygis ) Metalo pjovimas: a, = 3,0 m/s2 K=1,5 m/s2.

tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 92 dB(A); garso galios

lygis 103 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas - Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavi$a 4 ir laikykite jj
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir nuspaustoje padétyje.

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas » Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 4 tik tada, kai
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. pjiklo suklys nesisuka. Priesingu atveju galite pazZeisti
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio elektrinj prietaisa.

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis - Sesiabriauniu raktu 6 i$sukite tvirtinamajj varzta 18,
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais sukdami jj @ kryptimi.

arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziurimas, vibracijos  — Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubt 11 atgal ir

lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikykite jj tokioje padétyje.

laikotarpj gali Zymiai padideti. N . - Nuimkite nuo pjiklo suklio 22 prispaudiamaja junge 19 ir
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo pjovimo diska 20.

laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

ijungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai Pjiklo disko uzdéjimas (zr. pav. A)

jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius elektrinj
sumazes. prietaisg ant priekinés variklio korpuso puseés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite - Nuvalykite pjaklo diska 20 ir visas tvirtinamasias dalis,
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo kurias ruosiatés montuoti.

jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos - Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubta 11 atgal ir
organizavima. laikykite jj tokioje padétyje.

e . - Uzdékite pjuklo diska 20 ant tvirtinamosios jungés 21.
Atitikties deklaracija C € Pjiklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjiklo disko) ir
Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys” ant apsauginio gaubto 15 esancios sukimosi krypties
apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir rodyklés kryptis turi sutapti.
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy - Uzdékite prispaudziamaja junge 19 ir jsukite tvirtinamajj
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus. varzta 18, sukdami jj @ kryptimi. Atkreipkite démes; j
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma: Fink;ma tvirtin{imosiosjungés 21 ir prispaudZiamosios
Robert Bosch GmbH, PT/ETMO, jungés19padeti. -
D-70745 Leinfelden-Echterdingen - Nuspaustklte sul:jl!ct) flksuqamam klavi$a 4 ir laikykite jj

) " nuspaustoje padétyje.
brfabtodnate  DrfctatSiten Ly b buserte ity 1,
Engineering PT/ES| sukdami jj @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi bati lygus

6-9 Nm, tai atitinka uzverzima ranka plius % stikio.

V f’ ﬂ__._ A Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
W%./m ? Zé'ﬁﬁ - (r. pav. B-E)

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division » Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
D-70745 Leinfelden-Echterdingen reguliavimo ar prieziuros darbus reikia iStraukti
07.02.2012 ki$tuka i$ elektros tinklo lizdo.

. » Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
Montavimas e td b,

dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims

Pjiklo disko jdéjimas ir keitimas nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia itraukti Kai kurios dulkes, pvz., azuolo ir buko, yra véZ] sukelian-
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo. &ios, o ypat, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
pirstines. Prisilietus prie pjuklo disko iSkyla susizalojimo apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
pavojus. leidZiama apdoroti tik specialistams.

» Naudokite tik tokius pjiiklo diskus, kurie atitinka Sioje - Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai
naudojimo instrukcijoje pateiktus duomenis. tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.

» Jokiu biidu su $iuo prietaisu nenaudokite &lifavimo - Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu. i
diskuy. - Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klaseés filtru.

Pjovimo disko pasirinkimas Laikykités jiisy $alyje galiojanéiy apdorojamoms

Rekomenduojamy pjtklo disky apzvalg rasite Sios medziagoms taikomy taisykliy.
instrukcijos gale. » Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Pjiiklo disko nuémimas (zr. pav. A) Dulkeés lengvai uZsidega.

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZzius elektrinj
prietaisa ant priekinés variklio korpuso pusés.
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Nuoroda: kad apsisaugotuméte nuo lekianciy pjuveny,
pjaudami visada naudokite pjuveny nukreipimo vamzd;j 24
arba dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25.

Pjuveny nukreipimo vamzdj 24 galima naudoti su prijungta
dulkiy ir pjuveny nusiurbimo jranga arba be jos. Priklausomai
nuo atliekamo darbo, pjuveny nukreipimo vamzdj 24 pasukite
taip, kad j jus nelékty pjuvenos, ir tvirtai jstatykite jj j pjuveny
iSmetimo anga 16.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. pav. B)

Nusiurbimo Zarng 23 (papildoma jranga) jstatykite j pjuveny
iSmetimo anga 16. Sujunkite nusiurbimo zarna 23 su dulkiy
siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie
jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.

Elektrinj prietaisa galima tiesiogiai jungti j kiStukinj lizda,
esantj Bosch universaliame siurblyje su nuotolinio jjungimo
jrenginiu. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs
automatiskai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Integruotas dulkiy nusiurbimas (Ziar. pav. C-E)

Dulkiy ir pjuveny surinkimo déZute 25, atliekant maZesnius
darbus, galima naudoti su uzstumtu stiimikliu 26. Atlikdami
didesnius darbus, stimiklj 26 palikite atidaryta, kad galéty
iSkristi pjuvenos.

Dulkiy ir pjuveny surinkimo déZute 25 tvirtai jstatykite j
pjuveny iSmetimo angg 16.

Kad dulkés ir pjuvenos bty veiksmingai nusiurbiamos, dulkiy
ir pjuveny surinkimo dézute 25 laiku iSvalykite.

Norédami istustinti dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25, ja
iStraukite i$ pjuveny iSmetimo angos 16. Paspauskite stiamiklj
26 aukstyn, pasukite dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25 j
Sona ir ja iStustinkite.

Prie$ jstatydami nuvalykite dulkiy ir pjuveny surinkimo
dézutés 25 jungiamajj atvamzd;.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Pjavio gylio nustatymas (Zr. pav. F)

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi iljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele 27. Jeigu norite nustatyti maZesnj

pjovimo gylj, tai atitraukite pjikla nuo pagrindo plokstés 12;

jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, tai paspauskite

pjuklia link pagrindo plokstés 12. Nustatykite pageidaujama
pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzspauskite

jverzimo svirtele 27.

—
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Pjovimo kampo nustatymas

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus 7 ir 14. Paverskite pjikla
i Sona. Nustatykite pageidaujama pjuvio kampa skaléje 5. Vél
uzverzkite sparnuotuosius varztus 7 ir 14.

Nuoroda: pjaunant kampu, pjivio gylis yra mazesnis nei
nustatytas pjavio gylio skaléje 28.

Pjivio linijos Zymés (Zr. pav. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

| priekj atlenkiamas kontrolinis langelis ,CutControl“9 skirtas
diskiniam pjklui tiksliai stumti per pjavio linijg, pazyméta ant
ruosinio. Kontroliniame langelyje ,,CutControl“ 9 yra Zymé
pjuviui staciu kampu ir zymé pjaviui 45° kampu.

Zymé 0° (30) rodo pjiiklo disko padétj pjaunant staciu
kampu. Zymé 45° (29) rodo pjiiklo disko padétj pjaunant 45°

kampu.
RN

X

I<—

_>
—Jh.

Kad pjavis bty tikslus, diskinj pjuklg pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Prie$ pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjavj.

Pjavio linijos Zymés (PKS 55)

Zymé 0° (30) rodo pjuklo disko padétj pjaunant staciu
kampu. Zymeé 45° (29) rodo pjuklo disko padét] pjaunant 45°

T ]
X X
‘e

=T |* ﬁ«ﬂ*

Kad pjavis baty tikslus, diskinj pjtkla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Prie$ pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjavj.

il

A
W

Paruosimas naudoti

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.
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ljungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia
paspauskite jjungimo blokatoriy 1, o po to paspauskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj 2 ir laikykite jj paspausta.
Norédami ijungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2.
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo jungiklio 2
uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati
laikomas nuspaustas.
Nenaudojama elektrinj jrankj iSjunkite, kad tausotuméte
energija.

Darbo patarimai

Saugokite pjiklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo
jrankiy eksploatavimo laika ir gali pakenkti elektriniam
prietaisui.

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjuklo disko
buklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik
apdirbamam ruoSiniui pritaikytus pjuklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjiklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rdsj,
kokybe ir pagal tai, ar bus pjaunama iSilgine ar skersine
kryptimi.

Pjaunant isilgai eglés mediena, susidaroilgos, spiralés formos
drozZlés.

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél Siuos
ruoSinius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Spalvotujy metaly pjovimas

Nuoroda: naudokite tik spalvotiesiems metalams skirta astry
pjuklo diska. Tai uztikrins Svary pjivj ir apsaugos pjuklo diska
nuo uzstrigimo.

Jjungta prietaisa veskite link ruosinio ir atsargiai jpjaukite. Po
to maza pastiima ir be pertrikiy pjaukite toliau.

Norédami pjauti profilius, pradékite pjauti siaurajg puse, o
LU formos profiliy niekada nepradékite pjauti atviroje
puséje. Kad iSvengtuméte pjiklo disko uZstrigimo ir prietaiso
atatrankos, ilgus profilius atitinkamai atremkite.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. pav. H)
SulygiagreCiaja atrama 10 galima tiksliai pjauti iSilgai ruoSinio
krasto arba i$pjauti vienodo plocio juostas.

Atlaisvinkite sparnuotajj varZta 8 ir stumkite lygiagreciosios
atramos 10 skale per kreipiamasias, esancias pagrindo
plokstéje 12. Prie atitinkamos pjavio linijos Zymés 30 ar 29
skale nustatykite norima pjtvio plotj, zr. skyriy ,Pjavio linijos
Zymés”. Tvirtai uzverZkite sparnuotajj varZta 8.

Pjovimas su kreipiamaja juosta (Zr. pav. 1-K)

Su kreipiamaja juosta 31 galite atlikti tiesius pjavius ypa¢
tiksliai.

Kibi pavirsiaus danga neleidzia kreipiamajai juostai nuslysti ir
saugo ruosinio pavirsiy.

—

Kreipiamaja juostg 31 galima pailginti. Tuo tikslu kreipiamajg
juosta 31 pasukite 180° kampu ir sujunkite abi kreipiamasias
juostas 31. Norédami uzfiksuoti, paspauskite mygtuka 32.
Norédami iSmontuoti, spauskite mygtuka 32, esantj kitoje
puseéje ir kreipiamasias juostas 31 istraukite vieng is kitos.
Ant kreipiamosios juostos 31 virsutinéje puséje yra dvi
zymés. Dalj su zyme ,,90° naudokite pjuviams staciu kampu,
o dalj su zyme ,45°“ naudokite visiems kitiems jstriziniams
pjlviams.

Ant kreipiamosios juostos esantis guminis lieZuvélis pjaunant
90° ir 45° kampu apsaugo nuo pavirsiaus iSdraskymo, todél
pjaunant medienos ruoSinius pavirSius neiSdraskomas.
Pjaunant pirma karta, guminj liezuvélj reikia priderinti pagal
jusy diskinj pjukla ir atitinkamai nupjauti.

Nuoroda: kreipiamoji juosta 31 pjaunamoje ruosinio puséje
visada turi biti prigludusi prie ruosinio ir neturi isljsti.

Jei kreipiamoji juosta 31 ruoSinio gale iSlenda, nepalikite
diskinio pjuklo ant kreipiamosios juostos 31, jei tvirtai
nelaikote diskinio pjiklo. Kreipiamoji juosta 31 yra i$ plastiko
ir diskinio pjtklo neislaikys.

Kreipiamaja juosta 31 specialiais verztuvais 33 pritvirtinkite
prie ruoinio. Atkreipkite démesj j tai, kad verZtuvy 33
vidinéje puséje esantis iSgaubimas baty atitinkamoje
kreipiamosios juostos 31 iSpjovoje.

Jjunkite elektrinj prietaisg ir stumkite jj tolygiai ir lengvai
pjovimo kryptimi.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime

uzsidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite. Dulkes ir pjuvenas iSpuskite
suspaustu oru arba iSvalykite teptuku.

Specialiu sluoksniu nepadengtus pjiklus galima apsaugoti

nuo korozijos uztepus plong sluoksnj alyvos, kurios sudétyje

néra ragsciy. Prie$ naudodami pjukla alyva nuvalykite,
priesingu atveju ant medienos atsiras démiy.

Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjavio kokybei.

Todél iSkart po naudojimo pjtklo diska nuvalykite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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